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Василь НІМЧУК 
(Київ) 

 
М.А.ГРИЦАК І ЙОГО “СЛОВНИК БОТАНІЧНОЇ НОМЕНКЛАТУРИ” 

 
Анотація. У статті подаються маловідомі і зовсім не відомі факти, що стосуються “Слов-
ника українських говорів Закарпатської області” та “Словника ботанічної номенклатури” 
М.А.Грицака. Уперше публікується рукопис цього автора “Ботанічна номенклатура”. 
Ключові слова: М.А.Грицак, діалектний словник, українська мова. 
Summary. The article reprezents scarcely known and unknown facts touching upon 'The Diction-
ary of Ukrainian Patois of Transkarpathian Region' and 'The Dictionary of Botanical Nomencla-
ture' by M.A.Hrytsak. The manuscript of this author 'The Botanical Nomenclature' has been pub-
lished for the first time. 
Key words: M.A.Hrytsak, dialectal dictionary, Ukrainian language. 

 
Ім’я одного з найзаслуженіших трудівників на 

ниві української діалектології – Миколи Андрійо-
вича Грицака (1908 – 1979), на превеликий жаль, 
досі відоме тільки серед вітчизняних лінгвістів (пе-
реважно – діалектологів), бо справа усього його 
життя – велетенський “Словник українських говорів 
Закарпатської області” – залишається неопубліко-
ваним навіть через майже тридцять років після від-
ходу автора у небесні засвіти. Доля цього найбіль-
шого знавця говорів Закарпаття склалася так, що за 
життя він опублікував порівняно небагато праць. 
Але М.А.Грицак залишив величезну спадщину. 
Крім названого “Словника українських говорів 
Закарпатської області”, він підготував ще кілька 
лексиконів. Про його “Словник ботанічної номенк-
латури УРСР” ми вже писали і надрукували з нього 
зразок [4: 317–320], але про нашу публікацію украї-
нські ботаніки, вочевидь, не знали: у найновішому 
словнику українських фітономенів [2] імени 
М.А.Грицака серед збирачів та дослідників назв 
рослин не згадано. 

М.А.Грицак відіграв певну роль і в моєму заці-
кавленні діалектологією рідного краю. Ми позна-
йомилися десь у 1953 р. Добре пам’ятаю, як одного 
літнього дня (напевне, в школах були вже канікули) 
на Жовтневій – нині А.Волошина – вулиці біля 
студентських гуртожитків (будинки, здається рані-
ше належали ужгородським василіянам: за муром з 
боку вулиці Кремлівської – нині Капітульна – взим-
ку 1951 р. у садку ще стояла статуя Пресвятої Діви 
Марії) до мене підійшов чоловік у розквіті сил із 
лагідним рум’яним обличчям і синіми очима – ди-
ректор Великобичківської середньої школи. Він сам 
мене розшукав (не знаю, хто мене порекомендував у 
його кореспонденти; мене, тоді активного члена 
студентського наукового гуртка української мови, 
знали не тільки викладачі, але й чимало старшокур-
сників) і залучив до збирання матеріалів для слов-
ника народних говорів Закарпаття з мого рідного 
верховинського села Довге, що розкинулося між 
горами в долині біля верхньої течії р. Боржави на 
території теперішньої Іршавщини. При ньому були 
зразки записів говіркового матеріалу на „стандарт-
них” картках у чверть сторінки тодішніх шкільних 
зошитів. Треба було записати на картці речення, в 
яких засвідчується лексика, семантика, фразеологія 

з усіх галузей матеріального та духовного життя 
народу, природного середовища, в якому він живе. 
За кожну картку з текстом М.А.Грицак платив 5 
копійок – на той час не надто малі гроші. Власне з 
того часу я почав збирати лексичні скарби Довгого 
для словника окремого села, які поповнюю досі 
(понад 55 років).  

Матеріалом для “Словника українських говорів 
Закарпатської області” М.А. Грицака були діалектні 
тексти на таких картках: записи щоденного мовлен-
ня, усної народної творчості (пісні, казки, легенди), 
фразеологізмів, номенклатури з різних галузей на-
родних знань про світ, обрядової та іншої лексики, 
які йому надсилали кореспонденти з багатьох посе-
лень області. Але основна частина картотеки – його 
власні експедиційні записи на місцях. У лексиког-
рафа були завжди з собою чисті стандартні картки, 
на які записував будь-які діалектні речення, фрази, 
в котрих він спостеріг потрібний для словника ма-
теріал. Знаючи інтереси М.А.Грицака, я в розмовах 
із ним майже завжди вживав мою довжанську гові-
рку. Він неймовірно радів, коли чув нове для нього 
діалектне слово, дериваційний або інший варіант, 
фразеологізм. Сам же М.А.Грицак спілкувався 
майже виключно українською літературною мовою. 
Це я засвідчую з огляду на те, що представники 
політичного русинства в Закарпатті виявляють не-
здорову цікавість до праці М.А.Грицака і поширю-
ють про долю словника всілякі небилиці. 

Над “Словником українських говорів Закарпат-
ської області” М.А.Грицак працював буквально до 
останніх днів життя, робив для нього записи від 
людей, що лежали з ним в одній лікарняній палаті. 

М.А.Грицак розповідав мені, що заохотив його 
записувати фольклор і народну лексику один із 
викладачів учительської семінарії в 30-их роках 
XX ст. Він трудився над словником, коли вчителю-
вав у школах Рахівщини, а упродовж 1962–1972 рр. 
– в Ужгородському університеті. Отже, він віддав 
словникові близько 50 років праці.  

Укладена частина цього лексикона (букви А – К) 
[1: 121] й картотека (близько 200 000 одиниць) [там 
само] М.А.Грицака – це досі найбільше в історії 
української лінгвістики зібрання діалектного мате-
ріалу. В ілюстраціях до укладеної частини та в кар-
тотеці М.А.Грицака в небувалій у нашій культурі 
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повноті задокументовано стан усіх структурних 
рівнів закарпатського (середньозакарпатського) 
діалекту української мови та південнокарпатської 
частини гуцульського в XX ст. Разом із цим вони є 
неоціненним енциклопедичним джерелом для дос-
лідження матеріальної й духовної культури україн-
ців Закарпаття, їх взаємин із представниками інших 
народів, вивчення природи й історії економіки цієї 
частини України. 

М.А.Грицак був неймовірно доброзичливою лю-
диною. Кілька машинописних копій готових томів 
Словника він роздав колегам. У моє розпорядження 
автор ласкаво передав копії п’ятьох книжок – томів 
1, 9–12. Машинописна частина праці М.А.Грицака 
має наскрізну пагінацію: перший том – с. 1–702, 
дев’ятий – с. 1748–2140, десятий – с. 2141–2537, 
одинадцятий – с. 2538–2936, дванадцятий – с. 2937–
3416. На кожній сторінці – 36 рядків. На титульній 
сторінці першого тому дата 1962 р., одинадцятого і 
дванадцятого – 1970 р. Ні передмови, ні вступної 
статті, списку скорочень тощо в першому томі Сло-
вника немає. 

Ми домовилися були з ним, що разом укладемо 
“Словник іхтіологічної та рибальської лексики го-
ворів Закарпатської області”. До його матеріалу, 
який він прислав мені, я мав додати свій і здійснити 
етимологічне дослідження назв риб. На жаль, досі 
не реалізовано цього задуму. 

У 1972 р. я збирав матеріали для “Словника гід-
ронімів України”. В той же час М.А.Грицак знову 
працював у школі (здається, в Богдані) на Рахівщи-
ні, щоб собі заробити пристойну пенсію. Звернувся 
до нього, щоб допоміг мені зібрати гідронімію ба-
сейну Білої Тиси, і він прислав мені докладний то-
понімічний матеріал із схемою гідромережі. Дуже 
гостинно зустрів мене М.А.Грицак у своїй оселі в 
його рідній Росішці і допоміг зібрати гідронімію 
околиці. 

Над “Словником українських говорів Закарпат-
ської області” автор працював не покладаючи рук, і 
це попри викладацьку роботу в університеті. Як 
можна судити на основі дат на машинописних при-
мірниках Словника, М.А.Грицак за рік устигав 
опрацювати й надрукувати на машинці максимум 
два великі томи. 

Треба сказати, що автор як екземпліфікацію до 
реєстрових слів подавав майже ввесь записаний на 
картках матеріал. Такі ілюстрації робили Словник 
М.А.Грицака справжньою енциклопедією матеріа-
льної та духовної культури закарпатських українців. 
До цього треба додати паспортизацію кожної цита-
ти. Увесь Словник міг би налічувати 560 друк. арк. 
[2: 96]. На початку 70-их років минулого століття 
М.А.Грицак зрозумів, що такими темпами, якими 
він рухався з машинописом Словника, він за свого 
життя його завершити не зможе. Необхідно було 
найняти людину, котра б інтенсивно передрукувала 
укладуваний далі Словник. Для цього потрібні були 
значні кошти, яких у скромного університетського 
викладача, що утримував родину, не було. Лексико-
граф шукав виходу із скрутного становища і відва-

жився на тяжкий для нього крок – продати укладену 
частину Словника й багатющу лексичну картотеку 
Інститутові мовознавства ім. О.О.Потебні Академії 
наук, щоб мати гроші на передрук Словника. При 
цьому він просив, щоб картотека за життя залиши-
лася в нього для подальшої праці над Словником. 
Бути посередником у перемовинах із Інститутом 
М.А.Грицак попросив мене. Але дирекція Інституту 
вагалася, шукала кошти і на умови М.А.Грицака не 
пристала. Не знаю, чи існує якась документація на 
цей предмет. І лише після смерті його віце-
президент АН УРСР акад. К.М.Ситник 20.11.1987 р. 
дав розпорядження № 2618 “Про придбання карто-
теки і Словника українських Закарпатських говорів, 
у якому сказано: “У зв’язку з тим, що укладені 
М.А.Грицаком Картотека і Словник українських 
закарпатських говорів, які включають понад 
250 тис. реєстрових одиниць, становлять велику 
наукову цінність і стануть важливим джерелом для 
дослідників української і інших слов’янських мов, 
дозволити Інституту мовознавства ім. О.О.Потебні 
АН УРСР придбати зазначені Картотеку і Словник 
за рахунок кошторису Інституту, сплативши за них 
синові покійного М.А.Грицака П.М.Грицаку 
10 тис. крб. Підстава: постанова Експертної комісії 
по придбанню архівних матеріалів, художніх творів 
і виробів та рідкісних видань при Президії АН 
УРСР від 30.09.87.” Нині Картотека зберігається у 
відділі діалектології Інституту української мови 
НАН України. 

Після того, як із продажем Словника і Картотеки 
Інститутові мовознавства ім. О.О.Потебні нічого не 
вийшло, М.А.Грицак спробував іншим шляхом 
знайти кошти на завершення справи свого життя. 

До переходу на роботу до Ужгородського уні-
верситету М.А.Грицак викладав у школах біологію. 
Він чудово знав рослинний і тваринний світ Украї-
ни, особливо, звичайно, – Карпат. Його вабило до 
окремого опрацювання народної природничої но-
менклатури, і він уклав: “Словник українських го-
ворів Закарпатської області. Ботанічна номенклату-
ра” (1944–1959 рр.) – 600 назв; “Латинсько-
український словник номенклатури грибів” (1970 р.) 
– близько 2430 мікономенів; “Латинсько-
український словник медичної номенклатури” (у 
співавторстві з І.Ю.Коршинським) (1970) [2: 101]. 

Щоб знайти кошти на передрук “Словника укра-
їнських говорів Закарпатської області”, М.А.Грицак 
задумав укласти (або завершити укладання) вели-
кий всеукраїнський “Словник ботанічної номенкла-
тури”, якому дав робочу назву “Ботанічна номенк-
латура”, у співпраці з відомим ботаніком, професо-
ром Ужгородського університету, доктором біоло-
гічних наук В.І.Комендарем [там само] (близьким 
знайомим акад. К.М.Ситника). За відповідну гро-
шову компенсацію М.А.Грицак згоден був передати 
словник Інститутові мовознавства ім. О.О.Потебні 
та Інститутові ботаніки ім. М.Г.Холодного АН 
УРСР, про що я вів переговори в академічних уста-
новах Києва. Ідею видання “Словника ботанічної 
номенклатури” підтримав тодішній віце-президент 
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АН УРСР, директор Інституту ботаніки АН УРСР, 
академік К.М.Ситник. Його запрошено бути науко-
вим редактором цього Словника. 

Ознайомлення з проектом Словника 
М.А.Грицака пересвідчує, що лексикон мав бути 
унікальною працею в українській (а може, і всій 
слов’янській) лінгвістиці. Словник задумано як 
нормативний і разом із цим – перекладний. У реєст-
рі подано латинський термін, далі – його українсь-
кий нормативний еквівалент, а за ним – російський 
переклад. У словниковій статті автор подає і народ-
ні ботанономени, які він зібрав особисто або через 
своїх кореспондентів (при них є помітка Грц) чи з 
різноманітної друкованої літератури (список джерел 
словника налічує близько 500 назв) з усієї України. 
М.А.Грицак фіксує майже 50 000 народних назв 
рослин, в абсолютній більшості – діалектних закар-
патських. 

Як можна судити з індексу, доданого до проекту, 
“Словник ботанічної номенклатури” М.А.Грицака 
мав налічувати близько 3 500 реєстрових статей. 

Самостійне значення має бібліографія літерату-
ри, яку М.А.Грицак використав для укладання Сло-
вника, адже в ній названо джерела, про які нині 
мало хто знає. Вона налічує близько 500 позицій, 
тоді як список джерел у найновішому опублікова-
ному “Словнику українських наукових і народних 
назв судинних рослин” Ю.Кобова названо 92 праці 
[3: 26–30]. 

На жаль, лексикографічні мрії М.А.Грицака не 
збулися. Словник українських народних говорів 
Закарпатської області залишився незавершеним. 
Існують відомості, що машинопис “Словника бота-
нічної номенклатури” зберігається у вдови сина 
М.А.Грицака Павла [2: 101]. 

Нижче публікуємо наш відгук 1974 р. на Слов-
ник та авторську анотацію до проекту “Ботанічного 
словника” і сам проект його. 
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часність / Збірник наукових праць. – К., 2001. – Вип. 4. [На жаль, у нашій статті вкралося кілька неточнос-
тей]. 

 
*    *    * 

 
[Відгук на машинопис: 

М.А Грицак. Ботанічна номенклатура (Проект). – Ужгород, 1974] 
 

Ознайомлення із “Словником ботанічної номенклатури УРСР” М.А.Грицака пересвідчує, що це – важ-
лива, унікальна праця в вітчизняній і слов’янській науці. Словник – нормативний і разом із цим переклад-
ний: в реєстрі подається латинський термін, а далі – його український літературний відповідник та його 
переклад російською мовою. В “Словнику...” подаються також українські народні назви рослин, зібрані в 
різних місцевостях України (власні записи М.А.Грицака та інших дослідників; кількість друкованих джерел 
– близько 500). М.А.Грицак фіксує майже 50 000 народних ботанічних термінів. Незабаром буде завершено 
машинопис “Словника...”. Праця М.А.Грицака вкрай необхідна для істориків української мови, діалектоло-
гів, етимологів, славістів, ботаніків, особливо геоботаніків. За відповідну грошову компенсацію 
М.А.Грицак бажає передати “Словник...” Інститутові мовознавства та Інститутові ботаніки АН УРСР, щоб 
за одержану суму забезпечити передрук капітального “Словника народних говорів Закарпатської обл.”. 
Вважаю, що пропозицію М.А Грицака варто розглянути й прийняти.  

В.Німчук 
*    *    * 

М.А ГРИЦАК 
Ботанічна номенклатура 

(Проект) 
Ужгород, 1974 

 
Анотація 

“Ботанічна номенклатура” являє собою латинсько-український словник народних назв вищих рослин і 
грибів з усієї етнічної території України. 

Праця складається з вступного слова, списку використаної літератури, переліку населених пунктів, у 
яких записано народні назви і список кореспондентів, які допомагали збирати ці назви. Основна частина 
складається з словникових статей, заголовками яких є пронумеровані латинські назви з українськими і ро-
сійськими літературними відповідниками. Після них в алфавітному порядку перераховуються паспортизо-
вані народні назви. У кінці є алфавітний індекс всіх народних назв з наведенням порядкових номерів відпо-
відних рослин в основній частині. 
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У цьому примірному екземплярі взято тільки 10 рослин і подано основну частину списку використаної 
літератури, щоб можна узнати, звідки взята назва тієї чи іншої рослини. 

Як видно з наведених прикладів, публікована до цього часу ботанічна номенклатура більш як подвоїлась 
новими назвами, що становить велике багатство в цій галузі. 

Система побудови цієї праці ще не є остаточною. Залежно від умов друкування можна буде ще удоско-
налити систему скорочень, подачу різних варіантів назв і т. ін. 

Назви рослин записані нормативною українською графікою, але для відображення деяких важливіших 
діалектних явищ введено декілька додаткових знаків: ê = и , ô = о з наближенням до у, â = ьи (після ж, ч, ш), 
я̂ = ьи і йи (після голосних та губних), ü = і (лабіалізоване), ы = и з наближенням до російського ы. 

Ужгород, 1 вересня 1974 р. 
 
 

С п и с о к 
умовних скорочень 

використаної літератури 
 
Авг – Августинович Ф.М. О дикорастущих вра-

чебных растениях Полтавской губ. Киев, 1853 г. 
АгрП – Агрономичний порадник про хліборобс-

тво. І збірник статей під редакц. А.Терниченка, 
Київ, 1918 р. 

АГУ – Зерова М.Я. Атлас грибів України. Київ: 
„Наукова думка”, 1974. 

АкР – Акинфиев И.Я. Растительность Екатери-
нослава в конце I-го столетия его существования. 
Екатеринослав, 1889. 

АкС – Матеріяли, вибрані зі “Словника живої 
мови.” 

АКФ – Акинфиев И.Я. О флоре Екатеринославс-
кой губ. Катеринослав, 1905. 

Амп – Ампелография в 5 томах. Москва. 
Ан – Анненков Н. Ботанический словарь. Изд. 1. 

Москва, 1859. 
Анн – Анненков Н. Ботанический словарь. Изд. 

2-е. СПБ, 1878. 
Анд – Andrzejowski Anton. Rys botaniczny Krajów 

zwiedzonych. Wilno, 1823 і 1830 r. 
АР – Атлас рослин, 2-е вид. Упорядкував 

А.Седлачек. Ужгород, 1930. 
Арн – Арнольд О.К. Курс лесоводства для лес-

ных школы и для лесовладельцев. СПБ. 190. 
Аф – Афанасьев (Чужбинский) А.С. Собрaние 

сочинений, том IX. Петербург, 1892 (стр. 287: “Сло-
варь малорусского наречия”). Од А до выр. Зять; 8 
початкових літер. Більше не вийшло. 

Бар – Барта А. Про управу рослин господарсь-
ких. ч. I. О управі наших збôжь. Вид. Т-ва “Просві-
та” у Львові, ч. 118. Львів, 1889 р. 

БГ – Бігай Іван. Практична наука господарства 
сельского (“Просвіта”, кн. 47). Львів, 1877. 

Бжз – Бжезинський М. Як виховувати дітей на 
здорових та сильних людей. З польськ. мови перек-
лав Рівний. Харків, 1909. 

БЗ – Богдан Заклинський. Народня пожива у Ко-
сівськім повіті (Гуцульщина). Матеріяли до україн-
ської етнольоґії, т. XVIII. Львів, 1918. 

Біг – Бігай Иван. Практична наука господарства 
сельского. О управі рôлі. Коштом і заходом Т-ва 
“Просвіта” ч. 31, Львів, 1875. 

Боб – Боб’як Г. Про наші губи. Збірн. Математи-
чно-Природописно-Лікарської Секції Наук. Т-ва 
ім. Шевченка. Том VIII, в. 2. Львів, 1902. 

БПа – Барвінський І. Паша – душа в 
господарстві (“Просвіта”, кн. 59). Львів, 1980. 

БР – Будзиновський В’ячеслав. Рільнича 
продукція у всхідні Галичині і на Буковині. 
Чернівці, 1896. 

Бурт – Буртна О. В. Народні назви деяких 
рідкісних рослин Карпат. (Дипломна робота, кер. 
М.А.Грицак). Ужгород, 1970. 

БЯ – М. Барта. Про управу ячменю і вівса 
(“Просвіта”, кн. 130). Львів, 1891. 

ВасГр – Василенко В. К вопросу о толковом 
словаре украинской народной терминологии (із уст 
М.Грушевської з Галичини). – Сборник Харьков. 
Историко-Филолог. О-ва, т. ХІІІ, ч. ІІ. Харьков, 
1902. 

ВасС – Василенко В. Опыт толкового словаря 
народной технической терминологии по 
Полтавской губ. Отд. І, ІІ, ІІІ. Сборн. Харьк. Ист.-
Филолог. О-ва, т. ХІІІ, ч. ІІ. 1902. 

Вах. – Вахнянин Наталь. Короткий нарис 
землеписи для низших клас середных школ посля 
И. Беллингера. Накладом Тов. “Просвіта”, Львів, 
1873. 

ВГ – Др Григорій Величко. Селянський город 
яринний. Львів, 1911. 

ВГУ – Визначник грибів України, тт. І–V. Відп. 
ред. акад. АН УРСР Д.К.Зеров. Київ: “Наукова 
думка”, 1967, 1969, 1971, 1972... 

Віз – Візнер Юлій. Життє ростин у морі. З німец. 
переклав Ст. Дольницький. Літ. Наук. бібл., вид. 
“Укр.-Рус. Вид. Спілка у Львові”. Львів, 1904 р. 

Віл – Народні назви із Ушицького пов. на 
Поділлі. Зібрав Влад. Вільчевський. 

Вісн – Вестник Харьковского Историко-
Филолог. О-ва. Харьков, 1914, вып. V. 

ВЛР – Рожко Ю. Д. Вивчення лікарських рослин 
у школі. Київ: “Радянська школа”, 1969. 

ВН – Др Волан Василий. Начальное основание 
рослинословия про низшии гимназия и низшии 
реальнии школы. Відень, 1854. 

Вол – Волков О.К. Список растений с 
народными названиями и этнографическими 
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примечаниями. (Запис. Ю.-З. Отд. Рос. Географ. 
О-ва за 1873 г.). Киев. 

ВолГ – Др Василій Волан. Губи. Сніднії і 
ядовитії губи і іх найважніших видах. Яко ізяснене 
Л. Гартинґером подля натури рисованих і красками 
тископечатаних М.А. Бекером. Відень, 1862. Описав 
по руски др. Василій Волан. (Друковано 
старослов’янською кириликою). 

Вор. – Вороб’єв С. “Кормове питання на 
Україні”. Збірн. “Сільське господарство України”. 
С. Г. Від. Наркомзему, 1920. 

ВП – Великанович Дм. Народня пожива в 
Турчанськім повіті (Бойківщина) // Матеріяли до 
української етнольоґії, т. XVIII. Львів, 1918. 

ВПр – Матринчук С. Ветеринарний порадник 
(Шкодливі травы, стор. 72–75; Ветеринарный 
зільник, стор. 99–101). Ужгород, 1929. 

ВР – Margitaj Ant. Vzacné rostliny na Podkarpatské 
Rusi. – “České čtení”. Roč. 1. č. 4, 5, Mukačevo, 1925. 

ВрВ – Народні назви із села Зелениці на Волині, 
в північній частині Луцького повіту, в околиці 
Рафалівки. Зібрала М.Вороньска. 

ВРЗ – Ярошенко П.Д. Короткий визначник 
рослин Закарпаття. Вид. УжДУ, Ужгород, 1947. 

ВРУ – Визначник рослин України, 2-е вид. 
Група авторів. Ред. акад. АН УРСР Д.К. Зерова. 
Київ: “Урожай”, 1965. 

ВхБат – Верхратський Ів. Говір батюків. Львів, 
1912. 

Вхв – Верхратський Ів. Ботаніка на вищі класи 
шкіл середніх, Львів, 1896. 

ВхД – Верхратський Ів. Про говор долівський // 
Записки Наук. Тов. ім. Шевченка, т. XXXV. – Львів, 
1899. 

ВхЗн1 – Верхратський Ів. Знадоби для пізнання 
угорсько-руських говорів. І часть. Львів, 1899. 

ВхЗн2 – Верхратський Ів. Знадоби для пізнання 
угорсько-руських говорів. ІІ часть. Львів, 1901. 

ВхЛ – Верхратський Ів. Про говір галицьких 
лемків // Збірн. Філолог. Секц. Науков. Т-ва 
ім. Шевченка, т. V. Львів, 1902. 

Вхн – Верхратський Ів. Ботаніка на низші кляси 
шкіл середних. У Львові, 1905. 

Вхн2 – Верхратський Ів. Ботаніка на низші кляси 
шкіл середних. Видання друге. Львів, 1912. 

ВхНз – Верхратський Ів. Нові знадоби 
номенклятури і термінольоґії природописної, 
народної, збирані між людом. Львів, 1908. 

Вхня – Верхратський Ів. В справі народного 
язика. Літ.-Наук. Вістн., т. XVIII, кн. 5. Львів, 1902. 

ВхП1 – Верхратський Ів. Початки до уложення 
номенклятури і термінольоґії природописної, 
народної. Зошит І. Львів, 1864. 

ВхП2 – Верхратський Ів. Початки до уложення 
номенклятури і термінольоґії природописної, 
народної. Зошит ІІ. Львів, 1869. 

ВхП3 – Верхратський Ів. Початки до уложення 
номенклятури і термінольоґії природописної, 
народної. Зошит ІІІ. Львів, 1869 (1872 ??). 

ВхП4 – Верхратський Ів. Початки до уложення 
номенклятури і термінольоґії природописної, 
народної. Зошит ІV. Львів, 1872. 

ВхП5 – Верхратський Ів. Початки до уложення 
номенклятури і термінольоґії природописної, 
народної. Зошит V. Львів, 1872. 

ВхР – Верхратський Ів. “Як довго тривають 
рослини”. Руска читанка для низш. кл. серед шкôл, 
ч. ІІ. Львів, 1871. 

ВхСл – Знадоби до словаря южноруського. 
Написав Ів. Верхратский. Львів, 1877. 

ВхСлц – “Словарець”. Додаток до нотатки І. 
Верхратського „Знадоби для пізнання угорско-
руских говорів”. (Зап. Наук. Т-ва ім. Шевч. т. ХІV). 
Львів, 1902. 

ВхСм – Верхратський Ів. Ботаніка на низші 
класи середних шкіл. По другому виданню основно 
опрацював і впорядкував Ів. Сметанський, Львів, 
1922. 

ВхСп – Верхратський Ів. Спис важнійших 
виразів з рускої ботанічної термінольоґії і 
номенклятури з оглядом на шкільну науку в висших 
клясах ґімназії. (Справозданє директора ц. к. 
ґімназії академічної у Львові за рік шкільний 1892). 

Гавр – Гаврищук Микола. Методика науки в 
народній школі. Част. ІІ. Вид. 2-е, Т-ва “Укр. 
школа”. Чернівці, 1909. 

Гайч – Гайчук Г. Над Чорним морем. 
Оповіданнє. В-во “Лан”. Сер. для дітей, ном. 7. 
Київ, 1911. 

Гал – Галущинський Ів. Успіхи 
експериментальної методи в біольоґії. – Літ.-Наук. 
Вістн., т. LXVI, кн. 2. Київ, 1914. 

Ган – Ганько М. Як дбаєш так і маєш (про 
господарство). СПБ: “Благотворит. Общ. изд. 
общеполезных и дешевых книг”, 1904. 

Ганз – Ганзен А. Физиологія рослин (україн. 
переклад). 

ГБ – Hlibowicki Johan. Benennungen der in der 
Bukowina vorkommenden Pflancen, in lateinicher, 
deutscher, romänischer und ruthenischer Sprache. 
Czernowitz, 1890. 

Геог – Географічна термінологія, зложена 
Природописною Комісією при Т-ві Шк. Освіти. 
Київ, 1917. 

Герб – Herbapharma. Руководство к собиранію, 
заведыванію и сушенію лесных и полевых 
лекарственных растеній. Ужгород, 1925. 

ГЗ – Gustawicz Bron. Zapiski florystyczne powiatu 
Bobreckiego. Kraków, 1880. 

Гик – Гикля Е. Ботаника для шкôл низших 
гимназіяльных и реальных, на русский язык 
переложив Верхратский Ив. Львів, 1873. 

ГІ – Гарасевич Александер проф. Інструкція для 
закладання дослідних піль. Львів... 

Гіз – Гізевіус П. Ботаника практичного життя 
(рукопис). 

ГК – Грицюк-Кулачов Д. “Про городину”. 
Практичні поради по городництву. Вид. 2. Т-во 
“Укр. Агроном”. Київ, 1918. 
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ГКп – Зерова М.Я, Вассер С.П. Їстівні та отруйні 
гриби Карпатських лісів. Ужгород: “Карпати”, 1972. 

ГКр – Gustawicz Bronislaw. O korzeniach 
czarodziejskich w lecznictwie ludowem // Lud, t. X. – 
Lwów, 1904. 

ГЛ – Talko-Hryncewicz dr. Julijan. Zarysy 
lecznictwa ludowego na Rusi poludniowej. Kraków, 
1893. 

ГМ – Ludwik Hodoly. Mały przyczynek do wierzeń 
i podań ludowych o zwierzętach i roślinach // Zbior 
wiad. do antropol. krajowej, t. VI. – Kraków, 1882. 

ГН – Голибович Іван. Народня пожива в 
Сиятинськім повіті (Покуття) // Матеріяли до 
української етнольоґії, т. XVIII. – Львів, 1918. 

Гн1 – Гнатюк Володимир. Етнографічні 
материяли з Угорської Руси, том І. Етнографічний 
збірник, т. ІІІ. – Львів, 1897. 

Гн2 – Гнатюк Володимир. Етнографічні 
материяли з Угорської Руси, том ІІ. – 
Етнографічний збірник, т. ІV. – Львів, 1898. 

Гн3 – Гнатюк Володимир. Етнографічні 
материяли з Угорської Руси, том ІII. – 
Етнографічний збірник, т. IX. – Львів, 1900. 

Гн4 – Гнатюк Володимир. Етнографічні 
материяли з Угорської Руси, том ІV. – 
Етнографічний збірник, т. XXV. – Львів, 1909. 

Гн5 – Гнатюк Володимир. Етнографічні 
материяли з Угорської Руси, том V. – 
Етнографічний збірник, т. XXIX. – Львів, 1910. 

Гн6 – Гнатюк Володимир. Етнографічні 
материяли з Угорської Руси, том VІ. – 
Етнографічний збірник, т. XXX. – Львів, 1911. 

ГиВ – Гнатюк Володимир. Весіле в Керестурі. – 
Матеріяли до украінсько-руської етнольоґії, том Х, 
стор. 30–81. – Львів, 1908. 

ГО – Глодзінський Антін. Шкільний огород. 
(Передрук з “Учителя”). Львів, 1895. 

Гор – Горницькій К. Дополнение к 
“Ботаническому Словарю” Н. Анненкова 1859, 1886 
гг. Харьков, 1886. 

ГорЗ – Горницкий К. Заметки об употреблении в 
народном быту некоторых дикорастущих и 
разводимых растений. Харьков, 1887. 

Гоше – Гоше Н. Руководство к плодоводству, т. 
ІІ. “Любит. плодов.” Изд. А.Девриена. СПБ, 1900. 

ГП – Gustawicz Bronislaw. Podania, przesady, 
gadki і nazwy ludowe w dziedzinie przyrody. Część II: 
Rośliny // Zbiór Wiadomości do antropologii krajowej, 
tom VI. – Kraków, 1882. 

Гр – Грінченко Б. Словарь української мови. 
Вид. ред. “Київськ. Старини”, тт. I–IV. Київ, 1907–
1909. 

ГрЕ – Гринченко Б.Д. Этнографические 
материалы, собранные в Черниговской и соседних с 
ней губерниях. 3 тома. Чернигов, 1895, 1896, 1899. 

ГрП – Грінченко Б. Про пустині. Сахара. Вид. 
Тов. “Просвіта” у Київі, ном. 17. Київ, 1908. 

Грц – Грицак М. А. Словник 
південнокарпатських українських говорів 
(рукопис). 1925–1975. 

ГрцВ – Грицак М. А. Українсько-румунські 
взаємозв’язки в ботанічній номенклатурі говорів 
району Карпат. – Культура та побут населення 
Українських Карпат. Ужгород, 1972, стор. 112–115. 

Гуц – Гуцульські назви. 
ГЧ – Господарська читанка, 2-е изд. Изд. 

А.Седлачек, Ужгород, 1925. 
ГЯР – Гелішевський Д. А. Гриби, ягідники і 

лікарські рослини лісів України. –Львів: ЛьвДУ, 
1972. 

Дем – Дем’янко В. Поради по хліборобству. 
Озиме жито та пшениця. Полтава, 1907. 

ДемП – Дем’янко В. Поради по хліборобству. 
Про чорний, зелений та занятий пар. Полтава, 1907. 

Демид – Демидецький В. Найновіша метода 
природного лікування. Коломия, 1933. 

ДенМ – Денись. Море и его чудеса. – Бібл. 
“Зорі”. Львів, 1885. 

ДенТ – Денись. Тундры. Рус. читанка для ІІІ кл. 
шкôл серед. Львів, 1886. 

ДзЛАЗ – Дзендзелівський Й. О. Лінгвістичний 
атлас українських народних говорів Закарпатської 
області УРСР, ч. І і ІІ. – Наукові записки УжДУ 
т. XXXIV і XLII. Ужгород, 1958 і 1960. 

ДзСГ2 – Дзендзелівський Й. О. Назви 
сільськогосподарських культур у говорах 
Закарпаття. – Студія Славіка т. VI, ном. 1–2. 
Будапешт, 1960. 

Дик – Посмертні писання Митроф. Дикарева з 
поля фольклору й мітольоґ. Зб. філол. Секц. Наук. 
Тов. ім. Шевченка у Львові. 1903. 

ДЛР – Катіна З.Ф., Івашин Д.С., Анісімова М.І. 
Дикоростучі лікарські рослини УРСР. Київ: В-во 
“Здоров’я”, 1965. 

Дом – Доманицький В. Як хазяюють селяни в 
чужих крафх. Київ: В-во “Селянська книжка”, 1908. 

Др – Малорусския народныя предания и 
рассказы. Свод Михаила Драгоманова. Киев, 1876. 

Дуб – Дубровський В. Українсько-російський 
словник. Вид. 2. Київ, 1914. 

ДубМ – Дубровський В. Московсько-
український словник. Київ, 1917. 

ДубУ – Дубровський В. Українсько-московський 
словник. Київ, 1918. 

ДубнМ – Дубняк К. До декоративної флори 
околиці Миргорода на Полтавщині. Україн. Ботан. 
Журн, т. ІІ, рік 1924. 

ДубиС – Дубняк К. Російсько-український 
словник термінів природознавства. М.Кобеляк, 
1917. 

Ет – Етнографічний збірник. Видає 
Етнографічна Комісія Наук. Т-ва ім. Шевченка. Т. – 
Львів, 1898. 

ЕТО – Этнографическое обозрение за 189… г. 
Изд. Этнограф. Отдела Императ Общ. Любит. 
Антропол. и Этнолог. Москва, 189… г. 

ЄФ – Єфименко П. По поводу замітки г. 
Левченка о “русинской терминологии” // “Основа”. 
СПБ, 1862, кн. 8. 

Жел – Малоруско-німецкий словарь. Уложили 
Евг. Желеховський і С. Недільський. Львів, 1886. 
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Жл – Про живоплоти. Написали І. Н. Р. З. // 
“Просвіта”, кн. 71. Львів, 1883. 

ЖС – Живый свhт угорских краёв. Природопис 
для ІІ. кл. гимназій и горожанских школ. На основъ 
учебника Др. П. Грегуша и др И. Карла. Унгвар, 
1942. 

ЛА – Смик Г. К. Зелена аптека. Київ: В-во 
“Урожай”, 1970. 

Зайк – Зайкевич Л. Селекція кормових рослин на 
Солониц. Селекц. станції. – “Вісн. Громад. 
Агроном”. Київ, 1918. 

Закл – Заклинський Роман. Ґеоґрафія Руси. Ч. 
перша: Русь галицька, буковинська і угорська. Вид. 
Тов. “Просвіта”. Львів, 1887. 

Закр – Закревскій Н. Словарь малороссійских 
идіомов. Москва, 1861. 

Зап – Записки Югозападного Отдела Русского 
Географического Общества. Киев, 1874–5, 2 томы. 

ЗбМП – Збірник Математично-Природописно-
Лікарської Секції Наукового Т-ва ім. Шевченка, том 
ХІІ. Львів, 1908. 

ЗбСГ – Збірн. “Сільське Господарство України”. 
С. Г. Вид. Наркомзему, 1920. 

Зв І – Звіт Краєвого Товариства Господарського 
“Сільський Господар” у Львові. Львів, 1911. 

Зв 2 – Звіт Краєвого Товариства Господарського 
“Сільський господар” за 1913 р. 

Зер – Зерова М.Я. Їстівні та отруйні гриби 
України. Київ: „Наукова думка”, 1970. 

ЗЗ – Зайко-Заїкін Ф. Як збільшити врожаї на 
селянських землях // “Рілля”, ном. 16. Лубні, 1917. 

ЗК – Записки о Южной Руси. Издал П.Кулиш. 2 
томы, Петербург, 1856–57. 

Зл – Іванович М. Зільник. Чернівці, 1912. 
ЗЛР – Котіна З.Ф. Збирайте лікарські рослини. 

Київ, 1945. 
Зол – Золотарівський. Які ростини на Підгір’ю 

мало розводять? – Календар “Просвіта”. Ужгород, 
1936, стор.155–158. 

ЗСл – Залесова Е.Н. и Петровская О.В. Полный 
русский иллюстрированный Словарь. Травник и 
цветник. 2 тома с рисунками. Петербург, 1898. 
(ненадійна праця). 

ІВ – Іваницький Б. Як збутися ярів та пісків. 
Вид. Тов. “Просвіта” у Київі. Київ, 1907. 

ІвТ – Ивановский. О двух болезнях табака. СПБ, 
1892. 

ІвШ – Іваницький С. і Шумлянський Ф. 
Російсько-український Словник I–II. Вид. Відд. 
Народн. Освіти Подільської губерн. Народн.Управи. 
Винниця, 1918. 

ІнБ – Новые Словотолков., составл.филол. 
Карташевым и Бельским, под. редакцией 
Лучинского. Москва, 1887–88. 

ІО – Дещо про гуцулів. Допись И.О – го. 
“Правда”, 1879. 

ІР – И.Н. и Р.З. “Про живоплоты и лhсы”. 
Коштом и заходом т-ва “Просвіта”. Львів, 1891. 

Кал – Календарь на рік звичайний 1917. Вид. 
“Благ. Общ. Изд. Общеполезн. и дешев.книг”. 
Ном. 75. Петроград, 1916. 

Калг – Калитовський С. Учебник ґеоґрафії для 2 
і 3 кляси шкіл середних. Львів, 1900. 

КалС – Календарь Союза молоч.-сировар. 
Винниця, 1912.  

Ках – Кахникевич К. Головні основи управи 
ростин господарських. Біб. “Сільськ. Господ.” Ч. 16. 
Львів, 1911. 

Кв – Юхимчук Д.П. Квіти. – Київ, 1960. 
КГр – Kolbuszowski Edward. Grzyby w 

wierzeniach ludu // Lud, t.II. Lwów, 1895. 
КДЛР – Котуков Г.Н. Культивовані і дикорослі 

лікарські рослини: Довідник. Київ: “Наукова 
думка”, 1971. 

Кеп – Кеппен О. Вредныя насекомыя. Том III. 
СПБ: “Деп. Зем. и С.Пром.”, 1883.  

Ккр – Культура кормових рослин. Написав 
А.И.Седлачек. Ужгород, 1926. 

Кобр – Кобринська Н. Виборець. 1904. 
Ков – Коваль В. Конюшина. Як її розводити і яка 

користь від неї сільському господарству. Київ, 1919. 
Кол – Коломійченко М. Словник москов.-україн. 

Київ, 1918. 
Кор – Корольов В. Як годувати худобу. Т-во 

“Просвіта” у Київі. Київ, 1908. 
Корд – Кордуба Ст. Про хлорофіль. Збірн. Мат.-

Прир.-Лікар. Секц. Наук. Т-ва ім. Шевченка у 
Львові. Том XV, в. I. Львів... 

Кот – Котів М. До питання як поширюються 
тепер рослини на Україні заносами // Укр. Ботан. 
журн. Вип. 1–2. Київ, 1921. 

Кот1 – Kotula B. Spis roślin naczyniowych s okolic 
gornego Strwiąża i Sanu. Kraków, 1882. 

Кот2 – Spis roślin naczyniowych z okoliy 
Przemyśla. Kraków, 1880. 

Котл – Виргилиева Енеида, на малороссийский 
язык переложена И.Котляревским. Харьков, 1842. 

Коц – Коцюбинський М. Хариття, 1909. 
КП – Павло Кононенко. Народня пожива в 

Скалатськім повіті (Матеріяли до украінської 
етнольоґії, т. XVIII). Львів, 1918. 

КР – Луговий-Федосєєв. Культура 
сельскогосподарских ростин. Ужгород, 1927. 

КрС – Краев. Союз Молочар. в Стрию. “Що 
кожен молочар безусловно повинен знати”. Стрий, 
1912. 

Крас – Краснов А.Н. Материалы для флоры 
Полтавской губ. Труды Общ. Испыт. Харьк. Унив. 
XXIV. Харьков, 1891. 

Крит – Крыштофович А. Очерк растит. обл. 
Степ. Юж.России – Бессараб. Сел. Хоз. ч. III. 
Кишенев, 1910. 

КрС –  
КС – Кміцикевич В. і Спілка В. Німецько-

український Словар. Чернівці, 1912. 
КУ – Кучера В’ячеслав. Управа садовини. Львів, 

1912. 
КудаЗ – Куда Я. Зона на житі на Київщині в 1923 

р. Київ, 1924. 
КудаК – Куда Я. Картопляна попелюха на 

Київщині в 1923 р. Київ, 1924. 
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Кулг – Кулагин Н.М. Вредные насекомыя и 
меры борьбы с ними. Москва, 1913. 

Кут – Кутузов Н.А. Лесотехнический словарь. 
СПБ, 1896. 

Ле – Nazwy roślin w krainie Lemków z niżej 
podanej broszury Werchrackiego oznaczenej “ВкНз”. 

Левч – Левченко М. Очерк растительности Ана-
ньевского уезда. Вести. Сад. 1886 г. ном. 18, стр. 
248, ном. 23, стр. 307–312. 

Левч2 – Левченко Мих. Опыт русско-
украинского словаря. Киев, 1874. 

ЛіндК – Линдеман К. Вредные насекомыя Ку-
банской области. Изд. Куб. Стар. Ком. Одесса, 1883. 

ЛіндХ – Lindemann E. Flora Chersonensis I–II. 
1881–82. Записки Новорос. Общ. Ест. Т. VI. 

ЛІР – Великорський Мих. Лісничі ростины // 
Календар “Просвіти” на 1924 р., стор. 38–41. 

Лк – Лен і коноплі. Написав І.Н. // “Просвіта”, 
кн. 64. У Львові, 1891. 

ЛНН – Кархут В.В. Ліки навколо нас. Київ: 
“Здоров’я”, 1973. 

Лоб – Лободовський М. Лист до хліборобив про 
гойіньня скотынячойі хворобы ящура. Харькив, 
1907. 

Лок – Локоть. Отчет по опыт. п. Полт. С.-Х. Об-
ва за 1897 г. 

ЛП – Левицький І. Практичная наука о садов-
ництв. (Галицка Руска Матица). Львів, 1871. 

ЛПл – Кондратюк Е.И. и др. Дикорастущие 
лекарственные и плодовые растения Украины. 
Киев: Изд. “Урожай”, 1967. 

ЛР – Комендар В. Лікарські рослини. Ужгород, 
1961. 

ЛРК – Комендар В. Лікарські рослини Карпат.”, 
Ужгород: В-во „Карпати, 1971. 

ЛРМ – Харченко М.С., Сила В.І., Володарський 
Л.Й. Лікарські рослини і їх застосування в народній 
медицині. Київ, 1971. 

ЛРН – Носаль М.А. і Носаль І.М. Лікарські 
рослини і способи їх застосування в народі. Вид. 
2-е. Київ: Держвидав УРСР, 1962. 

ЛРНМ1 – Попов О.П. Лікарські рослини в 
народній медицині. Київ: В-во “Здоров’я”, 1966. 

ЛРНМ2 – Попов А.П. Лекарственные растения в 
народной медицине. Київ: Изд. „Здоров’я”, 1968. 

ЛРНМ3 – Попов О.П. Лікарські рослини в 
народній медицині. 2-е вид. Київ: „Здоров’я”, 1970. 

ЛРс – Панич Теод. Лічничі ростини. Підручник 
для збирачів з відбитками і народніми назвами 
ростин. Львів, 1924. 

Луб – Народная медицина в Лубенском уезде 
Полтавской губ.; В.П. Милорадовича. Відбитка з 
журналу “Киевская Старина”. Київ, 1902. 

Луг – Луговодство. Упорядкував А.И.Седлачек, 
изд. Ужгород, 1927. 

Люб – Любченко О. Культура бабовнян. на 
Україні. Збір. Прир.-Техн. Секц. Укр. Наук. Т-ва у 
Київі, 1912. 

Льв – Львовянин. Приручный и Господарскій 
мьсяцеслов на рок 1861. Львів, 1861. 

М – Рошин Ол. Мухомор і 100 000 його братів. 
Київ: “Веселка”, 1968. 

Маєв (Бук) – Majewski Erasm. Slown. 
Zoologiczno-botaniczny terminow polskich. 2 tomy. 
Warszawa, 1885. 

Маєв (Ук) – Majewski. Народныя названия из 
Ушицкого у. Подол. губ. Собр. В.Вильчемским. 

Май – Majewski Erazm. Slownik nazwisk 
zoologicznych і botanicznych polskich etc. 2 tomy, 
Warszawa, 1889-98. 

Majewski Erasm. – Slown. Zoologiczno-botaniczny 
terminów polskich. 2 tomy. Warszawa, 1885. 

Мак – Маковецький Ст. Народн. назван., собран. 
в окрест. К.-Подольска. 

МакК – Маковецький Ст. Нар. назв. собр. в окр. 
г. Киева. 

МакН – Маковецький Ст. Нар. назв. собр. в окр. 
Немирова Подольск. губ. 

МакНе – Назви, зібрані Маковецьким у 
Неслухові і Желехові Кам’янецького повіту. 

МакС – Маковецький Ст. Список растений 
Подольск. губ. // Записки Подольского О-ва 
Естествоиспытателей за 1913 г. 

МакСл – Маковецький Ст. Ботан. Словн. латин.-
укр. 1877–1917 (рукопис). 

Мак Сл – Słownik botaniczny lacisko-małoruski. 
Zebrał w latach 1877–1932 Stefan Makowiecki. 
Kraków, 1936. 

МакЯ – Маковецький Ст. Народ. назв., собр. в 
окр. Яремче (Карпаты– Гуцулы) к западу от 
Коломыи. 

Макр – Макарченко Ю. Машины для перечист. и 
сортир. зерна. “Хлибороб”. 1909, ном. 9. 

Макс – Максименко Д. Лікарські і пахучі 
рослини. Полтава, 1918. 

Мал – Малец Н. Где що из земледhлческой 
науки и практики (о навозах). Львов, 1910. 

Манз – Манзулич С.Ф. Назви флори говірок 
південно-західної Перечинщини Закарпатської 
області (Дипломна робота, кер. проф. 
Й.О.Дзендзелівський). Ужгород, 1966. 

Мар – Lud ukrainski, przez Antoniego 
Nowosilskiego (Maurinkowskiego). 2 tomy. Wilno, 
1857. 

Марк – Марків Лев. Наші невидимі вороги і 
приятелі серед звірят і ростин. Львів, 1912. 

Маркв – Марковский А.В. Геоботанич. описание 
Мариупол. у. Изв. Моск. С.-Х. И-та, 1905. 

Маркч – Маркович. Название, употребление и 
распростр. некотор. более важн. растений Ичкерии. 
Изд. 1898. 

Mar – Václav Machek. Ukrajinská jména rostlin na 
Valašsku. “Našé Valašsko”, ХІІ. 1949. 

MB – Lomnicki Maryjan. Wyciezka na Czarnogórę 
// Sprawozdanie Komisyi fizyograficznej Tow. Nau-
kowego. Kraków, 1868. 

МдРС – Мадярсько-руський словарь пд редак-
цією: Емиліяна Бокшая, Юліяна Ревая и др. Мих. 
Бращайка. В-во Педаґ. Т-ва Пдкарпатської Руси в 
Ужгороді. Ч. 32. Ужгород, 1928. 
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МЕ І – Матеріяли до Укр.-Рус. етнолог. Вид. Ет-
ногр. Ком. Наук.Т-ва ім. Шевченка за ред. Хв. Вов-
ка, том І і ІІІ. Львів, 1899. 

МЕ ІІ – Матер. до Укр.-Рус. етнол. Вид Етногр. 
Ком. Наук.Т-ва ім.Шевченка у Львові, том ІІ, Львів, 
1899. 

МЕ ІІІ – Матер. до Укр.-Рус. етнол. Вид. Етногр. 
Ком. Наук. Т-ва ім. Шевченка у Львові, т.ХV. Львів, 
1912. 

Мел – Мельник М. Українська номенклятура ви-
сших ростин. Наукове Т-во ім. Шевченка. Львів, 
1922. 

Мил – Народная медицина в Лубенском у. Пол-
тав. губ. В.П.Милорадовича. Отпечаток из “Киевс-
кой Старины”, 1902. 

Митр – Мадьярско-русскій словарь. Составил 
Александр Митрак. Ужгород, 1922. 

Михк – Михайлюк К. Контрольні Т-ва годівлі 
молоч. коров. Київ, 1919. 

Михч – Михалевич М. Пасіка або наука про те, 
що треба знати, чого постаратися, та як що коли 
робити, щоби пасіка все добре велася. Львів, 1922. 

МицП – Мицюк О. Про піски Полтавщини і їх 
задобрювання. Вид. агр. Ю.Ю.Соколовського, Пол-
тава, 1908. 

Міч – Мічинський К. Розмова про жито. Преклав 
з польськ. С.Працьків. – Вид. відд. Союза руских 
хлібороб. спілок на Буковині “Селянска Каса”. Чер-
нівці, 1911. 

МО – Марко Мурава. Опирі або як плекали ку-
тяне садовину і огородину (“Просвіта”, кн. 207). 
Львів, 1897. 

Мокр – Мокржецкій С. Отчет о деятельности гу-
берн. энтомолога Тавр. Зем. за 1901 г. Симферо-
поль, 1901. 

МокрП – Мокржецкій С. Периодическия чвле-
ния в жизни животних и рестений в зиму 1894–95 г. 
СПБ, 1899. 

Мол – Назви походженя молдавського, уживані 
русинами з над Дністра. 

Мон І – Монтрезор В. Обозрение растений, вхо-
дящих в состав флоры губерний Киевского Учебно-
го Округа. Киев, 1886.  

Мон 2 – Монтрезор В. Обозрение…(окончание 
того же труда) 1890–1891. 

МонД – Дополнение к обозрению Монтрезора. 
Киев, 1891. 

МСБ – Матеріали до словника буковинських го-
вірок. Вип. І, ІІ, ІІІ. Відп. ред. В.А.Прокопенко. 
Чернівці, 1971–1972. 

МУ – Moszyski Kazimierz. Z Ukrainy. Naklad 
“Ziemi”. Warszawa, 1914. 

МФ – Малинка Ал. Н. Сборник материалов по 
малорусскому фольклору. Чернигов, 1902. 

МЧ – Назви, зібрані Маковецьким з уст народу в 
Чернівцях року 1919. 

Нев – Неводовський Г. До біології Phoma Betae 
Frank. Збірн. Природ. Секц. Укр. Науков. Т-ва в 
Київі, кн.4, 1918–19. 

НевГ – Неводовський Г. Шкільний гербарій. 

НевЗ – Неводовський Г. Популярн. наук. листи. 
Ч. І. Зона на пшениці. Сміла, 1918. 

Нем – Немоловський Ф. Бджільництво. СПБ, 
1904. 

НЛ – Lud ukraiski, przez Antoniego Nowosiel-
skiego (Marcinkiwskiego). 2 tomy. Wilno, 1857. 

НЛР – Велигорський Мих. Наші лісничі рости-
ни. Ужгород, 1938. 

Нов – Новицкий Я. Народная память об урочи-
щах и историч. лицах Запорож. Александровск, 
1909.  

Новп – Новопокровский И. Почвенно-
ботанический очерк окресностей г. Новочеркасска 
Донской обл. (Труды Обл. Совещ. по опыт. делу 
1911). Новочеркасск, 1912. 

Ном – Українські приказки, прислів’я і т. ін. Збі-
рник О.В.Марковича і других. Спорудив М.Номис. 
Петербург, 1864. 

Нор – Норман А. Florula Stauropolеnsis. Тифлис, 
1881. 

НП І – Наука природы І. Опрацював Микола 
Творидло. Оломоуц, 1923. 

НП ІІ – Наука природы ІІ. Опрацював Микола 
Творидло. Оломоуц, 1923. 

НП ІІІ–ІV – Наука природы ІІІ–ІV. Опрацював 
Микола Творидло. Оломоуц, 1924. 

НР – Гордієнко Г. Назви рослин у Вишнім Сту-
денім. – Пдкарпатська Русь, рчн. Х, чис. 1–10 і 
рчн. ХІ, чис. 1–10. Ужгород, 1933, 1934. 

Нш – Народня школа. Ч. V. Львів, 1913. 
ОГ – Онищук A. З народнього житя Гуцулів. На-

зви ростин (Матеріяли до укр. етнольоґії, т. ХV). 
Львів, 1912. 

ОК – Дещо о садовництві. Написав О.К. (“Про-
світа”, кн. 99). Львів, 1887.  

ОкБ – Окиншевич Н. Изследование лесов се-
верн. Бессарабии. Зап. Новорос. Общ. Ест. Том 28, 
1905. 

ОкЗ – Окиншевич Н. “Забуток природи в Кора-
бельному Гаю на Волині” // Укр. Ботан. Журнал. 
Вип. 1–2, 1921. 

Ол – Олаг М.С. Назви сортів фруктів говірок Тя-
чівщини Закарпатської обл. (Дипломна робота, кер. 
М.А.Грицак). Ужгород, 1970. 

ОЛР – О лічничих ростинах. Напис.: 
М.Велигорський і Гр.Тимощук. Ужгород, 1922. 

ОНК – Онишкевич Антін. Народний календар. 
Звичаї і вірування, прив’язані до поодиноких днів у 
році в Зелениці Надвірнянського пов. (Матеріяли до 
укр.етнольоґії, т. ХV). У Львові, 1912. 

ОнСБ – Онышкевич М.О. Словарь бойковского 
диалекта (літ. Б). – Славянская лексикография и 
лексикология. Москва: Изд. “Наука”, 1966, стр.61–
101. 

ОП – Онищук Антін. Народня пожива в Надвір-
нянськім повіті (Гуцульщина). (Матеріяли до укр. 
етнольоґії, т. ХVІІІ). Львів, 1918. 

Орд – Ординанс М. Народні назви рослин говір-
ки с. Великий Глибочок Тернопільської обл. (руко-
пис). 1972. 
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ОС – Олеській Йосиф. О садівництві, огородни-
цтві і молочарстві (“Просвіта”, кн. 205). У Львові, 
1897. 

Осн – “Основа”. Южно-руссий літературно-
ученый вестник. СПБ, 1861–62. 

Отч – Отчет по опытному полю С.-Х. О-ва за 
1897 г. 

Пав – Павловичь Л.О. Очерк растит. Харьков. 
губ. и соседных с нею местностей. “Харьковский 
Cборник”, 1889. 

Пар – Партицкий Емил. Deutsch-ruthenischer 
Hadwörterbuch. 2 Bände. Lemberg, 1867. 

Парт – Партицкий О. Німецко-рускій словарь. 
Львів, 1867. 

ПачБ – Пачоский І. К вопросу о борьбе с сорно-
полевой растительностью. Зап. Импер. О-ва С. – 
Х.Ю.Р. Одесса, 1914. 

ПачЗ – Пачоский І. Дикорастущие злаки Херсо-
нской губ. Херсон, 1913. 

ПачС – Пачоский І. О сорно-полевой раститель-
ности Херсонск. губ. Труды Бюро по Прикл. Ботан. 
Ном. 3, 1911. 

Паш – Пашкевич В. Очерк флоры цветковых ра-
стений Минской губ. Труды СПБ. Общ. Ест. Т.ХІІІ, 
1883. 

ПД – Nazwy ludowe zebrane przez pannę Zofję 
Poplawską w okolicach wsi Demczyna między ujściami 
rzek Tarnawy і Studenicy do Dniestru. Rok 1918. 

Петр – Петрик Х.Г. Народні назви лікарських 
рослин говірок басейну ниж. течії річки Ріка Хуст-
ського району Закарпатської обл. (Дипломна робо-
та, кер. М.А.Грицак). Ужгород, 1970. 

ПЕУ – Вайнагій І.В. Про поширення еритронію 
собачого зуба на Україні // Укр. бот. журнал. 
Т. ХХІ, ном. І. Київ, 1964, стор. 99–101. 

Писк 1 – Пискунов Ф. “Словниця україн. мови”. 
Одесса, 1873. 

Писк 2 – Пискунов Ф. Словник живої народної 
письменної і актової мови руських югівщан Росій-
ської і Австрійсько-Венгерської цесарії. Київ, 1882. 

Пок – Покорний Алоізій. Ілюстрована історія 
природи. Обробив Йосиф Ґиґлер, переклав з 5-го 
вид. Ник. Шкурган. Відень, 1911. 

Поляк – Полякова П.М. Назви флори говірок ба-
сейну річки Біла Тиса Рахівського р-ну Закарпатсь-
кої обл. (Дипломна робота, кер. М.А.Грицак). Уж-
город, 1967 

Пом – Симиренко Л.П. Помология в трех томах. 
Киев, 1961, 1962, 1963. 

Поп – Попович О. Русько-німецький словарь. 
Вид. 2-е. Чернівці, 1904. 

Пр – Przyrodnik (czasopismo). Lwów 1872 (rok II) 
і 1873 (rok III). 

Прос І – Просвіта. Рк 1884, кн. 1. Поворот Ко-
ломба до острова Гаити. 

Прос ІІ – Просвіта. Рк 1884, кн. 2. Про море, 
звірята и рослины в новоодкрытых краях. 

Пус – По Л.Пусену. Про шовківництво. Київ: 
Вид. “Селянська книжка”, 1919. 

Р – “Рада” 1911 р. Ч. 184. “Допис з Кременец. 
пов.” 

Р І – “Рілля” – Український хліборобський ілюс-
трований часопис, рік 1910–11. 

Р ІІ – “Рілля” – Український хліборобський ілю-
стрований часопис, рік 1911–12. 

Р ІІІ – “Рілля” – Український хліборобський ілю-
стрований часопис, ч. 2. Рік 1912–13. 

Р ІV – “Рілля” – Український хліборобський 
ілюстрований часопис, ч. 10 і 11. Рік 1913–14. 

Рак – Раковський Й. Головні основи годівлі до-
маш. звірят. Ч. І. Львів, 1911. 

Рд – Рільничі досвіди і проби. Звіт Т-ва “Просві-
та”. Львів, 1910. 

РЗ – Rulikowski Edward. Zapiski etnograficzne z 
Ukrainy (Zbiór wiadomości do antropologii krajowej, 
t.III). Kraków. 1879. 

Риг – Риган М.А. Народні назви лікарських рос-
лин говірок басейну річки Туриця Перечинського 
р-ну Закарпатської обл. (Дипломна робота. кер. 
М.А.Грицак). Ужгород, 1970. 

Різ – Різниченко В. Рубіжні форми лісу на висо-
тах Полудневого Алтая. – Збірн. Пр. –Техн. Сек. 
Укр. Наук. Т-ва у Київі, ІІ. Київ, 1912, стор.13–22.  

РогО – Рогович А.С. Обозрение семенных и 
высших споровых растений, входящих в состав 
флоры губерний Киевского Учебного Округа (Уни-
верситет. Извест.). Киев, 1868–69. 

РогС – Рогович А.С. Опыт словаря народних на-
званий растений Юг.-Зап. Рос. Киев, 1874. 

Рок – Rokossowska Zofja. O świecie roślinnym 
wyobrażenia, wierzenia I podania ludu ruskiego na 
Wolyniu we wsi Jurkowszczyżnie pow. Zwiahelski. 
(Zbiór wiadomości do antropologji krajowej, t.XIII). 
Kraków, 1889. 

Рост – Rostafiski J. Przewodnik do oznaczania 
1000 roślin dzikich і hodowanych. Kraków, 1911. 

РРУ – Чопик В.І. Рідкісні рослини України. Ки-
їв: “Наукова думка”, 1970. 

Руд – Руденко Н.Н. Назви рослин говірки 
с. Кірове Бориспільського р-ну Київської обл. (Дип-
ломна роб., кер. Й.О.Дзендзелівський, Ужгород, 
1967). 

РудГ – Рудницький Стефан. Коротка ґеоґрафія 
України. В-во “Лен”, ном. 5–7, стор. 1–52. Попул. 
бібл. Київ – Львів, 1910. 

РудТ – Рудницький Стефан. Начерк ґеоґрафічної 
термінольоґії. Збірн. Мат. – Прир.-Лік. Сек. Наук. 
Тов. ім. Шевченка, т. ХІІ. стор.1–151. Львів, 1908. 

Рудч – Рудченко И. Народн. Южно-руския сказ-
ки. Киев, 1868 и 1870. 

Рук – Фодор Ст. и Мартин Ив. Руководство для 
сбора важнейших лекарственных растений Кар-
пасткой Территории. Унгвар, 1941. 

Рус – Русова С. Початкова географія. Вид: 2-е. 
Київ, 1918. 

РусВ – Русова С. Серед виноградарив південнои 
Франціи. Вид. “Благ. Общ. Изд. общеполезных и 
дешевых книг”. СПБ, 1916. 

РусН – Русова С. Як люди живуть у Норвегії. 
СПБ, 1906. 

СавЛ – Савлук В.М. Назви флори говірки с. Смі-
дин Ковельського р-ну Волинської обл. (Дипломна 
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робота, кер. проф. Й.О.Дзендзелівський). Ужгород, 
1965. 

Салд – Природопис для горож. шк. Подкарпатс-
кої Руси, І часть. Написав Людвик Салдачук. Сев-
люш, 1927. 

СБН – Словник Ботанічної Номенклатури. Київ, 
1928. 

СБТН – Російсько-український словник ботаніч-
ної термінології і номенклатури. Укладачі: 
Д.Я.Афанасьєв і ін.. Київ: В-во АН УРСР, 1962. 

СВУ – Комарова О.С. Сорти винограду України. 
Київ, 1961. 

СГ – Сельский господарь. Письмо з ізобра-
женіями для всякого. Чернівці, 1878–9 (Дворічник). 

Сем – Семенов Н.П. Русская номенклатура 
наиболее известных в нашей флоре общеупотреби-
тельных растений. СПБ. 1878. 

Сиб – Сибирцев Н.М. Почвоведение І-ІІІ. СПБ, 
1900–1901. 

СірД – Сірий Ю. Дивовижні ростини. Київ: Вид. 
“Укр. Учитель”, ном. 29, 1910. 

СірЖ – Сірий Ю. Житє ростин. Нарис анатомії і 
фізіольоґії ростини. Вид. “Лан”. Поп. бібл., ном. 1. 
Київ, 1909. 

СірС – Сірий Ю. Про світ божий (Бесіди по при-
родознавству). Вид. Б.Череповського. Київ, 1908. 

Слт – Словар технічних виразів. Збір. Прир.-
Техн. Секц. Укр. Наук. Тов. у Київі. – Київ, 1911, 
1912, 1915. 

Сн – Сніп. Читанка для ІІІ та І––IV гр. нижч. по-
чатков. шкіл, вип. 1. Кам’янець, 1919. 

СО – Степовик О. Оповідання про рослини. 
(“Просвіта”, кн. 93). Львів, 1886. 

Сов – Совинский В.К. Список явнобрачных рас-
тений собранных в окресностях м. Коростышева. 
Киев. губ. Записки О-ва Естествоисп. Т. 5. Киев, 
1878. 

Сред – Срединский И.К. Материалы для флоры 
Новороссийского Края и Бессарабии // Записки 
Новоросс. Общ. Ест. Т. І–ІІ, 1872–73. 

СС – Сабалдир П.О. Практичний словник 
сільськогосподарської термінології. Харків, 1931. 

СтГ – Степовик О. Про городину. Львів: Вид. 
Тов. “Просвіта”, 1890. 

СтК – Степовик О. Оповід про комах. Харків, 
1910. 

СтР – Степовик О. Оповідання про рослини. Про 
всі рослини гуртом. Трутизілля. Деякі наші дерева. 
СПБ: “Благ. Общ. Изд. общеполезных и дешевих 
книг”, ном. 63, 1911. 

СтС – Степовик О. Про садовину та ягідні кущі. 
Харьків, 1909. 

Сух – Сухан М.В. Помологічні назви говірки 
с. Чорний Потік Іршавського р-ну Закарпатської 
обл. (Дипломна робота, кер. М.А.Грицак). Ужгород, 
1969. 

Сф – Словник фармацевтичниы. 
Тал – Талиев В.И. Определитель высших расте-

ний Европейской России. 2-е изд. Харьков,1912. 
Танч – Танчаковский Йосиф. Руско-польска те-

рмінольоґія зі збіркою інших слів з дошкільної 

приватної науки, зладжена на підставі шкільних 
підручників. Накладом автора. Львів, 1910. 

Тарк – Тарканій Ю.І. Назви декоративних рос-
лин говірок Тячівщини Закарпатської обл. (Дипло-
мна робота, кер. М.А.Грицак). Ужгород, 1970. 

ТернГ – Терниченко А. Курс хліборобства Ч. І. 
Грунтознавство. В-во “Укр. Агроном”, 1918. 

ТернП – Терниченко А. Пшениця (агрономична 
монографія): Вид. Т-ва “Укр. Агроном”, 1918. 

ТернХ – Терниченко А. Курс загального хлібо-
робства. Ч. ІІ. Підручник для шкіл серед. і нижч. 
С.-Господ. Київ, 1918. 

Терп – Терпило П. і П. Словник Російсько-
україн. Вид. 4-е. Київ, 1918. 

Тим – Тимирязев К. Життя рослин (перекл. 
Я.Лепченко), 3 вид. Москва, 1914. 

Тис – Тисаревський С. Методика природознав. 
для вчителів почат. шкіл. Лубні. 1918. 

Тч – Тимченко Е. Русско-малоросийский сло-
варь. 2 тома. Киев, 1897–98. 

У – Скарпитуль Е. Декілька уваг до збираня ліч-
ничих і ужиткових ростин. “Народна торгівля”, 
Ужгород, 1925. 

УБЖ – Український ботанічний журнал, тт. І–
ХХХ. Київ. 

Угр – Угринський К. Естетичні й технич. ресур-
си укр. фльори. Місячник “Нова Україна”, липень – 
серпень. Ч. 7–8. Прага–Берлін, 1923. 

УЕ – Наук. Тов. ім. Шевченка у Львові. Матеріа-
ли до укр.-рус. етнольоґії. Видання етнографічної 
комісії за редакцією Хв. Вовка, т. І і ІІІ. Львів, 1889–
1900. 

Укр – Nazwy ludowe z “Ukrainy” (czyli gub. Ki-
jowskiej). 

Ум – Уманець М. і Спілка А. Словар російсько-
український, т. І–ІV. Львів, 1893–98. 

УР – Угорська Русь, част. східна (“Нові знадоби 
номенклятури…” Ів. Верхратського, скороч. ВхНз).  

УР1 – Угорська Русь, част. західна (“Нові знадо-
би номенклятури…” Ів. Верхратського, скороч. 
ВхНз).  

Фед – Федосев С.К. Флора окрест. Николаева. 
Изв. СПБ. Лесн. Инст. 1898. 

Фещ – Фещенко-Чопівський І. Прир. багацтва 
України. Ч. ІІ. Київ, 1919. 

Флора – Флора УРСР. Т. І-ХХ. Київ: Вид. АН 
УРСР, 1928-1974 ?? 

Фот – Фотинюк Ф. Гриби. Львів, 1961. 
Хз – Про херсонськи заробиткы. Коли и як их 

шукати. Киев, 1899. 
Хл – “Хлібороб”. Часопис присячена хліборобс-

тву. Видає Рада Культури Краєвої для Воєводства 
Буковини. Чернівці, 1905. 

ХЛу – Хлопецький Володимир. Дещо про луки, 
пасовиска і пашу (“Просвіта”, кн. 196). Львів, 1896. 

Хмк – Хомик А. Коротка географія України. Ч. І. 
Київ, 1918. 

ХО – Хижа и еh околиця, природопис для І. кл. 
гимназій и горожанских школ. Унгвар, 1942. 

Ход – Народні назви з села Ходова біля Зборова. 
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Хп І – Хліборобський порадник. Зб. І-й. Київ: 
Вид. “Укр. Агроном”, 1912. 

Хп ІІ – Хліборобський порадник на 1915-16 р. 
Зб. 2-й. Київ: Вид. “Укр. Агроном”.  

Цб – Цееб Генрик. Управа пашних ростин на рі-
ли, сіножати і пасовиску / З німецк. мови перевів 
Стефан Кордуба. – Бібл. “Сільск. Господ”, ч. 23. 
Львів, 1912. 

Цв – Киселев Г.К. Цветоводство. Москва, 1949. 
Цег – Цеегльський Р. Оповідання природописної 

науки (фізики). Часть І. Вид. (Рускої Бесіди). Черні-
вці, 1909. 

Цін – Цінник лікарських трав на два тижні. Вид. 
Лубенського Т-ва Сільск. Господ. Лубні, 1912. 

ЦР – Пироженко А.А. Целебные растения. Киев, 
1970. 

Черн – Черняев В. Конспект растений дикорас-
тущих и разводимых в окресностях Харькова и в 
Украйне. Харьков, 1859. 

ЧернЛ – Черняев В. О лесах Украины. Москва, 
1859. 

ЧикB – Чикаленко Є. Розмова про сільське 
хазяйство. Кн. IV. Виноград: Вид. „Благ. Общ. изд. 
Общеполезн. и дешев. книг”. СПБ, 1904. 

ЧикП – Чикаленко Є. Кн. І. Чорний пар та пло-
дозмін. Вид. 4-е “Благ. Об-ва издан. Общеполезн. и 
дешев. книг”. СПБ, 1908. 

ЧикС – Чикаленко Є.– Кн. V. Сад. (Вид. те ж), 
ном. 20. СПБ, 1903. 

ЧикТ – Чикаленко Є. Кн. ІІІ. Сіяні трави, куку-
рудза та буряки. Вид. СПБ, 1913. 

ЧикХ – Чикаленко Є. Кн. ІІ. Як впорядкувати ха-
зяйство в полі. Київ: В-во “Укр. Агроном”, 1918. 

Чир – Чирвинський В. “Головні корисні копали-
ни України”. ВС. Кооп. Вид. Союз. Київ, 1919. 

Чоп – Ласлов Чопей. Русько-мадярський сло-
варь. Будапешт, 1883. 

ЧП – Чула Анна. Народня пожива в Дрогобиць-
кім повіті. (Матеріяли до української етнолоґії, том 
ХVІІІ). Львів, 1918 

Чуб – Труды Этнограф. статистической экспе-
диции в Зап.-русский край, снаряженной 
И.Р.Географическим Обществом. Юго-Зап. Отдел. 
Материалы и исследования собранные 
П.П.Чубинским. СПБ.1872-78. 

ЧЯ – Чиашвили П. и Яната А. Лекарствен. дико-
растущ. растения Юга Рос. Харьков, 1916.  

Шап – Шаповал М. Про ліс, як розводити ліс, 
доглядати за ним і хазяйнувати в нім. Ном. 2. Київ: 
В-во “Лен”, 1909. 

Шар – Шарлеман Е. Охороняйте рідну природу. 
Харків, 1918. 

ШГ – Józef Schnaider. Z kraju Huculów. 
V. Medycyna ludowa (Lud, t. VI). Lwów. 

Шейк – Шейковський К. Опыт Южно-русского 
Словаря. Т. I. Киев, 1861. 

Шел – Шелевер М.Д. Народні назви грибів гові-
рок Тячівщини Зкарпатської обл. (Дипломна робо-
та, кер. М.А.Грицак). Ужгород, 1970. 

ШестО – Шестериков П.С. Определитель расте-
ний окресностей Одессы. Одесса, 1912. 

ШестС – Шестериков П.С. Список явнобрачных 
растений окресностей Одессы, 1887. 

ШестФ – Шестериков П.С. Флора окресностей 
Одессы. Вып. І. Стр. 1–31. Одесса, 1903. 

Шкод – Шкодин М. Народні назви рослин гові-
рок Калушського р-ну Ів.-Франківської обл. (руко-
пис). 1972. 

Шм – Шмальгаузен Ив. Флора Юго-Зап. России 
и флора средней и южной России, Крыма и Север. 
Кавказа, 2 тома. Киев, 1895. 

Шм1 – Шмальгаузен Ив. Флора юго-западной 
России т.е. губерний: Киевской, Волынской, Подо-
льской, Полтавской, Черниговской и смежных мес-
тностей. Киев, 1886. 

Шр – Шредер Р. Русский огород, питомник и 
плодов. сад. СПБ. 1907–8. 

Шух – Шухевич В. Гуцульщина: 2 части. Львів, 
1899, 1901 (том ІІ і ІV “Матеріали до укр.-рус. етно-
льоґії. Науков. Т-ва ім. Шевченка”). 

Шух0 – Шухевич В. Народні назви ростин, зіб-
раних на Гуцульщині над Пістинькою Брустурскою 
в липни 1899. 

Шух4– Шухевич В. Гуцульщина, т. ІУ (Матерія-
ли до укр.-рус.етнольоґії, т. VІІ). Львів, 1904 

Шух5– Шухевич В. Гуцульщина, часть 5. Львів, 
1908. 

Щерб – Щербей Г.О. Назви флори говірок ба-
сейну річки Жденіївка Воловецького р-ну Закарпат-
ської обл. (Дипломна робота, кер. М.А.Грицак). 
Ужгород, 1968. 

Щерн – Щербина М.Л. Земля, рослини і тварі. 
Популярно-науковий натурально-історичний нарис. 
Київ, 1909. 

ЮРГ – Южно-Рус. С.-Х. газета. 1908, ном. 25. 
ЯбС – Яблоновський В. Сільс. Госп. Словник 

(рукопис). 
ЯбЛ – Яблоновський В. Сіяна трава люцерна. 

Вид. “Рілля”, ном.7, стор. 1–52. Київ, 1913.  
Яв – Яворницький Д. Словник української мови. 

Катеринослав, 1919. 
ЯГ – Яринний город. Починаюча книжка о упра-

ві ростин городових. Уложив М.К. [?]. Львів: Вида-
вництво людове, 1908. 

ЯнЗ – Яната А. К вопросу о ботаническом соста-
ве засорениях хлібного зерна в Таврической губ. 
Симферополь, 1913. 

ЯнК – Яната А. Крым. Путеводитель. Издатель: 
Крымское О-во Естествоиспытателей и Любителей 
Природы. Симферополь, 1914. Стаття О.Янаты: 
“Очерк растительности Крыма”. 

ЯнЛ – Яната А. Дикорастущие лекарств. травы 
нашого р-на. Харьк.,1915. 

ЯнМ – Яната А. Флора степи Мелит. И Ю.-Вост. 
Днепров у Тавр. губ. Симф., 1913. 

ЯнМ 1–Яната А. Программа ботан экскурсий в 
окрес. гор. Николаева, вып. І. Николаев, 1911. 

ЯнМ 2–Яната А. Прог. бот. экск., вып. ІІ. 1911. 
ЯнН – Яната О.– Народні укр. назви росл. Півні-

чної Таврії. Збірн. Наук.-Літ. відд. Т-ва ім. Квітки-
Основ’яненка. Т. I, с. 1–58, Харків, 1916. 
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ЯнП – Яната А. Значение местной номенклатуры 
в популяризиции естествознания. Школьн. Эксп. и 
Шк. Музей. 1913, н.5, с.15-17. 

ЯнР – Яната О. Рослина та її життя. Київ, 1922.  
ЯнС – Яната А. Ботан. общеобраз. экскурс в окр. 

Симферополя. Симф., 1913. 
ЯнСМ – Яната А. Матер. по сорн. флор. Мели-

топол. у. Тав. губ. Симф., 1912. 
ЯнТ – Яната А. Очерк сорной раст. севера Тавр. 

губ. СПБ, 1913. 
ЯнХ – Яната О. До лікар. флори окол. Харкова // 

Укр. Ботан. журн. Т. І. Київ, 1921. 
ЯнЧ – Яната Н. і О. Опис рослин, зібраних др. 

Громегою в Черк. повіті на Київщині. Збірн. Прир.-
Техн. Сек. Ук. Н. тов. – К., 1912. 

ЯП – Яворський Осип. Народня пожива в Гор-
лицькім пов. (Лемк.) // Матеріяли до укр. етнольоґії, 
т. ХVІІІ. Львів, 1918. 

ЯС – Янковський Едмунд. Сад при хаті. Перек-
лав Константин Редчук. (“Просвіта”, кн. 178). Львів, 
1895. 

 
[с. 23:] 
29. Achillea millefolium L. (A. inundata Kondr.) – 

Деревій звичайний, р. Тысячелистник обыкновен-
ный: Білоголóвник РогС (Київ.), АН, Гр., Ум, Зап, 
ЗСл, Мел 12, МакСл 4, СБН 2, ЛРНМ 80; бо-
лящýлник Грц (Воніг.); буращавнк Грц (Груш.); 
буращня Грц (Ш.Луг); буращовнк Грц (Ш.Луг); 
бурячулнк Грц (Воніг.); бурящанк Грц (Груш.); 
бурящýлник Грц (Н.Бар., КолодТ.); бурящунк Грц 
(Криве); гоятнк Грц (КПаст.); гулвиця АН (Под.), 
СБН 2 , Мак Сл 4; деревнк Грц (Драв.); дêрéв Грц 
(ВВод); деревéй АН (Полт.), ЯнН 7, РогО, Авг, Ше-
сти, Акф 48, Пар, Мел 12, МакСл 4, СБН 2, ДЛР 89; 
деревéнь ГБ, ВН, МакСл 4; дêрêвêнь Грц (Воніг, 
Лук.); деревéнь керівáвник Гик, Вісп, МакСл 4; 
дêрêвêць Грц (Воніг); деревй ГЛ, Мак Сл 4; де-
ревнник Грц (Скот.); деревсеньГрц (Лип.); де-
ревця ГЛ, МакСл4; дéревíй ВхНз, АН (Полт.), 
МакК, МакСл 4, Ян, СМ 24, Н 7, Хол, РогС, Ан, 
Мон І, Гор 3, Гик, Макс 23, Гавс 17, Цін, ЯбС, Гр., 
Мил 35, Мел 12, МакСл 4, ОЛР 51, НЛР 30, ЛРс 
109, ДЛР 89, ВП 104, КсП; дêрêвíй Грц (ВБич, Вод., 
В-ця, Груш, Вільх, НсТ, Ш.Луг, Окр, Воніг, Угл, 
Крайн, Сокир, Драг, НБолот, Приборж, Івашк, 
ЧПот, КрМарт, Ділок, Рак); деривíй жéнський АН 
(Полт.), СБН 2, ДЛР 89; деревíй крівáвник Вхн 100, 
СБН 2, МакСл 4, Мел 12, Зл 9; деревíй кровáвник 
АР тб 41-9; деревíй мýжеський ЯнХ 33, СБН 2; де-
ревíй польовй Крас 109, ДЛР 89, СБН 2; деревíй 
тисячолстий ЛРН 19, ЛП 74, ЛР 52; дêрêвíль Грц 
(Воніг.); дêрêвíн Грц (Вця); деревíна Грц (Тчки); 
деревíнь АН, СБН 2, Мак Сл 4, Мел 12, Грц (Богд.); 
дêрêвíнь Грц (Вця, Груш, Воніг, Угл, Вкон, Колір, 
Лук, Чпот); деревíнь крівáвник Вхв 132,СБН 2, 
МакСл4; дêрêвíя Грц (Воніг.); деревлявнк Грц 
(Стуж.); деревлк Грц (Тчки, Лумш.); деревлянк 
Грц (Тця, Скот, Стриг, Ял, Збин, Плоск, Вкороп, 
Баб, Драв, НсП, Лип, Лумш, КПаст, Стуж); 
дêрêвлнка Грц (ВРак, Кич, Лох, Зняц, Люта); де-

ревнк Гр., Мел 12, ЛРс 109, Грц (Миків, РМокр, 
Воніг, Синев, СинПол, Стриг, Майд, ВСтуд, То-
рунь, Волов, Кан, Лази, Гукл, Скот, ВВорот, НВо-
рот, Лат, Борс, Білас, Тиш, Медв, НРозт, Верб’яж, 
Петрусов, Завад, Мішкар, Жден, Кич, Збин, Щерб, 
Пашк, Перехр, Буков, Розт, Підпол, ВГраб, ВРак, 
Імст, Диск, Гацьк, Бзники, Суск, Сасів, Укл, Плоск, 
Родник, Дус, Бенед, Кузьм, Тиб, Об, Худл, Ірл, 
Жнят, Баб, Лох, Кал, Вкороп, Серед, ВСол, НСол, 
Зняц, Щасл, Ант, Вороч, Сімки, ТПас, Тця, Тчки, 
Лип, Лик, Лумш, Рак, ПГута, НсП, Дубин, Буків, 
Смерек, Чорног, Паст, Сіль, Лют); деревнк білий 
Гр., МЕ II, 21; Шух, МакСл 4, СБН 2, Мел 12; де-
ревнк звичайний АРтб 39-4; деревнця Грц (Ли-
киц.); деревнк Грц (Ант.); деревннка Грц (Зво-
рот); дêрêвíй Грц (Локоть); дêрíв Грц (КрМарт.); 
дêрівíй Грц (Груш.); дерівíнь Грц (Воніг.); дирвíй 
АН (Полт.), [c. 24:] МакСл 4, СБН 2; диревéй ЗСл, 
Мак 4; дровíтник Грц (Давид.); дровлнка Грц 
(Імст.); дровнк Грц (Волов, Ант); загазьóвка ГБ, 
МакСл 4; зеленéць АН, Гик, Гр, ГрЕ, ГП, ВкП2, Мел 
12, МакСл 4; кáшка Анн, Мел 12, МакСл 4; ЛР 52, 
НЛР 30, Зл 9, Л 21, Грц (Костил, КсП, Рос, ВБич, 
Вільх, Синев, ВБист, Давид, Циган; кервавнк ВхНз 
(Мик. ЗУ, Лемч. ЗУ), Вхзн1, Вхзн2, Мел 12, СБН 2, 
МакСл 4, ЛР 52, ЛРс 109, ЛП 74; кырвáвник Грц 
(Синев, Лисич, ПГута); кырвачнк Грц (Керец.), 
кырвáтник Грц (ПГута); кырвóвник (ПГута); 
кыргóвник Грц (ЧПот); корвáвник МакСл 4; Грц 
(ПГута); коровлянк Грц (Верб’яж, НВорот.); ко-
ровнй (Завад.); коровнк Грц (Лат, Бистр, Завад, 
НВор, ВВор); кравнк Віл, Мел 12, МакСл 
4;крвавнк РогС, Ан, Мел 12, МакСл 2; кревáвник 
Дуб, МакСл 4; крéвнік Грц (Радв); крéчка ВхНз 
(Кроп), Мел 12, ВхП5, МакСл 4; кривáвник Ум, 
Писк2, ДубМ, ПД, Стан (Засл рн), МакСл 4; НЛР 30, 
ЛРНМ 80, ЛП 74; крывáвникГ рц (ПГута); крывнк 
Грц (Горінч, ВКороп); крівáвник АН, РогС, Макс 
23, ЯбС, Гр, Ум, КС, Шух, ВхП, Жел, Мел 12, СБН 
2, ВхП1 (Зар), МакСл 4: Зл 9; крівáвник звичáйний 
Макс 23, СБН 2; крівáвниця АН, Гик, Мел 12, СБН 
2, ВхП2 (Біл.), Жел, МакСл 4; кровáвнк МакС, 
МакСл 4, АН, РогО, Пар, Щух5, ГЛ, ВН, Сл, Мел 12, 
ЛР 52, ЛРН 19, ДЛР 89, ОЛР, 51, Лір 40, ВПр 104, 
Грц (Рос, ВБич, Бедев, Воніг, ВСтуд, Вол, Скот, 
Вворот, Імст; крованк АН, ЗСл, СБН 2, МакСл 2; 
кровéц Грц (Богд); кровк Грц (Завад.); кровця Грц 
(Кваси); кровч Грц (Ввор); кровлк Грц (Липов, 
Лумш); крôвлянць Грц (Сок); крôвлянк Грц (Во-
ніг, Угля, Велят, СинПол, Торунь, Волов, Скот, 
Гукля, Завад, Підполоз, Імст, Довге, ЧПот, КрМарт, 
Підгір, Локоть, Дус, Строй, Плоск, Росош, Суск, 
РоднГута, Укл, Брест, Страб, Кузьм, ВКороп, Щасл, 
Ант, ТПас, Тчки, Лип, Лик, Пор, ТПолян, ПГута, 
Смерек, Буківц, Чорногол, НсП, КПаст, Костр, Лю-
та, Ужок); крвлнка Грц (Воніг, Угля, ЛипПол, 
Сойми, Ліск, Волов, Канора, Гукл, Обава, Тибава, 
Ант); кровлнник Грц (Буківц); крôвлятнк Грц 
(Смерек); кровнк ВхНз (Лав.), Гр., ОГ, ВхЛ, Мел 
12, СБН 2, МаСл 4, НЛР 30, НР X 48, Чоп, Грц (по 
всій Закарп. о.); кровнк дкий Грц (КолодІрш); 
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кровнк жíнський Грц (Лута); кровнк червéный 
Грц (Стуж.); кровнч Грц (ВВорот):, крôвнянк Грц 
(КрМарт); крóвôвник Рук 69; кровоспирáч Грц (Во-
ніг); крôвялнк Грц (КрМарт); кровянць Грц (Вол. 
Лохов); кровянк Грц (Сільце, Довге, КрМарт, ПГу-
та); крчка ВхНз (Кроп.), Мел 12, СБН 2, МакСл 4, 
НЛР 30, 3л 9; купíнка Грц (КрМарт, ЧПот); 
курвáавник Грц (ПГута); марачівнк Грц (Богд.); 
маращунк Грц (ВБичк); маращунóк Грц (Вця); 
маріщовнк Грц (Драг); марущовнк Грц (ВБич); 
марящýлник Грц (Угля); матернка ЛП, 74; мокрéц 
МакНе, МакСл 4; морáвця̂ Грц (Ділове); мо-
рачýлник Грц (НБар); морáшка Грц (Стриг); [c. 25:] 
моращівнк Грц (Богд); моращувнк Грц (ВБич, 
Вільх, ШЛуг); моращýлник Грц (Бушт, Воніг); мор-
ковнк АН (Кур), СБН 2; морков’ть Гр., Льв 93, 
ДубМ, Мел 12, СБН, МакСл 4, ЛП 74, ЛР 52; моро-
щавнк Грц (ШЛуг); мôрячівнк Грц (ВСтуд); 
мôрячнк Грц (Драг); мôрячýлник Грц (Бушт, РПо-
ле); моряшнк Грц (ШЛуг); мôрящівнк Грц (То-
рунь, МКоп, ВРак, Приборж, Керець, Лук, Березни-
ки); морящовнк Грц (Терес, Вільх, Золот, Драг, 
Липч); мôрящувнк Грц (Груш, Вільх); мôрящýк 
Грц (ШЛуг); мôрящýлкик Грц (РПоле, Воніг, НБар, 
Угля, Велят, Сокирн, Золот, Драг); морящунк Грц 
(Криве, ШЛуг, Липч); мôрящýрнк Грц (Вон); мря-
вщовнк Грц (Драг); мрящüвнк Грц (Осій); мур 
Грц (Завад); мурáвка Грц (Колоч); муравк Грц 
(Вільх); муравщанк Грц (Сас); муралнк Грц 
(ВБич); мураньк Грц (Воніг); мурачунк Грц (Луг, 
ВВод); мурашивнк Грц (СинПол); мурашинá Грц 
(Богд); мурашівнк (Ділове) і мурашüвнк Грц 
(Лук); мурашілнк Грц (Угля); мурашічнк Грц 
(СинПол); мурáшка Грц (Нерес, Вол, Канора, Коло-
дІ, НДавид); мурáшкы Грц (Вільх, Воніг, НБар); 
мурашківнк Грц (Богд); мурашнк Грц (Богд, КсП, 
Рос, ВБич, ВВод, Красна, НсТ, ШЛуг, НБар, Майд, 
ВКоп, Тек); мурашнчâ Грц (Луги); мурашувнк 
Грц (Колоч); мурашýлник Грц (Нанк); муращâвнк 
Грц (Лазіш) і муращавнк Грц (Терес, Ган, ШЛуг, 
Вин); муращанк Грц (ВБич, Криве, ВКоп); му-
ращáнка Грц (Драг); муращатнк Грц (Вця); мура-
щивнк Грц (КсП); муращна Грц (КсП); мура-
щинк Грц (ВБич); муращиннк Грц (Вця, Син-
Пол); муращівнк Грц ВхНз (ЗУ, лиш.), Яс, Вхзн1, 
Мел 12, СБН 2, МакСл 4, ЛР 52, НЛР 30, ЛП 74, НР 
X 48, Грц (Яс, Лазіщ, Кваси, Говер, Луги, Богд, Рах, 
Розт, Костил, КсП, Рос, КбП, СинПол, Майд, Збин) і 
муращüвнк Грц (Синев, Міжг, Стриг, ВРак, Лук, 
Імст, Довге, Ільн, Лисич, ВКоп, Виногр, Олешн, 
ВКом, Заріч); та муращувнк Грц (Луг, ВБич, Груш, 
Вільх, Нерес, Тарас, ШЛуг, Красна, Іза, Горінь, 
Драг); муращівнк полевй Грц (Кваси); муращі-
ївнк Грц (ВКом); муращнк Грц (НБистр); мура-
щовнк Грц (ВБич, Груш, Вільх, Нерес, ШЛуг, 
РМокр, Горінч, Драг, ВРак); муращóк Грц (ВБич); 
муращýлнк Грц (ВБич, Воніг, НБар, КолодТ, Зо-
лот, Велят); муращнк Грц (Луг, ВБич, ВВод, Вця, 
Горінч); муращýнник Грц (Луг, ВБич); муращýрнк 
Грц (Воніг); мурищунк Грц (ВБич); мурüщавнк 
Грц (Лук); муріщівнк Грц (Репин); муріщувнк 

Грц (Драг); мурущавнк Грц (Олеш); мурущýн Грц 
(Кречунів Рум.); мурющувнк Грц (ШЛуг); мурв 
Грц (Плавя Бабичі); мурявнк Грц (Білки); муряв-
щанк Грц (Сас); мурявщовнк Грц (Вільх); 
мурнґа Грц (НДавид); мурянджк Грц (Виногр); 
мурянця Грц (Борж.); мурянік Грц (Воніг); 
мурнка Грц (Буківц); мурянк Грц (Липч); му-
рянкóвиця Грц (Бабичі); мурячнка Грц (Воніг), 
мурячівнк Грц (НсМг); мурячк Грц (Воніг); му-
рячнк Грц (Лук); [с. 26:] мурячôвнк Грц (Груш, 
НсТ); мурячувнк Грц (ШЛуг, Горінч), мурячувнк 
Грц (Горінч, ШЛуг); мурячýлник Грц (КолодТ); 
муряшилк Грц (Окр); муряшлник Грц (Вільх); 
муряшíвнк Грц (Репин, Торунь) і муряшüвнк Грц 
(Олешн, ВКом); муряшк Грц (Розтока, Перехр) і 
муряшк Грц (Воніг, Нанк); муряшнк Грц (ШЛуг, 
Воніг, Угля, Драг, Сойми, Майд, Пушкін;) муря-
шовнк Грц (Драг); муряшýлник Грц (Нанк, ВРак); 
мурящавнк Грц (Груш, Вільх, Бушт, Округ, Сой-
ми, Виногр, Сас); мурящавнці Грц (Груш); муря-
щанк Грц (Груш, Криве, Вільх, Тек, Сас, Гет); 
мурящáнник Грц (Сас); мурящерéник Грц (Воніг); 
мурящернк Грц (Тереб); мурящивнк Грц (Вільх, 
Горінч, Олешн); мурщик Грц (Округл, Драг); му-
рящлник Грц (Нанк); мурящинк Грц (ШЛуг, Зо-
лот); мурящнка Грц (Бушт); мурящиннк Грц (Зо-
лот); мурящівнк Грц (Торунь, Присл, Сойми, Ре-
пин, Стриг, ВСтуд) і мурящüвнк Грц (Виногр, 
МКоп, ВКоп, НБолот, Вільхівка, Олешн, ВКом’ят, 
Заріч, НРак, Імст, Білк, Довге, Лук, Брід, Лисич, 
Ільн, Борж, Стройн, Тиб, Уклин) та мурящôвнк 
Грц (Груш, Терес, Криве, Вільх, НсТ, ШЛуг, Бушт, 
Драг, Горінч, Плоске) і мурящувнк Грц (Груш, 
Криве, Вільх, Нерес, Тарас, НсТ, ШЛуг, Округ, Іза, 
Липча, Горінч, Драг, НБистр); мурящüвнк дкый 
Грц (Імст); мурящüвнк нзькый Грц (Лук); му-
рящнк Грц (Драгово); мурящôвнці Грц (Груш); 
мурящýк Грц (Драг); мурящýлник Грц (Бушт, РПо-
ле, Воніг, НБар, КолодТ, Угля, Золот, Данил, Крайн, 
Сокир, Велят); мурящýн Грц (Бедов); мурящунк 
Грц (Криве, НсТ, Хуст, Липч, Горінч, Драг); му-
рящýнник Грц (Терес); мурящýрник Грц (Нанк); 
мурящутк Грц (Липч); мурящювнк Грц (Вільх); 
мурящяннк Грц (Драг); мурьовщинк Грц (Груш); 
мурьовщонк Грц (Терес); мутящернк Грц (Воніг); 
муровí Грц (Визн); мущавнк Грц (Ганичі); му-
яшüвнк Грц (ВКом); пжма Ан, МакСл 4; пжмо 
собáче СБН 2, Прис (Бердич рн); пíдбіл Ан (Черн.), 
ЗСл, СБН 2, МакСл 4; подбíл 3Сл, МакСл 4; 
подбíлка 3Сл, МакСл4; пруб Грц (ЧПот, КрМарт); 
пôрубáлник Грц (Свал); порýбаник Грц (НДавид); 
пôрубанк Грц (НБистр, ЧПот, КрМарт, Голуб); 
пôрубанна Грц (Золот, Драг, Синев, СинПол); 
пôрýбанич Грц (НБистр); пôрýбанник Грц (Липч, 
НБистр); пôрýбнк Грц (Луг, Липч, Лисич, Тця, 
Тчки, Липов, Ликиц, Вільш); пôрубничóк Грц (Бе-
резин); пôрýманик Грц (ЧПот); пýпки дівóчі 3Сл, 
МакСл 4; пурубанна Грц (Драг); раннк ГП, ГЛ, 
МакСл 4; рпка ЛРНМ 80; рýмер ВхНз (Бон.), Мел 
12, СБН 2, МакСл 4; серберíз 3Сл, МакСл 4; сер-
борíз 3Сл, МакСл 4; серкнк Грц (Сас); сéрпень Грц 
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(Угля, Стриг); серпернк Грц (Сухий); серпетнк 
Грц (Стуж); серпй ВхНз, МакСл 4; сéрпк Грц 
(Тця, Тчки); серпівнк Грц (Лазіщ, Кваси, Луги, 
Богд, Костил, КсП, Рос, Сойми, НР Х 49, Збин, Во-
лос, Верхов Бистр) і сêрпüвнк Грц (Стриг, Білк, 
НРак, Лук, Довге, Богарев, Кам’ян, МКоп, Виногр, 
Затис, Олешн, ВКом, Борж) та [с. 27] сêрцувнк Грц 
(ВБич, Груш, Терес, Криве, Терн, Вільх, Добрян, 
Ганичі, НсТ, ШЛуг, Бушт, Велят, Драг, Липч, Го-
рінч, Нанк, НБистр, Колоч); серпíй ВхНз (Терн.), 
Вхн, Мел 12, СБН 2, МакСл 4; серпнк ВхНз 
(Терн.), Жел, Мел 12, Вхн, СБН 2, МакСл 4, НЛР 30, 
Зл 9, ЛРс 109, Грц (ВБич, Тересв, Окр, Воніг, 
Крайн, Драг, Майд, Ввор, Збин, Перехр, Пашк, 
Щерб, Буков, Кич, Розт, ВКоп, МКоп, Тек, Сас, 
ВКом, НРем, Заріч, Свал, Ганьк, Об, Дус, Суск, Укл, 
Дубино, Жнят, Ірл, Страбич, Дравц, Тця, Тчки, 
Вільш, Ликиц, Лумш, Буківц, Смерек, Чорногол, 
КПаст, КРозт, Забр, Костр, Сіль, Стрич, Люта, 
Стуж, Волос, Тихий, Ужок); серповáня Грц (ВКом); 
серповк Грц (Олешн); серпвник Грц (груш, Вільх, 
Велят, Горінь, Лук, ВКом); серпорíз ВхНз (Гор.), 
Вхн 100, РогС, Гик (Рад рн), Як (Остер рн), ГорЗ, 
АН, РогО, Макс 23, ЯбС, Гр., Мел 12, СБН 2, 
МакСл 4, ЛР 52, ЛРс 109, ДЛР 89, ЛП 74, ВПр 104, 
Грц (Яс, ВБич, Волов, Чорного); серпотнк Грц 
(Сокир); серпунць Грц (НБар); серпунк Грц (Луг, 
ВБич, ВВод, Вця, Груш, Терес, Криве, Вільх, Бед, 
ШЛуг, Мокра, РПоле, Воніг, НБар, Золот, Велят, 
Нанк); серпуннк Грц (Груш); сêрьпунк Грц (Го-
рінч); тервáвник Грц (ВГраб); тисячалсник Грц 
(ВБич); тисячалстник Грц (Канора); тисячелсник 
ЛіндХ І 314, Крас 101, ВН, СБН 2, МакСл 4; тыся-
челистник звичайный Рук 69; тисячéнець АН, Гик, 
Гр., СБН 2; тисячнк Грц (Вдц); тысячолсник Гр. 
(НсТ); тысячолстник Грц (Лумш); тотá що по нюй 
мурашк хдять Грц (Павл); травá зáяча Черн, СБН 
2; цирпнк Грц (МКоп); шерпнк Грц (Лип, Лик). 

1288. Erythronum dens-canis L. – Epитрóній 
собáчий зуб, р. Кандк собáчий зуб: Бêндг 
(бêндгы) Грц (Тяч, Воніг); бêндга Грц (Вдц, 
Тяч); бендюг Грц (Вдц, Лазіш); бêндюг (Вдц, 
Тяч, Вон); білоснíжник Грц (Рос, КсП); бі-
лоснíжниця̂ Грц (КсП); брзнядь Грц (Рос); ґалаґáн 
(ґалаґан) Грц (Угля); ґалаґýн (ґалаґун) Грц 
(Угля); ґáндик (ґáндикы) Грц (Груш); жалубóк Маєв 
(Бук.), ГБ, МакСл 144; злучнêц (Нерес); калакýн 
(калакун) Грц (Угля); калýгер Грц (Луг); кáндêль 
Грц (Угля); кáндик (кáндикы) Грц (Груш, Терес, 
Воніг); кандна Грц (Воніг); кáндік Грц (ВБич); 
ккырчі Грц (Окр); ккілуна Грц (Хуст); кікірíч 
(кікірíчі) Грц (Мокра, Миків Рум., Рокос, Тек, Білки, 
Переч); клекáчка Грц (Нерес); клекýт (клекут) Грц 
(Груш, Вілх); клекýцка (клекуцк) Грц (Вільх, 
Окр); клекýцька (клекуцьк) Грц (Окр); клекýчка 
(клекучк) Грц (Горінч); клиґýцка (клиґуцк); Грц 
(Окр); кликýцка (кликуцк); Грц (Вільх, Добрян, 
НсТ, Окр, Воніг); кликýцька (кликуцьк) Грц (Окр); 
кликýчка (кликучк) Грц (Вільх); клоклчка (клок-
лючк) Грц (НсТ); клокýцка (клокуцк) Грц (Окр); 
клокýчка (клокучк) Грц (Груш, Вільх, Липча); 

клоокýчка (клоокучкы); [с. 28:] Грц (Липча); 
клукóлці Грц (ШЛуг); клукýцка (клукуцк) Грц 
(Вільх, Золот); клукýчка (клукучк) Грц (Вільх, 
Ган, Сокирн); клюбýцка (клюбуцк) Грц (Вільх); 
клквочка (клюквочк); Грц (Терес); клюковáня 
(клюковáні) Грц (Ган); клюкóлчик (клюкóлчикы) 
Грц (Вільх); клкоцка (клюкоцк) Грц (Золот); 
клкочка (клюкочк) Грц (Вільх, НсТ, Нерес, 
ШЛуг, НБар, Липч, Нанк); клюкýзка (клюкузк) 
Грц (Воніг, Драг); клюкýнка (клюкунк) Грц 
(Драг); клюкýцка (клюкуцк) Грц (Криве, Вільх, 
Бедев, Тяч, Воніг, Дулово, Крайн, Стебл, Золот, 
Драг); клюкýцка гôлубá Грц (Воніг); клюкýцка дка 
Грц (Теребл); клюкýцка чêлếна Грц (Воніг); 
клюкýчка (клюкучк) Грц (Груш, Терес, Криве, 
Терн, Вільх, Ган, НсТ, ШЛуг, Красна, Воніг, НБар, 
Крайн, Стебл, Данил, Олександр, Сокирн, Велят, 
Липч, Нанк); клюкýчка бíла Грц (ШЛуг); клюкýчка 
гôлубá Грц (Вільх, ШЛуг); клюкýчка дка Грц 
(Вільх); клюкýчка польовá Грц (Груш); клюкýчка 
сня Грц (ШЛуг); клюкýчучка (клюкучучк) Грц 
(Воніг); клюкýшка (клюкушк) Грц (Нанк); 
клюмбáс (клюмбас) Грц (НБар); клпочка (клю-
почк) Грц (ШЛуг); клюпýчка (клюпучк) Грц 
(Липч); клюцýцка (клюцуцк) Грц (Драг); клчечка 
(ключечк/) Грц (Рос., ШЛуг, Іза); клчик 
(клчикы) Грц (Калини, Воніг, Горінч); клчка 
(ключк) Грц (ШЛуг, НБар, Угля, Данил, Велят, 
Липч, Нанк); клчкавка (ключкавк) Грц (Липч); 
ключковáня (ключковáні) Грц (Ганич, Калини); 
клчник (ключник) Грц (Груш); ключовáня (клю-
човáні) Грц (Тересв, Стебл); ключовáнька (ключо-
ваньк) Грц (Стебл); клчочка (ключочк) (Стебл); 
ключýчка (ключучк) Грц (Воніг, Сокири); 
клякýчка (клякучк) Липч); кльоковýн (кльоко-
вун) Грц (Золот); кльоквцка (кльокôвцк) Грц 
(Золот); кльокóчка (кльокочк) Грц (Вільх, ШЛуг); 
кльокýка (кльокук) Грц (Горінч); кльокýнька 
(кльокуньк) Грц (Горінч); кльокýска (кльокуск) 
Грц (Іза); кльокýцка (кльокуцк) Грц (Воніг, Золот, 
Драг); кльокýцка хащовá Грц (Воніг); кльокýцька 
(кльокуцьк) Грц (Горінч); кльокýчка (кльокучк) 
Грц (Вільх, НсТ, ШЛуг, Іза, Липч, Горінч); 
кльопýчка (кльопучк) Грц (Вільх, Липч); кобска 
(кобиск) Грц (Горінч); кобська (кобыськ) Грц 
(Горінч); кôвбáська (кôвбаськ) Грц (Горінч); 
кугýтик (кугýтикы) Грц (Хуст, МКоп, Широке); 
кугутк Грц (ВВод); козóдрис Грц (КсП); козóдрист 
Грц (КсП); козóдристь Грц (Рос, КсП); кóзубець НП 
11-147; кокирлнка Грц (Луг); кóковіраґ Грц 
(ВБич); кóкоквіраґ Грц (ВБич); кóкорчівіраґ Грц 
(Окр); кóкорчовіраґ Грц (Окр); кокоржка (ко-
коржки) Грц (Рос); кокорчик (кокорчики) Грц 
(Рос); кокорчка (кокорячк) Грц (Рос); кóкошвіраґ 
Грц (ВБич); кóкошик Грц (ВБич); кóкошчик 
(кóкошчикы) Грц (Олешн); кóкошчик бíлый Грц 
(Олешн); кóкошчик сньый Грц (Олешн); 
кóкуквіраґ Грц (ВБич); кокýчка (кокучк) Грц 
(МКоп); кóндик (кóндикы) Грц [с. 29:] (Груш, Те-
рес, Воніг, ВКоп); кóники(кы) Грц (Рос, МКоп); 
кривéнчики Грц (Рос); крóкуц (крóкуцы) Грц (Во-
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ніг); крокуцрь Грц (Крич); крóкуцка (крокуцк) 
Грц (Окр); крукуцрь Грц (Крич); крокýцка (кро-
куцк) Грц (Окр); крукуцрь Грц (Крич); крюкýцка 
(крюкуцк) Грц (Воніг); крюкýчка (крюкучк) Грц 
(Вільх); крпочка (крюпочк) Грц (Вільх); кугýтик 
(кугýтикы) Грц (Груш, Терес, Вільх, Бедев, Нерес, 
Калини, Угля, Хуст, МКоп, Широке); кугутк Грц 
(Ввод); кукорíнч Грц (Струмк); кýкуквіраґ Грц 
(ВБич, Тяч); кукурíчка (кукурічк) Грц (Воніг, 
ВБич, Груш, Вільх, Бедев, Крич, Данил, Золот, Іза, 
Виногр, Олешн, Білки); (кукучинк) Грц (Воніг); 
кулькýцка (кулькуцк) Грц (Драг); люкýчка (лю-
кучк) Грц (Вільх); льопýчка (льопучк) Грц 
(Вільх); підснíжниця̂ Грц (КсП); саргч Грц (Бушт, 
Стебл); саргш Грц (Терн); собачк Тч, Ум, Закр, 
МакСл 144; флюґýцка (флюґуцк) Грц (Драг); 
флюкýцка (флюкуцк) Грц (Драг); флюкуцýр 
(флюкуцýры) Грц (Драг); фýксія дка Грц (Луг); 
цапáк (цапак) Грц (НсТ); цáпик (цáпикы) Грц 
(Груш, Вільх, Тарас, НсТ, ШЛуг, Калини, ВРак): 
цапк Грц (ШЛуг); цапковик Грц (Іза); цаплóвикы 
Грц (Іза); цаплог Грц (Груш, Криве, Вільх, Нерес); 
цапожк Грц (Воніг); цапýг (цапуг) Грц (Груш, 
Терес, Криве, Терн, Нерес, Ганичі); цапýга (цапýгы) 
Грц (Груш, Терес, Кривее, Терн, Вільх, Бедев, Не-
рес, Ган, ШЛуг, Угля); цапýн (цапун) Грц (Луг, 
Груш); цапýрик (цапýрикы) Грц (Вільх); цапýх (ца-
пух) Грц (Груш, Криве); чінґóвикы Грц (ВКОП). 

1457b. Centiana lutea L. – Тирлч жóвтий, 
р.Горечáвка желтая: Бíнаура Грц (Луги); ґндзул 
Грц (ШЛуг); ґндзур Грц (Терес); ґндзура Грц 
(Богд); ґнзур Грц (Груш); ґнзур Грц (Терес); 
ґнзура Грц (Говерла, Розт); ґнцув Грц (ШЛуг); 
ґнцул Грц (ґнцулы) Грц (Вільх, ШЛуг); ґíндзура 
Грц (Кваси, Луги, Богд, Рах, Костил, Ділов); ґінзора 
Грц (Розт); ґінзур Грц (Рос, ВВод, Груш); ґíнзура 
ДЛР 226, Грц (Розт, Рах); ґíнзура Грц (ЧТиса, Ла-
зіщ, Яс, Кваси, Говерла, Луги, Богд, Розт, Рах, Ді-
лов, КсП, Рос, ВБич, Груш, Вільх, Красна, Кичірне); 
ЛР 99; ґíнзура полоннська Грц (Богд); ґíнцур Грц 
(КсП, Рос); ґíнцура Грц (Луги, Богд, Ділов, КсП, 
КбП, Рос, Луг, ВБич, ВВод, Вдц); ґíнцюра Грц 
(Богд); ґíнцьора Грц (Богд); ґлíнцура Грц (КсП); 
горечáвка ЛРс 81; горечáвка жóвта Рук; горечáнка 
жóвта Рук 54; горчáнка жовта ДЛР 226; горичáвка 
жовта Грц (Тереб); горчнка жовта ЛР 99, ДЛР 226, 
Грц (Горінь, Волов, Волос); ґунцул Грц (Вільх); 
джнджора ЛРс 81; джнджур Грц (Колоч, Синев); 
джнджура ДЛР 226; джíнджула Грц (Вин); 
джíнджура ЛР 99; дíнзура Грц (Богд); дíнцура Грц 
(КсП); жалудковк [с. 30:] Грц (СинПол); жа-
лудóчник Грц (НРозт); жвнжур Грц (Красна); 
жнчур Грц (Красна); жчнжур Грц (Красна); 
жôвтокорêнць Грц (Драг); жовтолáба Грц (Лук); 
жолудóжник Грц (Драг); жôлудóчник Грц (НСели-
ще); жулудéнêць Грц (СинПол); жулудéчник Грц 
(СинПол); жулудковк Грц (Синев); жулýдочник 
Грц (Драг); жулуднка Грц (Груш); зíле жалудково 
Грц (Вороч-Поташ); зíля жалудкóвой (Переч); зíля 
жалудóчной Грц (Тчки, Чорногол); íнцура Грц 
(КсП); кíнзура Грц (Луги, Ділов); корíня жа-

лудкóвой Грц (Тця, Люта, ВерховБистр); корíня 
полоннськой Грц (Люта); лихомáнник ЛРс 81, Зл 
31; лíнзура Грц (Ділов); перелéт сóколій ЛРс 81, Зл 
31; пíнзора Грц (Богд); свічýрник ДЛР 226; 
свічýрник жóвтий ЛРс 81, Зл 31; свя̂чівнк Грц (Яс); 
товстýха ЛРс 81, Зл 31; трлич Грц (Драг). 

1741. Juniperus communis L. – Яловéць 
звичáйний, р.Можжевéльник обыкновéнный Вхн 
180, ВхСп, Гик, Арн 25, Мел 147, СБН 80, СС, Шух, 
Гик, МакСл 194, ВН, ВРЗ 21, ЛР 23, ДЛР 272, АРтб 
4-3, ЖС 52; божевéльник Під (Звин рн), СБН 81; 
боровця ЛР, 23, ДЛР 272, ЖС 52, Рук 21; бу-
жавéльник Під (Звин рн), СБН 81; джáраб Грц (Яс, 
Ділов); джáрап СБН 81, МакЯ, МакСл 81, ЛР 23, 
ДЛР 272, Грц) (ЧТиса, Лазіщ, Яс, Кваси, Рах, Ділов, 
Дус); джарáпин ЛР 23, ДЛР 272, Рос; джáрапі Грц 
(Рах, КсП); джáреп Грц (КсП); дженепóна ДЛР 272; 
дженєпіна ЛР 23; дженя́̂пин Грц (Богд, Розт); і 
дженпин Грц (Колоч); джêнятнк Грц (Міжг, Сой-
ми, Торунь, Ізки, Лисич); джéреб Грц (Богд, Розт); 
джéреп Грц (Яс, Кваси, Говерла, Богд, Рах, Костил, 
КсП, Лох, Кальн); джéрепа Грц (КсП); джéрепи Грц 
(Говерла, КсП); джéрепий Грц (Богд, КсП); 
джерéпій Грц (Розт, КсП); джряб Грц (ВВод); 
джêрпин Грц (Луг, Вця, Груш, Вільх, Нерес); 
джертин Грц (КбП, Груш); джеятнк Грц (Сойми); 
джтнáпа Грц (Син); джнджур Герб, Грц (Колоч); 
джинпен Грц (Богд); джинпер Грц (Богд); 
джинґа (Майдан); джинпа Грц (Синев); джинпен 
Грц (Луги); джинпина Грц (Колоч); джиняпнк 
Грц (Колоч); джинятна Грц (Драг); джинятнк Грц 
(Міжг, Торунь, Пилип); джтнятнча Грц (Пилип); 
джиняшнк Грц (НсМг); джирпа Грц (Нерес); 
джирпин Грц (ВБич, ВВод, НсТ, Красна); джéреб 
Грц (Богд); джінтка Грц (Голят); джірпин Грц 
(ВБич, Нерес); джіряпна Грц (ВБич); джіряпно 
Грц (ВБич); джіртин (ШЛуг); джярпин Грц (КбП); 
дзéреб Грц (КсП); дзінятинá Грц (Драг); дірпель 
Грц (Терес); дірпин Грц (ШЛуг) сдлóвен Грц 
(ТРемети, Вороч-Поташ); словéць ВхНз (Волос.), 
СБН 81; жарабнк Грц (Угля); жарáнник Жел, 
МакСл 195; жáрап Грц (Лазіщ, Яс, Кваси, Рах); 
[с. 31:] кáраний Грц (КсП); женéпин Жел, МакСл 
195; женпир Жел, МакСл 195; женя̂пень Грц (Лу-
ги); женя̂пер ЛРс 39); женя̂пин Грц (Луги, Богд); 
женятнк Грц (Сойми, Репин, Торунь, ВСтуд, 
НсМг); жерáпин Грц (ВБич); жéреп ВхНз (Микч.), 
Вхсл, ДубнС, Гр., Жел, СБН 81, МакСл 195, ЛРс 39, 
НП III–IV 177, Грц (Яс, Богд, Розт, Кост); жéрепій 
Грц (КсП); жéрепіль Грц (КсП); жерепнк Шап 12, 
СБН 81; жéрест Грц (Вол, Скот); жерпин Грц (Луг, 
ВБич); жерфин Грц (ВБич); жЄрб Грц (Луги); 
жéреб Грц (Луги); жéреп Грц (Богд); жєрт Грц (Лу-
ги); жидятнк Грц (Сойми); житннка Грц (Зняв); 
жинпа Грц (Негр); жинятнк НРС X 50, Грц 
(ВСтуд, Подоб); жиротнá Грц (ВБич, Кречунів 
Рум.); жирпен Грц (Груш, Вільх); жирпин Грц 
(Луг, ВВод, Груш, ШЛуг); жирятнк Грц (Бедев); 
жирфин Грц (ВБич); жиршень Грц (ВВод); 
жірáпин Грц (ВБич); жірб Грц (Нерес); жірбен 
Грц (Підпал); жірбин Грц (ВБич, Груш); жірпен 
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Грц (Луг); жірпин Грц (ВБич, Груш); жірпис Грц 
(ВБич); жірпін Грц (Груш); жіртин Грц (Груш); 
жірфин Грц (ВБич); жіпин Грц (Криве); жрáтин 
Грц (Луг); жрітир Грц (Груш); журíпа Грц (Криве); 
зінпен Грц (Драг); зінпин Грц (Угля); зінпіль Грц 
(Драг); зіянтин Грц (Драг); кдра НРС X 53; кущ 
тетéривиний ЗСл, МакСл 195; можевéльник РогС, 
Ан, ЯнЧ, Л ІІ, СС, Мел 147, СБН 81, МакСл 194; 
Ум, ЗСл, Жел, ЛРс 39, НЛР 53, ДЛР 272; мож-
жевéльник МакСл 195, ВН, Герб; можжевéльник 
звичáйний Рук; можýха Махек; фіомáк ВхНз (ЗУ, 
Лиш); ВхСл, Гр, ДубМ, УР1, Мел 147, СБН 81, 
МакСл 194, ЛРс 39; чарапáль Грц (Виногр); ча-
тиннка Грц (Груш); ченя̂пин Грц (Богд); чéреб Грц 
(Богд); чéреп Грц (Луги, Богд, Костил); черéпин Грц 
(КсП); чербин Грц (Груш); чêрпин Грц (Вдц); 
чêрпін Грц (ШЛуг); чêртина Грц (Стриг); 
чинпêнь Грц (Золот); чиня̂пин Грц (Богд); чирпин 
Грц (Луг, ВБич); чірмин Грц (ВБич); чірпен Грц 
(ВБич); чіртин Грц (Мокра); щéреб Грц (Богд); 
годи тетеринóві ЗСл, МакСл 195; ядвóвець ВхЛ, 
МакСл 194; ядлóвец Грц (ПГута); ядлóвець Жел, 
Закл 12, ВхЛ, СБН 81, МакСл 194; яленéць ВхНз 
(ЗУ, лиш), УР, Мел 147, СБН 81, ЛРс 39; ялвіць 
Грц (Тчки); ялнец Рук 21; ялинéць ВхНз (Волос), 
ДЛР 272; ялнêць Грц (Волов, Канора, Скот, Гукл, 
Лат, Білас, Борсуч, Котел, Тишів, Медв, НРозт, 
Верб’яж, Петрус, Завад, НВор, ВВор, Мішкар, Вовч, 
Жден, Збин, Кичір, Щерб, Пашк, Підполоз, Імст, 
Ділок, Плоске, Бабич, Залуж, Тчки, Лики, Липов, 
Лумш, Раково, Порош, ТПасіка, ТБистр, ТПол, 
ПГута, Волос, Тихий, ВерховБистра, Ужок); 
ялниць ВхЗн1, МакСл 194; ялнич Грц (Латірка); 
ялніць Грц (Збин, Кичір, Перех, Буков, Розтока, 
Трчки, Лумш, Лики, Верхов Бистра); ялиннча Грц 
(Костр Розт); ялівéц Грц (Костил); ялівéць ЯбС, Гр, 
Жел, Зап, Мел 147, СБН 81, МакСл 194, ЛРс 39, Грц 
(Вол); [с. 32:] ялівéць звичáйний НЛР 53, РНМ 328; 
ялíнець ВхНз, МакСл 194 і ялíнêць Грц (Лута); 
ялíніць Грц (Вішка); лнок Грц (Верхов Бистра); 
яловáтка Грц (Лумш); яловéц АН, БПа, ГБ, Мак, 
Макс, МакСл 194, Мон1, РогО, ВхСл, ВМдРС 136, 
Рук 21, Грц (ВБич); яловéць РогС, МаксС, Коп. 
(Засл рн), Прис (Берд рн), ГорЗ, Мон1, ЯнЧ, Макс 
73, Гр, Ум, КС, Мон165, Шап 12, Мел 147, СБН 80, 
МакСл 194, ВРЗ 21, ЛР 23, ОЛР 102, НП ІІ 154, Чоп 
439, Л 60, ЛРс 39, ДЛР 272, НЛР 53, МдРС 54 і 
ялóвêць Грц (Красна, Горінч, Довге, НСтуд, Волов, 
Плоске, Кальн, Ант, Вороч, Переч, Сімер, Сімки, 
Тчки, ТПасіка, ПГута, Буківц, Чорног, НсП, КПаст, 
МБерезн, Сіль, Домаш, Костр); яловéць кущувáтий 
Гіз, СБН 81; ялóвіць Грц (Бенедик); ялопýх Грц 
(КсП); ялóсеч Грц (ПГута); ялýвêць Грц (ТРем, 
Домаш, Костр, КострРозт, Стуж); ялýвіць Грц 
(Стуж); ялýвка (Жорн); ялнк Грц (Липча). 

2037. Melissa officinalis L. – Мелíса лікáрська 
р.Мелсса лекáрственная: Гик, СБН 96, ЛРН 80, 
АРтб 34-10; зíля мадрóвой Грц (Вороч, Трч, Раково, 
ТРем, НсП, КПастіль); зíля модрóвой Грц (Чорног); 
зíля маткóвой Грц (Тчк); зíля̂ мáтчино Грц (Богд); 
кадло АН (Вол.), Ум, Тч, ІвШ, Мел 177, СБН 96, 

ЗСл, МакСл 229, ЛРс 87; корíня мадрóвой Грц (Тчк, 
Ликиц, Буків); корíня маткóвой Грц (Стуж); корíня 
модровой Грц (Трч); лíсткі мадрóво Грц (Вороч-
Поташ); лстя мадрóвой Грц (Смки, Раково, Бу-
ківц); мадéрник Грц (МБерезн); мадóрник Грц (Ду-
бин); мáдра Грц (Тця, Тчки, Лип, Ликиц, Вільш, 
Лумш); мадра хлопськá Грц (Тчки); мáдра-мáтка 
Грц (Тця); мáдра-мáчка Грц (Сім, Сімки, ТРем); 
мадровк Грц (Ликиц); мадрозáя Грц (Стрич); мад-
розéля Грц (Княг); мадрозля Грц (Стрич); 
мадрóзіка Грц (Зарічово); мадрóзíля Грц (Брід, 
ЧПот, Локіть, ВКом, Раково, ТПас); мадрóзіль Грц 
(Брід, КрМарт, Раково); мадрóзія Грц Стрич); 
мадрóзля Грц (Стрич); мадрýвка Грц (Тчки); 
мадрýвка жýнська Грц (Ликиц, Лумш); мадрувнк 
Грц (ПГута); мадрунк Грц (ПГута); мадрянк Грц 
(Чорногол); мандрнка Грц (Вороч, Чорноголов, 
НсП, Забродь); малíса Грц (Богд); малíска Грц (Кра-
сна); матóчник ГорЗ, Вхв, 130, Гик, Ум, ЗвШ, Мел 
177, НЛ, Пар, ВН, СБН 96, МакСл 229, ЛРН 80, ЛРс 
87, Грц (КсП, Угля, Синев, Плоске); мáточник 
пчíльний Вхн 79, ВхСп, ГО, СБН 96, МакСл 229; 
НП ІІ 128; мáточник пчóльний ОЛР, Вел 40; 
мáточник-роївнк Пок 155, СБН 96; матóшник 
ВхНз (Глі.), Ум, Тч, ІвШ, Мел 177, СБН 96, МакСл 
229); Зл 19; матрóзіль Грц (ЧПот); матрнка Грц 
(ШЛуг); мáтчинник Грц (Богд); мачамáдра Грц 
(ТРем); мáчка-мадрнка Грц (Вороч, ТРем2); мач-
кодрнка [с. 33:] Грц (Дравці); мадíвка ІвШ, СБН 
96; меднк Мел 177 (Перш.), СБН 96, МакСл 229; 
медóвка Ум, ДубМ, Анн, Мел 177, СБН 96, МакСл 
229, Рук 61; медовнк ГЛ, Мел 177, СБН 96, МакСл 
229, ЛРс 87, Зл 19; медýнка лікáрська Пар, ВН, 
МакСл 229; мелса ОЛР; мелска Мак, СБН 96; 
мелсса Вел 40; мелисса ікáрська Гик, МакСл 229; 
мелíса Вхв 130, ВхСп, Мел 177, СБН 96, МакСл 229, 
ЛРс 87, Зл 19, Рук 61, Грц (Луг, ШЛуг); мелíса цит-
рова ГЗ, МакСл 229; мілíса Грц (Луги, Богд, ВВод); 
мілíста Грц (Яс); модрозíля Грц (ЧПот, КрМарт, 
ВКом); модрзля Грц (КрМарт); модрнка Грц (За-
бродь); м’та лимóнна ЛРН 80, ЛРНМ1 151; м’та 
цитринóва Макс 52, СБН 96; рійнк звичáйний АР 
тб 34-10; роєвнк Маєв (Бук.), ГБ, Пар, ГЛ, ВН, 
СБН 96, МакСл 220; роївнк ЛРНМ1 174; рóйник 
ВхНз (Глі), Мел 177, СБН 96, МакСл 229, ЛРс 87; 
рóйник звичáйний Мел 177, СБН 96, МакСл 229, Зл 
19; ройовк АН, Гр., Мел 177, СБН 96, МакСл 229; 
ройовнк ЛРс 87; травá бджолна ЛРНМ1 174; трава 
лимонна ЛРНМ 151; травá мадрóва Грц (Буківц); 
травá медóва ЛРНМ; травá пчéлна ГЛ, МакСл 229. 

2124b. Narcissus angustifolius Curt. 
(N.radiiflorus Salisb.) – Нарцс вузьколстий 
р.Нарцсс узьколстый: áпрілка Грц (Терес); 
áпрілушка Грц (Калн); áрмашка Грц (Терес); бíлька 
Грц (Ганич, Нерес, Терн, Терес, ШЛуг, НсТ, Вільх, 
Окр); болбýк бíлий Грц (Груш); болбýх бíлый Грц 
(Бедев); булбýк бíлый Грц (Нерес); бурбýк бíлый 
Грц (ШЛуг); карпатнка (карпатянк) Грц (Вільх); 
кобáська (кобаськ) Грц (Горінч); кобзька (ко-
бызьк) Грц (Горінч); кобська (кобыськ) Грц 
(Горінч); кобцька (кобицьк) Грц (Горінч); ков-
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баск Грц (КолодТ); кôвбаськ Грц (Гор); ков-
быськ Грц (Горінч); кожнка (ШЛуг); кôзýлька 
бíла Грц (Крайн); колóдрис Грц (Іза); колóдрист Грц 
(Липч); колóздêрька (колоздêрьк) Грц (Драг); 
колóздик (колóздикы) Грц (Груш); колóздрик 
(колóздрикы) Грц (ВВод, Груш, Калини, Мокра, 
Комсом, ШЛуг, Бедев, РПоле, Бушт, Воніг, НБар, 
Данил, Драг, Сокирн, Хуст, НБистр, Колоч, Синев, 
Лук); кóздрик бíлый Грц (Колоч); колоздрка Грц 
(Комсом, Воніг); клоздрн Грц (Негр); колоздрна 
Грц (КсП); колóздрис Грц (Горінч); колóздрист Грц 
(Іза, Горінч, НБистр, Довге); колóздричок Грц 
(Бушт); колóздрік Грц (Сокирн); корóздлик Грц 
(НБар); корóздрик Грц (Тереб); корóлик Грц (Кри-
ве); кóсы Грц (Данил, Сокирн); марцз дкий Грц 
(КсП); марцнка дка Грц (Завад); мáрціюшка дка 
Грц (Ганич); мáрчка Грц (Красна); медáні Грц 
(Угля); мдяник Грц [с. 34:] (Вільх, Бедев); 
мêдянка Грц (СинПол); мêдянці Грц (НБар, Іза); 
мдянка (мêдянк) Грц (Данил, Золот, Велят, Хуст, 
Іза, Липч, Горінч, Нанк, СинПол); мêдня (мêдні) 
Грц (СинПол); мíдянка (мідянк) Грц (Хуст); пáніка 
(панік) Грц (Воніг); ружечк Грц (Іза); 
скволóздрик (скволóздрикы) Грц (НсТ); скозóдрик 
Грц (ЧПот); склóздêрька Грц (Луг, Драг); сколóздик 
Грц (Нересн); сколóздры Грц (Горінч); сколóздрик 
(сколóздрикы) Грц (Калини, Тарас, НсТ, ШЛуг, 
Ганич, Нерес, Криве, Терес, Груш, Велят, Золот, 
Нанк, Драг); сколóздрика Грц (Терн); сколóздрис 
Грц (Горінч, Лук); сколóздрист Грц (Горінч, 
НБистр, Довге); сколóздря (сколóздрі) Грц (ВВод, 
Калини, Ганич, Бедевл); сколóздрік (сколóздрікы) 
Грц (Крайн); сколóздрост Грц (Горінч); сколóзнрик 
Грц (ШЛуг); сколóстрик Грц (Драг); сколóстрист 
Грц (Горінч); скóрка (скóрк) Грц (РМокра, ШЛуг, 
НсТ, Ганич, Нересн, Крайн, Велят, Сокирн, Іза, 
Липча, Колоч, Плоске); скорóглик Грц (Нанк); 
скорóдзик Грц (Золот); скорóдзлик Грц (Золот); 
скороздíвець Грц (Гукл); скорóздлик Грц (Золот, 
Нанк); скорóдрик (скорóздрикы) Грц (Вільх, Нерес, 
НсТ, Золот, Нанк, Сокирн, ЧПот); скорóздрис Грц 
(ЧПот); скорóздрист Грц (Горінч); скороздрíвка Грц 
(Репин); скорóздря (скорóздрі) Грц (ВБич); 
скорóзлик Грц (Золот, Нанк); скорьк Грц (Велят); 
спасувнк Грц (Вільх); спасянк дкі Грц (Калини, 
Ган, Нерес, НсТ, Вільх, Груш); цибулькáня Грц 
(Ган). 

2129. Nardus stricta L. – Біловýс стснутий, ми-
чка, р.Белоýс торчáщий: білогýс Грц (Стриг); білоýс 
НРЗ 31, Грц (ВБич); борíдка Ан (Черн.); СБН 100; 
бóроды Грц (Терн); бородня Грц (Вільх); борóдка 
ЗСл, МакСл 238; бýхта Грц (Рос, ВВод, Чинад, 
Ганьк, Суск, Укл, Грабово); ковилá Ан, Ум, Тч, 
Закр, ЗСл, Мел 183, СБН 100, МакСл 238; кýхта Грц 
(Кваси, Богд); мчка РогС, РогО, Мон 2, Гр, Ум, Тч, 
Писк 2, Ан, СС, Зап, ЗСл, Жел, Мел 183, СБН 100, 
Мак, МакСл 23, ВРЗ 31; мошорш Грц (КсП); мо-
шорóй Грц (Луг); мушорóя Грц (Богд); мушýр Грц 
(Рос, КсП); мушурóв Грц (Рос); мушурóй (Розт, 
КсП, Рос); мушурóя (Луги, Богд, Розт, Рах, Ділов, 
Луг); нард Тч, ІвШ, СБН 100, МакСл 238; опснка 

Грц (Груш); острокóл Масв (Бук.); , ГБ, СБН 100, 
МакСл 238; пêсснка Грц (ЧПот); пêссчка Грц 
(ЧПот, КрМарт, Підгірн); пêстчка Грц (КолоднІ, 
ЧПот); пêсцíвка Грц (Угля); пêсцíнка Грц (Тереб); 
пêсцнка Грц (Золот); пêсчка Грц (ЛазиТ, КолодІ, 
ЧПот, КрМарт, Підг, Лок); пêсячнк Грц (КрМарт); 
писáчка Грц (КрМарт, ПГути); писнка Грц [с. 35:] 
(КсП); пистчка Грц (Залуж); пыстчка Грц (ЧПот); 
пісятнк Грц (Вця); пісчка Грц (Груш, ШЛуг, 
ЧПот); псáйка Грц (Кичір); псáрня Грц (ВВорот); 
псáчка Грц (ПГута); пснка МЕ ІІ 20, Шух, Мел 183, 
СБН 100, МакСл 238; псЄрка ВхНз (Луж.Я.), Мел 
183, СБН 100, МакСл 238; псЄчка ВхНз (См), СБН 
100, МакСл 238; псикнк Грц (Домаш); пснка Грц 
(Богд, Рах, КсП); псідволос Грц (Медвеже); 
псíнницЯ Грц (Богд); псга Гик, Жел, СБН 100, 
МакСл 238; пска Грц (ВерховБистр); пснка Грц 
(Трч, Ликиц, Липов, Лумш); псрка ВхНз (См.), 
Мел 183, СБН 100, МакСл 238; псха ВхНз (Дов.), 
Мел 183, СБН 100, МакСл 238, Грц (Тця, Тчки, 
Липов, Ликиц, Ужок); псчка Грц (Тчки, Вільш); 
псга ВхП1, Гр, МакСл 238; псґа Гр, ВхП2, ВхНз 
(Сам.), Мел 183, СБН 100, МакСл 238; псйка Грц 
(Кичір, Перехр, РозтВ, Збин, Буківц, Волос, Верхо-
вБистр, Тихий, Ужок); псяк Грц (Вол, Лат, Білас, 
Борсуч, Тиш, Медв, НРозт, Верб’яж, Петрус, Завад, 
НВор, ВВор, Мішкар, Збин, Пашк, Щерб, Перехр, 
Підпол) і пся̂к Грц (Білин); псяк полоннськый Грц 
(Вол); пска ВхНз (Смл.), Мел 183, СБН 100, МакСл 
238; пснка Ан, Вхн 170, ВхП2 (Стр.), Гик, Гр, Жел, 
Мел 183, СБН 100, МакСл 238, НП III-IV 167, Грц 
(Рос, Луг, ВБич, ВВод, Вця, Груш, Вільх, Нкерес, 
Тарас, НсТ, ШЛуг, Калини, Бедев, Воніг, Тек, 
Олешн, Плав’я, Обава, Брест, Драв, Вороч, Сімер, 
Сімки, Тчки, Липов, Вільш, Ликиц, Лумш, ТРем, 
Раков, ПГута, Буківц, Смерек, Чорног, РПаст, 
Стрич, Костр, КострРозт, Стуж) та пся̂нка Грц (Ла-
зіщ, Яс, Кваси, Луги, Богд, Розт, Рах, Костил, КсП); 
пся̂нка полоннська Грц (Богд); псра Грц (Сойми, 
Репин, Майд, Торунь, Річка, Пилип, НСтуд, Волов, 
Канора, ЛазиВол, Скотар, Гукл, ВВор, НВор, ЧПот, 
КрМарт, Керець, Лисич, Березники, Мукач); псрка 
Гр, Мел 183, СБН 100, ВхЛ, Вхол; пср Грц (Вол, 
ЧПот); пстина Грц (Скотар); псятнк Грц (Вол, 
ЧПот, Бабичі); псха Грц (Вол, НсП); псчка Л 60, 
Грц (Кречунів Рум. і всі р-ни Закарп. о., крім Рах); 
псячкáш Грц (Бабичі); псячнк Грц (Синев, Лук); 
псяха Грц (Кичір); псьóка Грц (Вільх); псьóха 
ВхНз (Дов.), СБН 100, МакСл 238, Грц (Криве, 
Вільх); пшáчка Грц (ПГута); пшЯчка Грц (ПГута); 
пясйка Грц (ВерховБистр); пчка Грц (Лох); 
свиннця ВхНз (Ван.), Мел 183, СБН 100, МакСл 
238; свинк ВхНз (Мил.), СБН 100; свинха Ан, 
Гр, Жел, ВхП2, (Жов.), Мел 183, СБН 100, МакСл 
238); свинчка Ан, Гик, Гр, Жел, Мел 183, СБН 100, 
МакСл 238; серстнка Грц (Антон); сêрсть псся 
Грц (Вороч); сивáна Грц (Сіль); сИвáня Грц (Сіль, 
Домаш, Стрич); сивáнька Грц (Сіль); сивáр Грц 
(Груш, Бедев); сивéць ЗСл, Мел 183, СБН 100, 
МакСл 238; сивця ВхНз (ЗУ. лемк.), Гр, ЯбС, ВхЛ, 
Ле, Мел 183, СБН 100, МакСл 238; сивýшка ВхНз 
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(Дов.), Мел 183, СБН 100, МакСл 238; сирця Тч, 
СБН 100, МакСл 238; сірця Ан, ЯбС, Гр, Ум, ІвШ, 
Мел 183, СБН 100, МакСл 238; сірóха ВхНз (Гур.), 
Мел 183, [с. 36:] СБН 100, МакСл 238; смигáй Коп 
(Овр рн), СБН 100; травá дка Грц (КсП, Лук, Під-
гір, КолодІ, Борж, Виногр, Ганьк, Дус, Уклин, Оба-
ва, Липов, Лумш); травá корчовá Грц (Збин, Щерб); 
трава пйся Грц (Груш); трава писся Грц (Турч); 
трава псча Грц (Рос, Воніг, Тишів, Кичір, ВКом, 
Строй, Щасл); травá полоннська Грц (Вільх, Воніг, 
Крайн, Канора, Трч, Ликиц); травá сýча Грц (Рос); 
травá твердá Грц (Підг); факовáня Грц (ВВор, Пет-
рус); факвка Грц (СинПол); фáколичка Грц (ВБич); 
швáрéц Грц (КсП, Луг, ВБич); шварня Грц (Груш); 
швáрка Грц (ВБич, Чорногол); шварóк Грц (КсП); 
шерстнка Жел, СБН 100, МакСл 238; Грц (Дуб-
рин); щетна Грц (Золот); щетня Грц (Синев); 
щетчка Ум, Тч, ІвШ, Жел, Мел 183, СБН 100, 
МакСл 238, ВРЗ СІ, НП ІІІ-IV 167; щетчка сірця 
Вхн 170, Гик, Жел, Тч, Мел 183, СБН 100, МакСл 
238; щýтка Грц (Івашков, Тчки); щютк Грц (Вер-
ховБистр). 

2723. Rosa canina L. – Шипшна собáча р. Рóза 
собáчья: ЛР 39, ЛРН 107; бавýсяник Грц (Костр); 
бербвуска Грц (Драг-Забр); берéйвуски Грц (Бу-
ківц); бергус Грц (Богд); берчус Грц (Богд); 
бирбвуска Грц (Груш); вербгуз Грц (Луги); 
вербгус Грц (Луги); вербгуст Грц (Говерла); 
вербгусть Грц (Говерла); вýши Грц (Данил, Соки-
ри); гéчепече ЛР 39, Грц (Луги, Богд, Рах, Костил, 
Ділов, КСП, КбП, Рос, Луг, ВБич, Білк, Пашк, 
Щерб, Збин, Сваляв, Дус, Струмк, ВКороп, Довг-
Поле); гéчетече КсП; гéчіпечі НЛР 41, Грц (Костил); 
гирбаньк Грц (Груш); глог Го, МакСл 315; 
глогíнька КС, МакСл 315; головнá Ан, ЯбС, Гр, 
Писк І, СБН 132; голодовна Писк 2, ВхП1 (Печен), 
Мел 235, МакСл 315; дарбáнка Грц (ЧПот); дарáнка 
Грц (Ільн); дерáнка Грц (ГІльн); дêрбáгуска Грц 
(Груш); дербáк Грц (Кречунін Рум.); дербак Грц 
(ЧПот); дербáна Грц (Підгір); дербáник Грц 
(Липч); дербáні Грц (Терес, Бедев, НБар); дербáніка 
Грц (Горінч); дербáнка Вхзн1, ВхНз (ЗУ), Мел 235, 
СБН 132, ОЛР 83, НЛР 41, Рук 49, ВРЗ 53, ОЛР 83, 
ЛР 39, НЛР 41, Рук 49, Грц (в усіх р-нах Закарп 
обл., крім Рахівського); дêрбáнка бíла Грц (Криве, 
КолодІ, Підгірн); дêрбáнка дка Грц (Білки, КолодІ, 
Горбок, Кам’янск, ЧПот, Тек, Сас, Гет); дêрбáка 
колюча Грц (Підгірн); дêрбáнка малá Грц (НБар, 
ЧПот); дêрбáнка пôльовá Грц (Груш); дербáнник 
Грц (ВКом, Сільце ЧПот, КрМарт); дербаноЇшка 
Грц (ЧПот); дербáня Грц (Криве, Бедевл, Добрян, 
Округл, ЛазиТ, Воніг, НБар; дербáнь Грц (НБар); 
дêрбáнька (дêрбаньк) Грц (ВБич, Груш, Терес, 
НБар, Велят, Липч, Горінч, НБистр); дêрбáчка Грц 
(Виногр); дербéгуска Грц (ЛазиТ); дербвська Грц 
(Угля); дербвузка ЛР 39, Грц (Груш, РПоле, Воніг, 
Угля, Сокирн, Олександр, Данил, Золот, Драг, Нан); 
[с. 37:] дêрбвузка прóста Грц (Данил); дêрбвуска 
Грц (Груш, Бед, Добрян, НсТ, Округл, Бушт, РПоле, 
Воніг, НБар, Крич, Данил, Крайн, Драг, Золот, Со-
кирн, Нанк); дêрбвуска дка Грц (Добрян, Золот); 

дêрбгаска Грц (Груш); дêрбгузка Грц (Воніг); 
дêрбгуска Грц (Груш, Терес, Криве, Терново, Бе-
девл, Окр, РПоле, Воніг, Теребл, Крич, Крайн, Зо-
лот, Драг, Сокирн, Нанк, Горінч, НБистр); 
дêрбгуска дка Грц (Іза, Нанк, НБистр); 
дêрбгуска друбнá Грц (Іза); дêрбус Грц (Виногр); 
дêрбуска Грц (Драг); дêрбчка Грц (НсТ); 
дêрблнка Грц (НБистр); дêрбốвзка Грц (Велят); 
дêрбốвска Грц (Крива); дêрбóвузка Грц (Велят); 
дêрбốвуска Грц (Іза, Липч); дêрбóзка Грц (Велят); 
дêрболá Грц (Вільх); дêрбóнька Грц (Горінч); 
дêрбуска Грц (Іза); дêрбýвска Грц (Велят); 
дêрбýвуска Грц (Воніг); дêрбýгуска Грц (Тереб); 
дервíз Грц (Терес); дергуз Грц (Богд); дергусь 
Грц (Луги); дêрíя (дêрíї) Грц (Бед); дêркáнка 
(дêрканк) Грц (КрМарт); дêрмáвка (дêрмавк) Грц 
(Груш); дêрнвуска Грц (Вільх); дерувнк Грц 
(Липч); дзбель Грц (ВСтуд); дзяблгуз Грц (Во-
лов); дзябнк Грц, дзябрвус Грц (Ізки, Подоб, 
ВСтуд); дзябрýн Грц (ВСтуд); дырб Грц (КрМарт); 
дырбáк (дырбак) Грц (КрМарт); дырбáнка Грц 
(Приборж, ЧПот, КрМарт); дрза Грц (Кичір); ди-
яблус Грц (Волов); дівки бáбини Грц (Богд); 
дíвочка (дüвочк) Грц (НДавид, Смологов); дíдо 
цяпклвый Грц (НВорот); драк Грц (НВорота, Збин, 
Прехр, Кичір, РозтВ, Вороч, Раково, Ликиц, Мирч, 
Стуж, Волос, Сухий, Тихий, ВерховБистр, Ужок); 
драк дкый Грц (ПГута); драк колчий Грц (ПГута, 
ВерховБистр); драк лісовй Грц (ПГута); дрáла Грц 
(ЧПот); дранця Грц (Скотар); драпля Грц (Верхо-
вБистр); драпáч Грц (ВВор); дрáча Грц (Криве, Ки-
чір, Буков, Збин, Тиб, Диск, ЧПот, Підгір, КрМарт, 
Раково, Ликиц, КПаст, Домаш, Тихий, Верхов-
Бистр); дрáча дербанкóвоє Грц (ЧПот); драчн Грц 
(Угля); драчинá Грц (Волос); драчüвнк Грц 
(КрМарт); дрáчка Грц (Терес, НБистр, Синев, Син-
Пол, Сойми, Волов, НВор, Перехр, Збин, ВГраб, 
ВРем, ЧПот, КрМарт, Підгір, Лок, Березники, 
Івашк, Сваляв, Стройн, Дус, Плоск, Павл, Росош, 
Суск, Укл, Мук, Баб, Росв, Бобов, Кузьм, Худл, Лох, 
ВКороп, Визн, Щасл, Граб, Руське, Об, Чинад, 
Плав’я, Ант, ТПас, Порошк, ТПол, ПГута); дрáчка 
дка Грц (КрМарт, Баб, Щасл); драчкáня Грц (Павл, 
Баб); драчнк Грц (Вучк, КрМарт, Баб, Люта); дра-
чолсткы Грц (ЧПот); драшинá Грц (НБар); 
дричнк Грц (Раково); дрчка ОЛ 83, Вхзн1, МакСл 
315, Грц (Страбич, Зняц); дурбáн Грц (ВРак); 
дябрвус Грц (ВСтуд); éчепече Грц (Богд, Рах, 
Бушт, МКоп, Виногр, Сас, Черн, Дротин, Лук, При-
борж, Довге); ечетинá Грц (Торунь); жôвтóгузка Грц 
[с. 38:] (НДавид); звербвуска Грц (Лумш); 
зяблвус Грц (Пилип); зябнк Грц (Негр); корíгуз 
Грц (Волов); матридýна Писк 2, СБН 132; подерчáк 
Грц (ВерховБистр); причéпа Грц (Лазіш); рóжа Ан 
(Херс.), ЯбС, Ум, Дом 39, СБН 131; рóжа гаєвá ЯбС, 
Гр, Мел 235, СБН 131, ЛРс 62, МакСл 315; рóжа 
дка Ан, ЯбС, Жел, Ум, Мел 235, СБН 131, МакСл 
315, ГО, КС, Пар, Писк 2, Тч, ВхП1, (Зар), ВН, Жл, 
ОЛ 83, НЛр 41, Зл 28, ЛРс 62, ЖС 16, НП І 133; 
рóжа полевá (польовá); Вхн 46, ВхСп, Гик, Мел 235, 
СБН 131, ЗСл, НЛР 41, Зл 28, АР тб 18-6, НП І-І33, 
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Грц (ВБич); рóжа тернóва Грц (ВБич); рóза Гр, Мел 
235, СБН 131; рóза дка ЛР 39, Бук 49; рýжа гáдяча 
Грц (Сойми); рýжа-дêрбáнька Грц (Груш); рýжа 
дзьобáва Грц (Луг); рýжа дка Грц (Торунь); рýжа 
дракóва Грц (Сімки); рýжа драчкóва Грц (Баб); рýжа 
полевá Грц (Луг); рýжа польовá Грц (Угля); рýжа 
тернóва ЛР; сандербáйло Грц (Олешн); сварбвуз 
Грц (Скот); свербáк ЛРс 62; свербвус ЛРс 62; 
сварбвуска Грц (Тчки); свебвуска Грц (Тчки); 
свêбгуска ГРЦ (Баб); сведлвус Грц (Гукл); 
свербáгуз КС, ДубУ, Пок 47, Стор 158, СБН 131-
132; свербáк ВхНз (Сміл), Мел 235, СБН 132, ЛРс 
62, МакСл 315; сверббіда Грц (Рос); свêрбруз Грц 
(Скот); свêрббуз Грц (Репин); свêрббуска Грц 
(Завад, Лумш); сварбвист Грц (Трчки); свêрбвка 
Грц (Ключар); свêрбвос Грц (Торунь); свêрбвска 
Грц (Верб’яж, Кайд, Лох); свербвська Грц (Богд); 
свербвуз ЯбС, ГО 6, Ход, Жл, СБН 132, МакСл 
315, НЛР 41, Грц (Сойми, Торунь, Волов, Скот, 
Біласов); свербвузка Грц (Рах, Волов, ВВор, Латір, 
Бистре, Зняц, Тчки, КострРозт); свêрбвузник Грц 
(Ужок); свербвус Куш (Ямп рн), Корт (Хот рн), 
Мел 235, СБН 132, ЛРс 62, МакСл 315, Грц (ВВод, 
Вучк, Стриг, Колоч, Негр, Синев, Сойми, Майд, 
ВБистр, Ліск, НсМг, Голят, Торунь, Репн, Ізки, Річ-
ка, Пилип, ВСтуд (НР X 52), Вол, ЛазиВол, Канора, 
Гукл, Скот, Котел, Верб’як, Борсуч, Люта, Ужок, 
Пушк); свêрбвуска Грц (Комс, Ган, Колоч, Синев, 
ВБистр, Волов, Скот, Лат, Бистр, Тишів, Медв, 
НРозт, Верб’яж, Завад, НВор, ВВор, Жден, Збин, 
Щерб, Буков, Перехр, Смолог, Локоть, Чинад, 
Плоск, Березник, Диск, Сус, Родн, Лох, ВЛуч, НДа-
вид, СДавид Кляч, Ключ, Червен, Щасл, Боб, Кал, 
Кузьм, Зняц, Серед, Ант, Худл, Руське, НСолот, 
Циган, Тчки, Вільш, Ликий, Липов, Смерек, Буківц, 
Чорног, Сіль, Домаш, Костр, КострРозт, Люта, 
Стуж, Волос); свербвуска дка Грц (Зняц); 
свербвуска чóртова Грц (Латір); свербвусник Грц 
(Ликиц); свербвуста (Буківц); свербИвуська Грц 
(Верб’яж, Лат); свербвуха Грц (ВВор); свербиґан 
ВхНз (Добр), Мел 235, СБН 132, МакСл 315; 
свêрбгудзка (свêрбгудзкы) Грц (ЧПот); свербгуз 
Дуб, КС, Поп, Пар, Шух, ВН, СБН 131, МакСл 315, 
Грц (Лазіщ, Яс, Кваси, Говерла, Богд, КрМарт); 
свербгузи Грц (Говерла); свербгузка ЛР 39, Грц 
(Локоть, Виногр, [с. 39:] Кольч, Мочола, Вороч, 
Дубрн, ПГута, Домаш, Костр, Жорн); свербгус ЖС 
16, ГРц (Кваси, Луги, Богд, Костил, Комсом, Міжг, 
Гукл, Стуж); свербгуска Грц (Яс, Луги, Богд, 
ВБич, РМокр, Комс, ВВор, НВор, Збин, Кичір, 
ВВизн, ВГраб, КолодІ, Лисич, Керець, ЧПот, 
КрМарт, Івашк, Плоск, Бистриця, Лох, Баб, Берез-
ники, БенедЗавид, Куштан, Шкурат, Сваляв, Підгор, 
Росвиг, Антон, ВСолот, НСолот, Стрип, Струмк, 
Циган, Драв, Оноків, Невиць, Вороч, Переч, Сімки, 
Раково, ТРем, Тця, Тчки, Липов, Вільш, Ликиц, 
Лумш, ТПас, Порош, ТПол, ПГута, РПаст, Дубрн, 
Мирча, МБерезн, Забр, Сіль, Костр); свêрбгуцка 
Грц (ЧПот); свербгушка Грц (Кост); свербзник 
Грц (Збин); свербла Гр, ВхП1, МакСл 315; 
свербло Ан, ЯбС, КС, Жел, Писк 2, ВхП1, (Печн.), 

Мел 235, СБН 132, МакСл; свербинá Грц (ВКоп); 
свербнза ВхНз (Лем), СБН 132; свербнзина ВхНз 
(Лем), СБН 132; свербпупкы Грц (Брід); 
свербцуцкы Грц (ЧПот); свербуз Вхн 46, СБН 
132, ГО, СЛ 83, МакСл 315, Грц (Скотар); свербуза 
ВхНз (ЗУ. лемк), Ле, ВхЛ, Мел 235, свербуза ВхНз 
(ЗУ. лемк), ВхЛ, Ле, Мел 235, СБН 132, МакСл 315; 
свербиузна ВхНз (Мем), ВхЛ 104, Мел 235, СБН 
132, МакСл 315; свербузка ВхЗн1, МакСл 315, НП І 
133; і свêрбузка Грц (Латір, Лази Мг); свêрбунс 
Грц (Скотар); свербус МакЯ, Пд, СБН 132, Мак, 
МакСл 315, ЛР 39, ОЛР 83 і свêрбус Грц (ВВод, 
Комс, Колоч, Майд, Торунь, Репин, Волов, Канора, 
Скотар, Тиш, Білас, Підполоз, РДолина, Пушк, 
ВКороп, Кайд, Волос); свêрбуска Грц (Вол, Латір-
ка, НВор, ВВор, Підполоз, Чорнотис, ЧПот, 
КрМарт, Березник, Бобов, Плав’я, НДавид, Ракош, 
Кацд, Зняц, Вороч); свербуска дка Грц (НВор); 
свербчка Грц (Говерла); свербчус Грц (Богд); 
свербівнк Грц (Стриг); свербíгуска Грц (ПГута); 
сверблнка Грц (Колоч); сверблх Грц (Стужиця); 
сверблчка Грц (Липов); свêрбóвêць Грц (Волос); 
свербóвіс Льв, МакСл 315; свêрбвселя (Сваляв); 
свербốвска Грц (Стройно, Тибава, Лох, Кальн, Дзві-
нкове, Коритн, Баранв); свербвузка Грц (ПГута); 
свербвська Грц (Лохово); свербвці Грц (Волос, 
Тихий, ВерховБистр, Ужок); свербоголýза ВхНз 
(Ван.), Вхн 46, Мел 235, СБН 132, МакСл 315; свер-
богýз ВхНз (ЗУ, Лиш і Угр, Прс.), ВхЛ, Ле, УР, Зл 
28, Мел 236, СБН 132, МакСл 315; свербогýза ВхНз 
(Лемк.), ВхЛ, Ле, Мел 236, СБН 132, МакСл 315; 
Грц (ПГута); свербóгузка Грц (РГута); свербóгуска 
Грц (ПГута) сверболýз ВхНз (Опар.); Мел 236, СБН 
132, МакСл 315; сверболýза ВхНз (ЗУ, Лемк), Ле, 
Мел 236, СБН 132, МакСл 315; свербóнзина ВхНз 
(ЗУ, Лемк.), СБН 132; свербоýза ВхНз (ЗУ, Лиш.) 
УР, Мел 236, СБН 132, МакСл 315; свербоузна 
ВхНз (ЗУ. лемк), Ле, Мел 236, СБН 132, МакСл 315; 
свербуска Грц (Корит); свербуск Грц (Стрич); 
свêрбýвус Грц (Волов, Скотар); свêрбýвуска Грц 
(ЛизиВол, Вільш, НсП); свербýвці Грц (Верхов-
Бистр); свêрбýска [с. 40:] Грц (НДавид); свêрбýтник 
Грц (Стриг); свербска Грц (Домаш); свербя̂чка 
Грц (Богд); свердлвус Грц (Гукл); сверлóгузиця 
Грц (КрМарт); сверпýска Грц (Липов); свибірнк 
Грц (ВБич); свиблх Грц (Скотар); свирбвус Грц 
(Борсуч); свирбуска Грц (Богд); сербална Ан 
(Вор.), СБН 132; серберна Гор, МакСл 315; 
сербвуз Грц (Волов); сêрбвузка Грц (Волов); 
сербвус Грц (Скотар); сербвуска Грц (Волов, 
Канора, Латір, Бистре, Верб’яж); сербгуска Грц 
(ПГута); сербуска Грц (НВор); сербóгуска Грц 
(ПГута); серпвзник Грц (Кичір, Збин, Буков, Роз-
тока); сирбвуз Грц (Скотар); сирбвузка Грц (Во-
лов, Латір); сирбвус Грц (Волов, ЛазиВол, Канор); 
сирбвуска Грц (Волов, Латір, НРозт, Верб’яж, 
Петрус, Завад, НВор); сирбузка Грц (Латір); 
сирбуска Грц (Латір); сіпáрка Грц (КрМарт); 
смербвоска Грц (Верб’яж); тербвуска Грц (Драг); 
тербуска Грц (Вільх); теревýз Грц (НБар); 
тернгуска Грц (КбП); тернíвка Грц (Богд); 
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тернóболь Грц (Драг); тернóружка Грц (Луг); 
тернýвка Грц (Дубрн); тернвка Грц (Рос, Вдця, 
Вільх, Нерес, Калини); терня̂нка Грц (Богд, КсП); 
тернчка Грц (Латір, Медвеж, ВВор, Худл, НСолт, 
ВСолот, Антон, ТРем, ПГута); тêрпбіда Грц (НсТ); 
тêрпвзка Грц (Нересн); тêрпвôска Грц (НсТ); 
терпвузка Грц (ВВод); Вільх, НсТ, ШЛуг); 
тêрпвуска Грц (Кречунів Рум., ВБич, Вільх, Нерес, 
Ган, НсТ, ШЛуг, Калини, Красна, Кузьм); 
тêрпвушка Грц (Вільх); терпгузка ВхНз (ЗУ, 
Лиш); ВхНз1, ЛРс 62, Мел 236, СБН 132, МакСл315; 
ЛР 39, Грц (Нерес); терпгуска ЛРс 62, Грц (КсП, 
Рос, Луг, ВБич, ВВод, Вільх, Нерес, НсТ, Тарас, 
ШЛуг, Ган, Калини, РМокра, КолодТ, Угля); 
терпгуска дка Грц (ВБич, Нерес); терпгуска 
дробнька Грц (ШЛуг); терпгуска лісовá Грц 
(ШЛуг); тêрпгуска пахýча Грц (ВВод); тêрпгуска 
польовá Грц (ШЛуг); терпгустка Грц (Угля); 
тêрплуска Грц (Теребля); терпузка Грц (Вдця, 
НсТ); тêрпуска Грц (ВБич, Терес, Вільх, НсТ); 
терпíбіда Грц (ПГута); терпвска Грц (Дусино); 
терпвська Грц (Дусино); терпýвска Грц (Вільх); 
терпýска Грц (ВБич, Керець, Росош); тирбáнка Грц 
(КолодІ); тирпéвуска Грц (ШЛуг); тронда Ан, Жел, 
Поп, Шейк, Зап, СБН 132Ю, МакСл 315; тронда 
дка ЛРНМ1 319, ЛРН 107; тронда собáча 
ЛРНМ1 319; трясогýзка Грц (Груш); турпгуска Грц 
(Нересн); цернíчка Грц (ТРем); цтьбаба Грц (Сой-
ми); цілгузичка Грц (Олешн); цьобатнк Грц (Річ-
ка); чербалнник Ан (Бор.), СБН 132; шепчна 
ВхНз (Сух.), ВхД, Мел 236, СБН 131, МакСл 315; 
Грц (Вільх); шепшна ЛіндХ І 194, Коп (Крем.рн), 
Чорнг (Ост.рн), Як (Остер. рн), ДубнС, Жел, Гайч 
94, Поп, Пар, ВхП1, Закр, Мел 236, СБН 131, МакСл 
315: Грц (Луги, Богд); шепшнник Ан, СБН 131; 
шершна Грц (Комсом); шипарна ВхНз (ЗУ, 
Лемч.), ВхСл, ВхЗн1, Гр, УР1, Мел 236, СБН 131, 
МакСл 315; [с. 41:] ш°парь Грц (Оноківці) і 
шипáрь ЖС 16; шыпáрька Грц (Циган, Вороч, Пе-
реч); шыпáрьчшина Грц (Вороч); шипна Грц 
(Вільх); шипшна Грц (СинПол); шиплна МакСл 
315; шиповнк ЛіндХ І 194, Пок 147, РогС, Мел 
236, СБН 131, МакСл 315; Рук 49, Герб; шипрвка 
Грц (ТПас); шипчáк ЯбСЖ Гик, Гр, Ум, Тч, Жел, 
ВхП2 (Дро.), Мел 236, СБН 131, МакСл 315, ЖС 16; 
шипчна Грц (Окрл); шипшéна Грц (Луги); 
шипшна РогС, Ан (Гумань), ЯнН 25, Мон І, Ан, 
Гор3, ШестФ 347, Отч, ЯбС, ДубнМ, Гик, Макс 79, 
СтР 51, Гр, Ум, Шап 36, ІнБ, МакС, Мак (Хорол рн), 
МакСл 315, Мел 236, СБН 131, Зл 28, АРтб 18-6, 
Грц (Луги, Богд, Костил); шипшна звичáйна СС, 
СБН 131, ВРЗ 59, ЛРНМ 319; шипшинáд Грц 
(ВКом); шипшнник ЗСл, МакСл 315; шіпарна 
ЛРс 62; шíпарка Грц (ВЛази, Баранин, Циган); 
шіпáркі Грц (Бороч-Поташ); шíпкі Грц (Вороч-
Поташ); шіпкурк Грц (Лазіщ); шíпорка Грц (Драв); 
шíпотник Грц (Чорногол); шопáрька Грц (Невиць, 
Вороч, Переч); шпичáк СБН 131; шупця 3Сл, 
МакСл 315; шуплна Ан, ЗСл, СБН 131, МакСл 315; 
шуплця Ан (Київ), СБН 131; шупшна МакСл 315; 
шюпшна Ан, РогО, СБН 131; щепáрь Грц (ВЛази); 

щипнна Грц (ВВорот); щипшна Грц (ВВорот); 
щіпáрька Грц (Переч); щопáрька Грц (Переч). 

3354. Vaccinium myrtillus L. – Чорнця р. 
Чернка: Макс 84, ЯбС, Гр, КС, Ум, Мел 291, СБН 
163, МакСл 389, ЛРН 134, ЛРс 80, ДЛР 259, 
ЛРНМ1 313, ЛПя 130, ВЛР 93, ЗА 15, Грц (Білки, 
Вільш); áфна Вхн 227, Гр, КС, Жел, Михч, МЕ 11, 
Мел 291, СБН 163, МакСл 388, ЛР 46, ОЛР 15, НЛР 
19, ЛРс 80, АРтб 30-2, ЗА 15, Рук 50, Грц (Луг, 
Щасл); áфина боринá Вхв 131, Вхн 65, СБН 163; 
áфни Мел 291, Зл 5, ГЧ 27, ВП 102, Грц (Луг) і 
áфины Грц (Бушт, Лисич, ВВорот, Завад, Сваляв); 
áфини івáнові ШГ, МакСл 389, ЗА 15; афинча Грц 
(Луг); афиннк Гр, Дуб, Гуц, Мел 291, СБН 163, 
МакСл 388; афня МЕ, СБН 163; áфіни ДЛР 259 і 
áфіны Грц (ВКом); áфоны Грц (Вільх); боринá 
áфина Вхн, ВхСп, МакСл 389, НП ІІІ-ІV 146; 
борíвка ВхНз (Ріпн, Ван.), Пар, Мел 291, СБН 163, 
МакСл 389, НЛР 19, ЛРс 80, ЛРНМ1 313, ЛА 15; 
борíвка звичáйна ВН, МакСл 389; борíвка чóрна 
Вхн 220, СБН 163; борíвка чорниця Гик, МакСл 
389; боровна Мел 291, Гр, МакСл 389, ЗА 15; бо-
ровця Макс 84, ЯбС, ДубнС, Гр, Мел 291, СБН 
163, МакСл 389, ЗА 15; боровнця Гр, ВхНз (ЗУ. 
Лемч), Мел 291, СБН 163, МакСл 389; боровнíка 
МакСл 389; боровнца ВхСл, ВхЗн2, МакСл 389; 
борýфкі Грц (Забродь); гáфина Мел 291, ВхСл, 
МакСл 389, ЛРс 80, ЗА 15; гáфини Гр, Мел 291; 
дурнця Гр, Зап, Мел 291, СБН 163, МакСл 389, ЗА 
15; ефирнк Грц (ВерховБистр); [с. 42:] чарнці 
Коп (Жит рн), СБН 163; чарнця ЛПя 130, ЛРс 80; 
ченця Жел, СБН 163, МакСл 389; чернк Грц 
(Тчки); чернка РогС, Сов, Шм, Нем 55, РусН ІІ, 
СБН 163, МакСл 389, ВПр 102, Рук 50; чернці СБН 
163, Луц (Ков. рн), Шк (Остер. рн), Зл 5; чернця 
РогС, ВхНз (Мил.С.), Ан, МонД, Гіз, Вхн 65, ЯбС, 
Гр, Ум, Арн 76, Шар 15, Закл 24, КалГ 235, Михч, 
Мел 291, СБН 163, МакСл 389, ЛРс 80, ДлР 259; 
чернчка Писк 2, СБН 163; чернчник Мел 291 
(Корчмин.), МакСл 389; черншник Ан (Гродн), 
СБН 163; чорнка Фещ 61, СБН 163; чорнце Жел, 
Мел 292; чорнця борíвка Гик Вхн 227, СБН 163; 
чорнця звичáйна ВН, МакСл 389; чорноржка ЗА 
15; чорнорзка Гр, СБН 163, МакСл 389; вен Грц 
(Груш); вин Грц (Криве); явнá (явны) Грц (КсП, 
Канора, Смерек, Сіль, Домаш); явтка Грц (Крас); 
вка (явк) Грц (Груш); явóна Грц (Комсом); я̂вóны 
Грц (Вільх); яврна (яврны) Грц (ЧПот); явриннк 
Грц (Підполоз); яврíна (яврíны) Грц (ПГута); года 
чóрна ВхБат, МакСл 389, ЗА 15; годи чóрні ЛРН 
134 і годы чрні Грц (Колоч, Стригаль, Майд, 
НсМг, Торунь, Ліск, Репин, Пилип, Пушкін, Ужок); 
ядны Грц (ЧПот); фаны Грц (Драг-Забрідь); фен 
Грц (Терес, Угля, Золот, Іза, Липч, НВор); фена 
(фени) Грц (Богд) і фена (фены) Грц (Терес, 
Волов, ЛазиВол, Лат, Завад, НВор, Виногр, Тек, 
ЧПот, Підгір); яфéны дкі (Кичір); яфенк Грц 
(КрМарт); яфенчя (Тихий); яфеннк Грц (Іза, 
Липч, РозтВл, Кич); яфеннча Грц (Канора, Кичір, 
Щасл); яфернк Грц (ВерховБистра); яфернча Грц 
(ВерховБистра); яфидна Грц (Брід); яфыднк Грц 
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(Негр); фин Грц (Груш, Терес, Терн, Бедев, Воніг, 
НБар, Золотар, Данил, ВСтуд); яфын Грц (Воніг, 
Липч, Горінч); фина (фини) ВхНз (Тур), Тч, Жел, 
Гр, Закл 24, Льв, МО, ВхЛ, ВхП2, ВхСл, Мел 292, 
СБН 163, МакСл 389, ЛР 46, ЛРс 80, ЗА 15, НЛР 19, 
ОЛР 15, Рук 50, МдРС 3, Грц (Лазіщ, Яс, Кваси, 
Говерла, Луги, Богд, Рах, Костил, Ділов, КсП, КбП, 
Рос, ВВод, Вдця) і фна (фны) Грц (Груш, Терес, 
Криве, Терн, Вільх, РМокр, Комс, Воніг, Угля, Да-
нил, НБистр, Пилип, ВСтуд, Волов, ЛазиВл, Кано-
ра, Гукл, Скотар, ВВорот, НВорот, Латір, Бистре, 
Тишів, НРозт, Верб’яж, Петрусов, Завад, Борсуч, 
Мішкаров, Перехр, Підполоз, Жден, Збин, Кичірн, 
Пашк, Щерб, Буков, РозтВл, Гетеня, Олешн, Білки, 
Ділок, Ільн, ЧПот, Локоть, Підгірн, КолодІ, Боб, 
Лох, Баб, Сваляв, Голубин, Плоск, Тиб, Дус, ВКо-
роп, Ключар, Кальн, Росвиг, Мукач, Зняц, Ант, 
Драв, Циган, Переч, Смки, ТРем, Тчки, Липов, Ли-
киц, Вільш, Лумш, ТПас, Раково, Пор, Пол, ПГута, 
Дубрн, Смерек, Буківц, Чорног, НсП, РПаст, ВБе-
резн, Забр, Сіль, Домаш, Стрич, Костр, КостРозт, 
Люта, Стуж, Сухий, Тихий, Волос, Ужок та фна 
(фны) Грц РМокра, Драг, Хуст, НБистр, Колоч, 
Синев, ЧПот, КрМарт, Підгір, Плоск, Тчки); [с. 43:] 
яфинць Грц (Страбич); яфны дíкі Грц (Кичір); 
яфинк Грц (Кичір, ЧПот, Лумш); яфынк Грц 
(ШЛуг, Стригал, СипПол, КрМарт); яфинны Грц 
(Ужок); яфинця Грц (Трця); яфинча Грц (Канора, 
Латір, Тишів, Росош, Тиб, Липов, Лумш, Тихий); 
яфинчя Грц (Тишів); яфинк Грц (ЧПот), яфынк 
Грц (КрМарт, Підгірн); яфинкýця Грц (Латір); 
яфиннк Ан, Гик, ЯбС, Гр, Жел, ВхП2 (Кол.), Мел 
291, СБН 163, МакСл 389, Грц (Кваси), Богд, Рах, 
КсП, Рос, ВВод, Міжг, Стриг, НсМг, ВСтуд (НР Х 
53), Скотар, Гукл, НВор, ВВор, Кичір, Пашк, Щерб, 
РозтВл, Перехр, Підполоз, ВГраб, Підгірн, Стройн, 
Лумш, Сухий); яфыннк Грц (Горінч, Синев, Син-
Пол, КрМарт); яфиннк дкий Грц (ВБич); 
яфиннця Грц (Липов); яфиннча Грц (ВБич, Вдця, 
Волов, Канора, Гукл, Скотар, ВВорот, НВорот, 
Верб’яж, Завад, Кичір, Буков, ВГраб, Плоск, Плав’я, 
Диск, Вороч, ТРем, Тчки, Липов, Лик, ПГута, Люта, 
Волос); яфиннчя Грц (ТРем, Стрич); яфиннча Грц 
(Раков); яфинча Грц (ПГута); финь Грц (Нанк); 
фир (яфр), Грц (РоднГута); яфра ВхНз (Лемк), 
ГР, Жел, Мел 291, СБН 163, МакСл 389; яфри 
ВхНз (Сян), Мел 292, СБН 163; яфры Грц (ПГута); 
яфирнк Ан, Гр, Жел, ВхП2 (Бис.), Мел 291, СБН 
163, МакСл 389, Грц (Яс, Кваси, Луги, Богд, Кос-
тил, КсП, КолодІ, ВерховБистр); яфирнч Грц 
(Богд); яфирнча Грц (РМокр); яфырнча (ПГута); 
яфирнчя̂ Грц (Кваси, Богд); яфырнча Грц (ПГута); 
фирь Грц (Золот); яфіднк Грц (Синев); яфíмчик 
Грц (КсП); фін Грц (Груш); Драг, Лук); яфíна Грц 
(Вороч-Поташ, ТРем); яфíни ДЛР 259, Грц (ПГута); 
фіны Грц (Виногр, Олешн, Лук, ПГута); яфінк 
Грц (Березники); яфüнк Грц (Стриг); яфінця Грц 
(Трця); яфінчша Грц (Трчки, Ликиц, ПГута); фіні 
Грц (Ант, Радв); яфіннк Грц (Стриг, Сойми, Ліск, 
Річ, ВСтуд, ВКоп, Смерек, Буківц); яфüннк Грц 
(Березинка, Лисич); яфіннча Грц (Трця, Трчки, 

Ликиц, Буківц, Сіль); яфíра ЗА 15; яфíры Грц (Род-
нГута); яфірка Грц (Ликиц); яфірнк Гр, ВхП2, Жел, 
МакЯ, МакСл 389, ЗЛ 15, Грц Лазіщ, Говерла, Луги, 
Богд, Розт, КсП, Рос, ВерховБистр); яфірнці Грц 
(Богд, Ділов); яфірнича Грц (ПГута); яфірничшя Грц 
(Вороч, ВерховБистр); яфірнчя̂ Грц (Богд, КсП); 
яфлóрія Грц (Воніг); фна Грц (Комс); яфнк Грц 
(Стриг) яфнк чóрный Грц (Стриг); фон Грц 
(Вільх), ЛазиТяч, Горінч, Драг); фона Грц (Нерес, 
Ган, Комс); фони СБН 163 і фоны Грц (НсТ, Крас, 
Добрян, Вільх, Терн, Нерес, Ган, Тарас, ШЛуг, 
Комс, Крич, Горінч, Драгов, НБистр, Вучк, ВКоп, 
МКоп, Приборж, Довг); яфонк Грц (ВКоп); 
яфонк Грц (Драг); яфоннк (ШЛуг); яфорнча Грц 
(ПГута); яфрны Грц (Медв), яфýза Грц (Плоск); 
яфýзы Грц (Плоск); яфýны Грц (Ган, Окр, Драг); 
яфуннк Грц (Тарас, ШЛуг, Калини, Драг); яффóны 
Грц (Виногр). 

[с. 44:] 3357. Vaccinium vitis-idaea L. – 
Бруснця р. Бруснка: РогС, Ан, ДонД, Гіз, Взн 66, 
ЯбС, Гр, Ум, Арн, 76, КалГ, Мел 292, СБН 163, 
МакСл 390, ЛР 48, ЛРН 136, ВРЗ 70, ДЛР 52, 
ЛРНМ1 39, ЛПя 97, ЗА 27, ОЛР 33, Рук, ЧЧ, АР тб 
30-4, НП ІІІ-ІV 147, МдРС 3, ГРц (Вільх, НсТ, 
ШЛуг, Воніг, Угля, Сокирн, Липча, Гукл, Латір, 
ЧПот, КрМарт, Сваляв, Баб, Забр); боґалáзы Грц 
(Стуж); боґéдза (боґéдзы) Грц (Стуж); боґéза 
(боґéзы) Грц (Стуж); боґéца (боґéцы) Грц (Стуж); 
богулéдза (богулéдзы) Грц (Волов); боґулéза (бо-
ґулéзы) Грц (Волов); бокéза (бокéзы) Грц (Стуж, 
ВерховБистр); борна ВхНз (Крас.), Мел 292, СБН 
163, МакСл 390, ОЛР 33; борна бруснця Вхв 131, 
СБН 163; борна властва Вхн, ЗА 27, МакСл 390, 
АР Тб 30-4, НП III-IV 147; борна звичáйна ВхСп, 
МакСл 390; борны Грц (Горінч); борíвка КС, Жел, 
МО, Пар, СБН 169, МакСл 390, ЗА 27; борíвка 
бруснця ВхНз (Верб), Гик, СБН 163, МакСл 390; 
боровна Пар, ЗА 27, МакСл 390; боровчка (боро-
вичк) Грц (Плоска); броснка (броснкы) Грц 
(ЛазиВл); брослна ВрВ, МакСл, 390; брусна 
(брусны) Грц (КрМарт); бруснка (бруснкы) Грц 
(ЧПот); брусíка (брусíкы) Грц (Терес); бруслна 
ВхНз (Роздж), Мел 292, СБН 163, ВхБат, МакСл 
390; бруслнчик ЛРН 39; брýсна Грц (ПГута); 
бруснк Грц (Груш, ВВорот, Ликиц, Лумш); 
бруснка РогС, Шм, Сов, СБН 163, Мак (К), МакСл 
390, ЗА 27; бруснкы Грц (Угля, Буківц); брусннці 
Грц (ВерховБистр); бруснця (бруснці) ВхНз 
(Верб), Гик, Мел 292, СБН 163; бруснця червóна 
ВН, ЗА 27, МакСл 390; бруснчник СБН 163, ЛРН 
136, ЛРНМ1 39, ЗА 27, Мак (К), МакСл 390, Грц 
(Воніг); бруснíка РогО, Шм, МакК, МакСл 390; 
бруснíці Грц (КрМарт); бруснк Грц (Груш); брус-
няк Грц (Груш); брусьнíка МакСл 390; бручник 
Грц (Воніг); буґалáзы Грц (Стуж); бугéґи Грц (Вер-
ховБистр); буґéдзы Грц (ВерховБистр); буґéз Грц 
(ВерховБистр); буґéза (буґéзы) Грц (ВерховБистр); 
буґелéдзы Грц (Волов, Гукл); буґелéз (буґелéзы) 
Грц (Волов, Гукл, ВВорот, Стуж); буґелéца (бу-
ґелéцы) Грц (Канора); буґéцы Грц (ВерховБистр); 
буґилéдза (буґилéдзы) Грц (Волов); буґілéдза (бу-
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ґілéдзы) Грц (Волов); буґулáза (буґулáзы) Грц 
(Стуж); бугулéдза (бугулéдзы) Грц (Волов); бу-
ґулéза (буґулéзы) Грц (Волов, Гукл); бугурýза (бу-
гурýзы) Грц (Гукл); букéдзы Грц (ВерховБистр); 
букелéдз (букелéдзы) Грц (Канора); букелéзы Грц 
(Гукл); букелéцы Грц (Гукл); букéцы (Верхов-
Бистр); бурáвка Грц (Антон); буравк Грц (Антон, 
КострРозт); буравк чêрвні Грц (Ант); буравцí Грц 
(Ант); бурґéдза (бурґéдзы) Грц (Домаш, Костр, 
КРозт); бурґéз Грц (Сіль); бурґéза (бурґéзы) Грц 
(Буківц, Сіль, Домаш, Костр, Стуж); бурґéцы Грц 
(Сіль); бурґня (бурґні); Грц (Драг); буркéдза 
[с. 45:] (буркéдзы) Грц (Костр); буркéза (буркéзы) 
Грц (Буківц); буркéцы Грц (Сіль); буфéза (буфéзы) 
Грц (Ужок); бушлéдза (бушлéдзы) Грц (Волов); 
винó дкой Грц (НВорот, Жден, Збин, Кичір, Пе-
рехр, Буков, Щерб, РозтВл); ґаґýц (ґаґýцы) Грц 
(Бушт, НБар, Драг); ґóґадзи Грц (Лазіщ); ґоґазнк 
Грц (Яс); ґóґац (ґóґаци) Грц (Яс, Кваси, Богд, Рах, 
Луг); ґоґацнк Грц (Яс); ґóґец (ґóґеци) Грц (Богд); 
ґóґеца (ґóґецы) Грц (Драг, Колоч, Негр); ґóґіцы Грц 
(Виногр); ґóґóдз МакЯ, Жел, СБН 163, Грц (Луг); 
ґóґóдза Дуб, КС, Поп, МакСл 390; ґóґóдзи БЗ, Мел 
292, Шух, Жел, МакЯ, МакСл 390; ґоґодзнк Грц 
(Кваси); гóгоз Жел, МакСл 390; ґóґоз Гр, СБН 163, 
Грц (Луг); ґóґоза (ґóґози) Гр, Льв, Жел, Мел 292, ЗА 
27, НП III-IV 147, Грц (Яс, Богд); ґóґозда КС, СБН 
163; ґóґозкі ВхБат, МакСл 390; гогознк ЗА 27, ОЛР 
33; ґоґóзнк Гик, Вхн 66, Гр, Дуб, КС, Льв, Жел, 
Мел 294, СБН 163, МакСл 390, Грц (ВВод); ґо-
ґорýца Грц (ВСтуд); ґóґоси Грц (Богд); гóгоц ДЛР 
52; ґóґоц (ґóґоци) ЛР 48, Грц (Лазіщ, Яс, Кваси, 
Говерла, Луги, Богд, Рах, Костил, Ділов, КсП, Рос, 
Луг, ВВод, Вдця); ґóґоца (ґóґоцы) Грц (Вільх, Не-
рес, Ганич, Тарас, НсТ, ШЛуг, Красна, Дусино, 
Кальн); ґóґоци полоннські Грц (Богд); ґóґоці Грц 
(Рос); ґóґоцінь Грц (ВВод); ґóґоцнк Грц (Кваси, 
Говер, Розт, Костил, Ділов, ВВод); ґóґоця̂ Грц (Лу-
ги); ґóґочнк Грц (ВБич); ґóдзатнк Грц (Торунь); 
ґóдзятнк Грц (ВБистр, Присл); гозинá Грц (Крайн); 
гознка Грц (Перехр, РозтВл); ґóзинк() Грц (Си-
нев); ґóзнк Грц (Синев, Волов); голознк ГБ, 
МакСл 390, ЗА 27; гóлубець Жел, СБН 163, МакСл 
390, ЗА 27; ; гóродза ЗА 27; ґрушпáн Гл, ЗА 27, 
МакСл 390; ґуґелéдз (ґуґелéдзы) Грц (Волов); 
ґýґуцы Грц (Груш, Лох); гурфéз (гурфéзы) Грц (Ки-
чір); дóдодза ДубМ, СБН 163; друснця Грц (ВБич); 
каженця ЗА 27; кáкацкы Грц (ПГута); каменк Грц 
(Вол); каменця (каменці) ВхНз (Ском.), ВхБат, 
Мел 292, СБН 163, МакСл 390, Грц (Довге); 
камéнка (камéнк); Грц (Угля); камéнкі Грц (Дубрн, 
Мирч); каменнк Грц (Волов); камéнці Грц (ПГута); 
каменьк Грц (Угля); камíнка (камінк) Ан, ЯбС, 
Яв, Ум, ВхП2 (Стр.), Мел 292, СБН 163, ЗА 27, 
МакСл 390, Грц (Тишів, НРозт, Циган); каміннця 
Грц (Баб); камінцí ВхНз (ЗУ, Лиш), Ан, ЯбС, Ум, 
Мел 292, СБН 163, МакСл 390; камінцта Грц (За-
луж); камняк Грц (Медвеж); камнянéц Грц 
(ВСтуд); камнянк Грц (Драг, Синев, СинПол, 
Стриг, Сойми, ВГраб, Росош, Тиб); камнянця (ка-
мнянці) Грц (Вільх, Сойми, ВВорот, Лат, Тиш, 

Медвеж, Завад); камнянчка Грц (Кичір); камннка 
(камнянк) Грц (ВВод, Вдця); і камннка (кам-
нянк); Грц (Терес, Криве, Вільх, Добрян, Ган, НсТ, 
ШЛуг, Калини, Красна, Комс, Воніг, Горінч, Колоч, 
Синев, СинПол, Стриг, Сойми, Майдан, ВБистр, 
Торунь, Ліск, Репн, Річка, НсМг, Ізки, НСтуд, 
ВСтуд, Гукл, [с. 46:] Скотар, ЛазиВл, Канора, Во-
лов, ВВорот, НВорот, Лат, Білас, Тиш, НРозт, 
Верб’яж, Петрус, Бистре, Борсуч, Завад, Підполоз, 
КрМарт, Пушк, Березники); камняннк Грц (Підпо-
лоз); камннчик Грц (НсТ); кам’нка ВхНз (Підг.), 
Вхн 66, Мел 292, СБН 163, ЗА 27, ДЛР 52, ЛР 48, 
ОЛР 33, НП III-IV 147, МакСл 390, Грц (Терн, РМо-
кра); кам’янк ВхНз (ЗУ, Лиш), Ан, ЯбС, Ум, Мел 
292, СБН 163 і камянк Грц (Терн, Ган, РМокра, 
Колоч, ВСтуд (НР Х 53), Гукл, Волов, ВВорот, 
НВорот, ЧПот, Лох); камяннкы Грц (Завад); 
кваснця Пар, ЗА 27, ОЛР 33, МакСл 390; кваснця 
червóна МакСл 390; кваснчка НП III–IV 147; квас-
ничк Ан, ЯбС, Ум, ВхП2 (Жов), Мел 292, СБН 163, 
МакСл 390; кваснчник Мел 292 (Любч), МакСл 
390; кваснівк Ан, ЯбС, Ум, ВхП5 (Смо), Мел 292, 
СБН 163, МакСл 390, ЗА 27; кекáцка Грц (ПГута); 
ковéз Грц (Кичір); кóґоць Грц (Ділов); кóказ 
(кóкази) Грц (Луг, ВБич, ВВод); кóкац (кóкаци) Грц 
(Рах, Ділов, Луг); кóкец (кóкецы) Грц (Колоч); 
кóкоц (кóкоци) Грц (Луг, Богд, КсП, Луг); кóкуц 
(кóкуци) Грц (Богд); корфéца (корфéцы) Грц 
(РозтВл); кофéдзы Грц (Кичір, Перехр, Збин, Буков, 
Тихий); кофéз (кофéзы) Длр 50, Грц (Вільш, Тихий); 
кофéзник Грц (Кичір); кофéца (кофéцы) Грц (Кичір, 
РозтВл, Тихий); кофéця Грц (Перехр); кофóт Грц 
(Щерб); круфéза (круфéзы) Грц (ТПас, Порош); 
кузфéза (кузфéзы) Грц (Латір); куперéза (куперéзы) 
Грц (РозтВл); курвéза (курвéзы) Грц (Кичір, Збин, 
Перехр, РозтВл); курорéдза (курорéдзи) Грц 
(РозтВл); курфéдза (курфéдзы) Грц (Кичір) курфéза 
(курфéзы) Грц (Волов, НВорот, Медв, Латір, Жден, 
Збин, Кичір, Перехр, Пашк, Щерб); курфéзник Грц 
(Перехр); куфéдза (куфéдзы) Грц (Кич); куфéца 
(куфéцы) Грц (Кичір); лист маснй Грц (Репин, 
Гукл, Канора, Скотар, Волов), маснóлист Грц (Во-
лов); мýді попóвы Грц (Худл, Ант); пофéзы Грц 
(Ужок); пруснк Грц (МКоп); софéз (софéзы) ЛР 48, 
ДЛР 52, Грц (Раково, Лумш); сурвéзы (Лумш); 
сурфíны Грц (КолдІ); суфéз Грц (Буков); суфéза 
(суфéзы) Грц (Раково, Трчки, Смерек), ОЛР 33; 
суфéзнк Грц Лумш, Смерек); суфезнчя Грц 
(Трем); тверднка (твердянк) Грц (Сойми, Майд, 
ВБистр, Репин); тверднка челлéна Грц (Репин); 
толокннка Грц (Сімерки); трофéзы Грц (Раково, 
ТПасіка); трумфéзы Грц (ТПасіка); труфéза 
(труфéзы) Грц (Раково); фовéзы Грц (Кичір); форос-
тінк ВхНз (Мал), Мел 292, СБН 163, МакСл 390; 
фофéдз (фофéдзы) Грц (Кичір, Перехр, Волос); 
фофéза (фофéзы) Грц (Кичір, РозтВл, Сухий, Ужок); 
фофéзы чарвні Грц (Гусний, Ужок); фофéзник Грц 
(Кичірн); фофезнча (Кичір); фофéц Грц (Кичір); 
фофéца (фофéцы) Грц (Кичір, Сухий); фурґéдзы Грц 
(Сухий); фурґéзы Грц (Забр, Сіль, Дом); фурґецня 
Грц (Люта); хворстнка ВхД, МакСл 390; чемерґéзы 
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Грц (Сіль); чофéзы Грц (Чорногол); чувéза (чувéзы) 
Грц (Трчки, Липов, Ликиц); [с. 47:] чýнка Грц (Ли-
пов); чуфéз Грц (Тчки, Лумш); чуфéза (чуфéзы) Грц 
(ТРем, Тчки, Липов, Ликиц, Лумш, Буківц, Чорно-
гол); чуфезня Грц (Буків); чуфéзниця (Трчки); 
чуфезнча Грц (Лип, Ликиц, Буківц, НсП); чуфзы 
Грц (Сімки); чуфна Грц (Ликиц); чуфза Грц (Ли-
пов); ґацы Грц (ПГута); годы червні Грц (Ужок); 
яфна червéна Грц (Переч); яфирнча червéноє Грц 
(ПГута); яфíны червéны Грц (ПГута); яфнк. 

 
[с. 48:] 

І Н Д Е К С 
 
прілка 2124 б, áпрілушка 2124 б, áрмашка 2124 

б, áфна 3354, áфина боринá 3354, áфни 3354, 
áфины 3354, áфини івáнові 3354, афинча 3354, 
афиннк 3354, афня 3354, áфіни 3354, áфіны 3354, 
áфоны 3354. 

Бавýсячник 2723, бêндг (бêндгы) 1288, 
бêндга 1288, бендюг 1288, бêндюг 1288, 
бербвуска 2723, берéйвуска 2723, бергус 2723, 
берчус 2723, бирбвуска 2723, білоголóвник 29, 
білогýс 2129, білоснíжник 1288, білоснíжниця̂ 1288, 
білоýс 2129, бíлька 2124 б, бíнзура 1457 б, боґалáзы 
3357, боґéдза (боґéдзы) 3357, боґéза (боґéзы) 3357, 
боґéца (боґéцы) 3357, богулéдза (богуледзы) 3357, 
боґулéза (боґулéзы) 3357, божевéльник 1741, бокéза 
(бокéзы) 3357, болбýк бíлый 2124 б, болбýх бíлый 
2124 б, болящýлник 29, борна 3357, боринá áфина 
3354, борна бруснця 3357, борна властва 3357, 
борна звичáйна 3357, борны 3357, борíвка 3354, 
3357, борíвка бруснця 3357, борíвка звичáйна 3354, 
борíвка чóрна 3354, борíвка чорнця 3354, борíдка 
2129, боровна 3354, 3357, боровця 1741, 3354, 
боровнця 3354, боровчка (боровичк), боровнíка 
3354, боровни(і)ца 3354, бóроды, бородня 2129, 
борóдка 2129, борýфкі 3354, броснка (броснкы) 
3357, брослна 3357, брусна (брусны) 3357, 
бруснка (бруснкы) 3357, брусíка (брусíкы) 3357, 
бруслна 3357, бруслнчик 3357, брýсна 3357, 
бруснк 3357, бруснка 3357, бруснкы 3357, 
брусннці 3357, бруснця (бруснці) 3357, 
бруснця червóна 3357, бруснчник 3357, бруснíка 
3357, бруснíці 3357, бруснк 3357, брусняк 3357, 
брусьнíка 3357, бручник 3357, брязнядь 1288, бу-
ґалáзы 3357, бугéґи 3357, буґéдзы 3357, буґéз 3357, 
буґéза (буґéзы) 3357, буґелéдзы 3357, буґелéз (бу-
ґелéзы) 3357, буґелéца (буґелéцы) 3357, буґéцы 
3357, буґилéдза (буґилéдзы) 3357, буґілéдза (бу-
ґілéдзы) 3357, буґулáза (буґулáзы) 3357, бугулéдза 
(бугулéдзы) 3357, буґулéза (буґулéзы) 3357, бу-
гурýза (бугурýзы) 3357, бужавéльник 1741, букéдзы 
3357, букелéдз (букелéдзы) 3357, букелéзы 3357, 
букелéцы 3357, букéцы 3357, булбýк бíлый 2124 б, 
бурáвка 3357, буравк 3357, буравк чêрвні 3357, 
буравцí 3357, буращавнк 29, буращня 29, бура-
щовнк 29, бурбýк бíлый 2124 б, бурґéдза 
(бурґéдзы) 3357, бурґéз 3357, бурґéза (бурґéзы) 
3357, бурґéцы 3357, бурґня (бурґні) 3357, 
буркéдза (буркéдзы) 3357, буркéза (буркéзы) 3357, 

буркéцы, бурячулнк 29, бурящанк 29, бу-
рящýлник 29, бурящунк 29, буфéза (буфéзы) 3357, 
бýхта 2129, бушлéдза (бушлéдзы) 3357. 

[с. 49:] 
Вербгуз 2723, вербгус 2723, вербгуст 2723, 

вербгусть 2723, винó дкой 3357, вýши 2723. 
Ґáґуц (ґáґуцы) 3357, ґалаґáн (ґалаґан) 1288, ґа-

лаґýн (ґалаґун) 1288, ґáндик (ґáндикы) 1288, 
гáфина 3354, гáфини 3354, гéчепече 2723, гéчетече 
2723, гéчіпечі 2723, ґндзул 1457 б, ґндзур 1457 б, 
ґндзура 1457 б, ґнзур 1457 б, ґнзур 1457 б, 
ґнзура 1457 б, ґнцув 1457 б, ґнцул (ґнцулы) 
1457 б, гирбаньк 2723, ґíндзура 1457 б, ґíнзора 
1457 б, ґíнзур 1457 б, гíнзура 1457 б, ґíнзура 1457 б, 
ґíнзура полоннська 1457 б, ґíнцур 1457 б, ґíнцура 
1457 б, ґíнцюра 1457 б, ґíнцьора 1457 б, ґлíнцура 
1457 б, глог 2723, глогíнька 2723, ґóґадзи 3357, 
ґоґазнк 3357, ґóґац (ґóґацих) 3357, ґоґацнк 3357, 
ґóґец (ґóґеци) 3357, ґóґеца (ґóґецы) 3357, ґóґіцы 
3357, ґóґодз 3357, ґóґодза 3357, ґóґодзи 3357, ґо-
ґодзнк 3357, гóгоз 3357, ґóґоз 3357, ґóґоза (ґóґози) 
3357, ґóґодза 3357, ґóґозкі 3357, гогознк 3357, 
ґоґóзнк 3357, ґоґорýца 3357, ґóґоси 3357, гóгоц 
3357, ґóґоц (ґóґоци) 3357, ґóґоца (ґóґоцы) 3357, 
ґóґоци полоннські 3357, ґóґоці 3357, ґóґоцінь 3357, 
ґоґоцнк 3357, ґóґоця̂ 3357, ґоґочнк 3357, ґо-
дзатнк 3357, ґодзятнк 3357, гозинá 3357, гознка 
3357, ґозинк() 3357, ґознк 3357, головнá 2723, 
голодовна 2723, голознк 3357, гóлубець 3357, 
горечáвка 1457 б, горечáвка жóвта 1457 б, горечáнка 
жóвта 1457 б, горичáвка жóвта 1457 б, гóродза 3357, 
горчáнка жóвта 1457 б, горчнка жóвта 1457 б, го-
ятнк 29, ґрушпáн 3357, ґуґелéдз (ґуґелéдзы) 3357, 
ґýґуцы 3357, гулвиця 29, ґýнцул 1457 б, гурфéз 
(гурфéзы) 3357. 

Дарбáнка 2723, дарáнка 2723, дерáнка 2723, 
дêрбáгуска 2723, дербáк 2723, дербак 2723, 
дербáна 2723, дербáникы 2723, дербáні 2723, 
дербáніка 2723, дербáнка 2723, дербáнка дка 2723, 
дербáнка колча 2723, дêрбáнка малá 2723, 
дêрбáнка польовá 2723, дербáнник 2723, дерба-
ножка 2723, дербáня 2723, дербáнь 2723, дêрбáнька 
(дêрбаньк) 2723, дêрбáчка 2723, дербéгуска 2723, 
дербвська 2723, дербвузка 2723, дêрбвузка 
прóста 2723, дêрбвуска 2723,  

дêрбвуска дка 2723, дêрбгаска 2723, 
дêрбгуска 2723, дêрбгуска дка 2723, дêрбгуска 
друбнá 2723, дêрбус 2723, дêрбуска 2723, 
дêрбчка 2723, дêрблнка 2723, дêрбвзка 2723, 
дêрбвска 2723, дêрбвузка 2723, дêрбвуска 2723, 
дербóзка 2723, дêрболá 2723, дêрбóнька 2723, 
дêрбôýска 2723, дêрбýвска 2723, дêрбýвуска 2723, 
дêрбýгуска 2723, дервíз 2723, дервнк 29, дêрéв 29, 
деревéй 29, деревéнь, дêрêвнь 29, деревéнь 
крівáвник 29, дêрêвць 29, деревй 29, деревнник 
29, деревсень 29, деревця 29, дéревíй 29, [с. 50:] 
дêрêвíй 29, дерêвíй жéнський 29, деревíй кровáвник 
29, деревíй мýжеський 29, деревíй польовй 29, 
деревíй тисячолстий 29, дêрêвíль 29, дêрêвíн 29, 
деревíна 29, деревíнь 29, дêрêвíнь 29, деревíнь 
крівáвник 29, дêрêвíя 29, деревлявнк 29, деревлк 
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29, деревлянк 29, дêрêвлнка 29, деревнк 29, де-
ревнк бíлий 29, деревнк звичáйний 29, деревнця 
29, деревнк 29, деревннка 29, дêрêрвíй 29, деригýз 
2723, дергусь 2723, дêрíв 29, дêрівíй 29, дерівíнь 
29, дерíя (дирíї) 2723, дêркáнка (дêрканк) 2723, 
дêрмáвка (дêрмавк) 2723, дêрпвуска 2723, де-
рувнк 2723, джáраб 1741, джáрап 1741, джарáпин 
1741, джáрапі 1741, джáреп 1741, дженéпона 1741, 
дженéпіна 1741, дженпин 1741, дженя́̂пин 1741, 
джêнятнк 1741, джéреб 1741, джéреп 1741, 
джéрепа 1741, джéрепи 1741, джéрепий 1741, 
джерéпій 1741, джряб 1741, джêрпин 1741, 
джертин 1741, джеятнк 1741, джинáпа 1741, 
джнджора 1457 б, джнджур 1457 б, 1741, 
джнджура 1457 б, джинпен 1741, джинпер 1741, 
джинґа 1741, джинпа 1741, джиня́̂пен 1741, 
джинпина 1741, джиняпнк 1741, джинятна 1741, 
джинятнк 1741, джинятнча 1741, джиняшнк 
1741, джирпа 1741, джирпин 1741, джíнджула 
1457 б, джíнджура 1457 б, джінтка 1741, джірпин 
1741, джіряпна 1741, джіряпно 1741, джіртин 
1741, джярпин 1741, дзéреб 1741, дзінятинá 1741, 
дзбель 2723, дзяблгуз 2723, дзябнк 2723, 
дзябрвус 2723, дзябрýн 2723, дырб 2723, дырбáк 
(дырбак) 2723, дырбáнка 2723, дирвíй 29, диревéй 
29, дрза 2723, дияблус 2723, дівк бáбини 2723, 
дǘвочка (дüвочк) 2723, дíдо цяпклвый 2723, 
дíнзура 1457 б, дíнцура 1457 б, дірпель 1741, 
дірпин 1741, дóдодза 3357, драк 2723, драк дкый 
2723, драк колчий 2723, драк лісовй 2723, дрáпа 
2723, дранця 2723, драпáч 2723, драпля 2723, 
дрáча 2723, дрáча дербанкóвое 2723, драчн 2723, 
драчинá 2723, драчüвнк 2723, дрáчка 2723, дрáчка 
дка 2723, драчкáня 2723, драчнк 2723, дра-
чолсткы 2723, драшинá 2723, дричнк 2723, 
дровíтник 29, дровлнка 29, дровнк 29, друснця 
3357, дрчка 2723, дурбáн 2723, дурнця 3354, 
дябрвус 2723. 

Éчепече 2723, ечетинá 2723. 
Єдлóвец 1741, єловéць 1741, єфирнк 3354. 
Жалубóк 1288, жалудковк 1457 б, жалудóчник 

1457 б, жарáбнк 1741, жарáнник 1741, жáрап 1741, 
жáрапий 1741, жвнжур 1457 б, женпин 1741, 
женпир 1741, женпень 1741, женпер 1741, 
женпин 1741, женятнк 1741, жерáпин 1741, жéреп 
1741, жéрепій 1741, [с. 51:] жéрепіль 1741, же-
репнк 1741, жéрест 1741, жерпин 1741, жерфин 
1741, жерб 1741, жéреб 1741, жéреп 1741, жерт 
1741, жидятнк 1741, жнчур 1457 б, жиннка 1741, 
жинпа 1741, жинятнк 1741, жиротнá 1741, 
жирпен 1741, жирпин 1741, жирятнк 1741, 
жирфин 1741, жиршень 1741, жірб 1741, жірбен 
1741, жірбин 1741, жірпен 1741, жірпин 1741, 
жірпис 1741, жірпін 1741, жіртин 1741, жірфин 
1741, жіпин 1741, жôвтогузка 2723, жôвтокорêнць 
1457 б, жовтолáба 1457 б, жолудóжник 1457 б, жо-
лудóчник 1457 б, жрáтин 1741, жрітир 1741, жу-
лудéнêць 1457 б, жулудéчник 1457 б, жулудковк 
1457 б, жулýдочник 1457 б, жулуднка 1457 б, 
журíпа 1741, жчнжур 1457 б. 

Загазьóвка 29, звербвуска 2723, зеленéць 29, зі-
ле жалудково 1457 б, зіля жалудковой 1457 б, зіля 
жалудочной 1457 б, зіля мадровой 2037, зіля модро-
вой 2037, зіля матковой 2037, зіл мáтчино 2037, 
зінпен 1741, зінпин 1741, зінпіль 1741, зіянтин 
1741, злучнêць 1288, зяблвус 2723, зябнк 2723.  

Інцура 1457 б. 
Кадло 2037, каженця 3357, кáкацы 3357, ка-

лакýн (калакун) 1288, калýгер 1288, каменк 3357, 
каменця 3357, камéнка (каменк) 3357, камéнкі 
3357, каменнк 3357, камéнці 3357, каменьк 3357, 
камíнка (камінк) 3357, каміннця 3357, камінцí 
3357, камінцта 3357, камнянк 3357, камнянéц 
3357, камнянк 3357, камнянця (камняниці) 3357, 
камнянчка 3357, камннка (камнянк) 3357, 
камннка (камнянк) 3357, камняннк 3357, 
камннчик 3357, камнячнк 3357, камянця 3357, 
кам’нка 3357, кам’янк 3357, камянк 3357, ка-
мяннкы 3357, кáндêль 1288, кáндик (кáндикы) 
1288, кандка 1288, кáндік 1288, капатнка (карпа-
тянк) 2124 б, кáшка 29, кваснця 3357, кваснця 
червóна 3357, кваснчка 3357, квасничк 3357, 
кваснчник 3357, кваснівк 3357, кекáцка 3357, 
кервавнк 29, кибáська (кибаськ) 2124 б, кдра 
1741, ккырчі 1288, ккілуна 1288, кікірíч (кікірíчі) 
1288, кырвáвник 29, кырвачнк 29, кырвáтник 29, 
кырвóвник 29, кыргóвник 29, кíнзура 1457 б, 
клекáчка 1288, клекýт (клекут) 1288, клекýцка 
(клекуцк) 1288, клекýцька (клекуцьк) 1288, 
клекýчка (клекучк) 1288, клиґýцка (клиґуцк) 
1288, кликýцка (кликуцк) 1288, кликýцька (кли-
куцьк) 1288, кликýчка (кликучк) 1288, 
клоклчка (клоключк) 1288, клокýцка (клокуцк) 
1288, клокýчка (клокучк) 1288, клоокýчка (клоо-
кучк) 1288, клукóлці 1288, клукýцка (клукуцк) 
1288, клукýчка (клукучк) 1288, клюбýцка (клю-
буцк) 1288, клквочка (клюквочк) 1288, [с. 52:] 
клюковáня (клюковáні) 1288, клюкóлчик (клюкол-
чик) 1288, клкоцка (клюкоцк) 1288, клкочка 
(клюкочк) 1288, клюкýзка (клюкузк) 1288, 
клюкýнк (клюкунк) 1288, клюкýцка (клюкуцк) 
1288, клюкýцка гôлубá 1288, клюкýцка дка 1288, 
клюкýцка чêлна 1288, клюкýчка (клюкучк) 1288, 
клюкýчка бíла 1288, клюкýчка глубá 1288, 
клюкýчка дка 1288, клюкýчка польовá 1288, 
клюкýчка сня 1288, клюкýчучка (клюкучучк) 
1288, клюкýшка (клюкушк) 1288, клюмбáс (клюм-
бас) 1288, клпочка (клюпочк) 1288, клюпýчка 
(клюпучк) 1288, клюцýцка (клюцуцк) 1288, 
клчечка (ключечк) 1288, клчик (клчикы) 
1288, клчка (ключк) 1288, клчкавка (ключ-
кавк) 1288, ключковáня (ключковáні) 1288, 
клчник (ключник) 1288, ключовáня (ключовáні) 
1288, ключовáнька (ключованьк) 1288, клчочка 
(ключочк) 1288, ключýчка (ключучк) 1288, 
клякýчка (клякучк) 1288, кльоковýн (кльоковун) 
1288, кльокôквцка (кльокôвцк) 1288, кльокóчка 
(кльокочк) 1288, кльокýк (кльокук) 1288, 
кльокýнька (кльокуньк) 1288, кльокýска (кльо-
куск) 1288, кльокýцка (кльокуцк) 1288, 
кльокýцка хащовá 1288, кльокýцька (кльокуцьк) 
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1288, кльокýчка (кльокучк) 1288, кльопýчка 
(кльопучк) 1288, кобáська (кобаськ) 2124 б, 
кобзька (кобызьк) 2124 б, кобска (кобыск) 
1288, кобська (кобыськ) 2124 б, 1288, кобцька 
(кобыцьк) 2124 б, кôвбáська (ковбаськ) 1288, 
ковбаск 2124 б, ковбаськ 2124 б, кôвбыськ 2124 
б, ковéз 3357, ковилá 2129, кóґоць 3357, кожнка 
2124 б, козóдрис 1288, козóдрист 1288, козóдристь 
1288, кóзубець 1288, козýлька бíла 2124 б, кóказ 
(кóкази) 3357, кóкац (кóкаци) 3357, кóкец (кóкецы) 
3357, кокирлнка 1288, кóковіраґ 1288, кóкоквіраґ 
1288, кóкорчівіраґ 1288, кокоржка (кокоржки) 
1288, кокорчик (кокорчики) 1288, кокорчка (ко-
корячк) 1288, кóкоц (кóкоци) 3357, кóкошвіраґ 
1288, кóкошик 1288, кóкошчик (кóкошчик) 1288, 
кóкошчик бíлый 1288, кóкошчик сньый 1288, 
кóкуквіраґ 1288, кóкуц (кóкуци) 3357, кôкýчка 
(кôкучк) 1288, колóдрис 2124 б, колóдрист 2124 б, 
колóздêрька (колоздêрьк) 2124 б, колóздик 
(колóздикы) 2124 б, колóздрик (колóздрикы) 2124 б, 
колóздрик бíлый 2124 б, колóздрика 2124 б, ко-
лоздрн 2124 б, колоздрна 2124 б, колóздрис 2124 
б, колóздрист 2124 б, колóздричок 2124 б, колóздрік 
2124 б, кóндик (кóндикы) 1288, кóники(кы) 1288, 
корвáвник 29, корíгуз 2723, корíня жалудкóвой 1457 
б, корíня мадрóвой 2037, корíня маткóвой 2037, 
корíня модрóвой 2037, корíня полоннськой 1457 б, 
коровлянк 29, коровнй 29, коровнк 29, 
корóздлик 2124 б, корóздрик 2124 б, корóлик 2124 
б, корфéца (корфéцы) 3357, кóсы 2124 б, кофéдзы 
3357, кофéз (кофéзы) 3357, [с. 53:] кофéзник 3357, 
кофéца (кофéцы) 3357, кофéця 3357, кофóт 3357, 
кравнк 29, крвавнк 29, кревáвник 29, крéвнік 29, 
крéчка 29, кривáвник 29, крывáвник 29, кризéнчики 
1288, крывнк 29, крівáвник 29, крівáвник 
звичáйний 29, крівáвниця 29, кровáвнк 29, кро-
ванк 29, кровк 29, кровця̂ 29, кровч 29, кровлк 
29, кровлянць 29, крôвлянк 29, крôвлнка 29, 
крôвлнник 29, крôвлятнк 29, кровнк 29, кровнк 
дкий 29, кровнк жíнський 29, кровнк червéный 
29, кровнч 29, крôвнянк 29, кровóвник 29, крово-
спирáч 29, крôвялнк 29, кровянць 29, кровянк 
29, крóкуц (крóкуцы) 1288, крокуцрь 1288, 
крокýцка (крокуцк) 1288, крукуцрь 1288, круфéза 
(круфéзы) 3357, крюкýцка (крюкуцк) 1288, 
крюкýчка (крюкучк) 1288, крпочка (крюпочк) 
1288, крчка 29, кугýтик (кугýтикы) 1288, кугутк 
1288, кузфéза (кузфéзы) 3357, кукорíнч 1288, 
кýкуквіраґ 1288, кукурíчка (кукурíчкы) 1288, ку-
курíчка черлéна 1288, кукурíчок 1288, кукучнка 
(кукучинк) 1288, кулькýцка (кулькуцк) 1288, 
куперéза (куперéзы) 3357, купíнка 29, курвáвник 29, 
курвéза (курвéзы) 3357, курорéдза (курорéдзи) 3357, 
курфедза (курфéдзы) 3357, курфéза (курфéзы) 3357, 
курфéзник 3357, куфéдза (куфéдзы) 3357, куфéца 
(куфéцы) 3357, кýхта 2129, кущ тетéривиний 1741. 

Лист маснй 3357, лстя мадрóвой 2037, ли-
хомáнник 1457 б, лíнзура 1457 б, лíсткі мадрóво 
2037, люкýчка (люкучк) 1288, льопýчка (льо-
пучк) 1288. 

Мадéрник 2037, мадóрник 2037, мáдра 2037, 
мáдра хлопськá 2037, мáдра-мáтка 2037, мáдра-
мáчка 2037, мадровк 2037, мадрозáя 2037, мад-
розéля 2037, мадрозля 2037, мадрóзіка 2037, 
мадрóзіля 2037, мадрóзіль 2037, мадрóзія 2037, 
мадрóзля 2037, мадрýвка 2037, мадрýвка жýнська 
2037, мадрувнк 2037, мадрунк 2037, мадрянк 
2037, мадрнка 2037, малíса 2037, малíска 2037, 
марачівнк 29, маращунк 29, маращунóк 29, марі-
щовнк 29, марущовнк 29, марцз дкий 2124 б, 
марцнка дка 2124 б, мáрціюшка дка 2124 б, 
мáрчка 2124 б, марящýлник 29, маснóлист 3357, 
матернка 29, матóчник 2037, мáточник пчíльний 
2037, мáточник пчóльний 2037, мáточник-роївнк 
2037, матóшник 2037, матридýна 2723, матрóзіль 
2037, матрнка 2037, мáтчинник 2037 мачамáдра 
2037, мáчка-мадрнка 2037, мачкодрнка 2036, 
медáні 2124 б, меднк 2037, медóвка 2037, ме-
довнк 2037, медýнка лікáрська 2037, мếдяник 2124 
б, мêдянка 2124 б, мêдянці 2124 б, мêдянка 
(мêдянк) [с. 54:] 2124 б, мêдня (мêдні) 2124 б, 
мелса 2037, мелска 2037, мелисса 2037, мелсса 
лікáрська 2037, мелíса 2037, мелíса цитронóва 2037, 
мчка 2129, мíдянка (мідянк) 2124 б, мілíса 2037, 
мілíста 2037, модрозíля 2037, модрзля 2037, 
модрнка 2037, можевéльник 1741, можжевéльник 
1741, можжевéльник звичáйний 1741, можýха 1741, 
мокрéц 29, морáвц 29, морачýлник 29, морáшка 29, 
моращівнк 29, моращувнк 29, моращýлник 29, 
морковнк 29, морков’ять 29, морощавнк 29, 
мôрячівнк 29, мôрячнк 29, морячýлник 29, мо-
ряшнк 29, мôрящівнк 29, морящовнк 29, 
мôрящувнк 29, мôрящýк 29, мôрящýлник 29, мо-
рящунк 29, морящурнк 29, мошорш 2129, мо-
шорóрой 2129, мрявщовнк 29, мрящüвнк 29, мýді 
попóви 3357, мур 29, мурáвка 29, муравк 29, мура-
вщанк 29, муралнк 29, мураньк 29, мурачунк 
29, мурашивнк 29, мурашинá 29, мурашівнк 29, 
мурашüвнк 29, мурашілнк 29, мурашічнк 29, 
мурáшка 29, мурáшкы 29, мурашківнк 29, му-
рашнк 29, мурашнчâ 29, мурашувнк 29, му-
рашýлник 29, муращавнк 29, муращâвнк 29, му-
ращанк 29, муращáнка 29, муращатнк 29, мура-
щивнк 29, муращна 29, муращинк 29, мура-
щиннк 29, муращівнк 29, муращüвнк 29, мура-
щувнк 29, муращівнк полевй 29, муращіївнк 
29, муращнк 29, муращовнк 29, муращóк 29, му-
ращýлнк 29, муращник 29, муращýнник 29, му-
ращýрнк 29, мурищунк, мурüщавнк 29, мурі-
щівнк 29, муріщувнк 29, мурущавнк 29, му-
рущýн 29, мурюшувнк 29, мурв 29, мурявнк 29, 
мурявщанк 29, мурявщовнк 29, мурнґа 29, му-
рянджнк 29, мурянця 29, мурянік 29, мурнка 
29, мурянк 29, мурянкóвиця 29, мурячнка 29, 
мурячівнк 29, мурячк 29, мурячнк 29, му-
рячôвнк 29, мурячувнк 29, мурячýлник 29, муря-
шилк 29, муряшлник 29, муряшíвнк 29, му-
ряшüвнк 29, муряшк 29, муряшк 29, муряшнк 
29, муряшовнк 29, муряшýлник 29, мурящавнк 
29, мурящавнці 29, мурящанк 29, мурящаннк 29, 
мурящерéник 29, мурящернк 29, мурящивнк 29, 
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мурщик 29, мурящлник 29, мурящинк 29, му-
рящнка 29, мурящиннк 29, мурящівнк 29, му-
рящüвнк 29, мурящôвнк 29, мурящувнк 29, му-
рящüвнк дкый 29, мурящüвнк нзький 29, му-
рящнк 29, мурящôвнці 29, мурящýк 29, му-
рящýлник 29, мурящýн 29, мурящунк 29, му-
рящýнник 29, мурящýрник 29, мурящутк 29, му-
рящювнк 29, мурящяннк 29, мурьовщинк 29, 
мурьовщонк 29, мутящернк 29, муровí 29, му-
щавнк 29, муяшüвнк 29, мушýр 2129, мушурóв 
2129, мушурóй 2129, мушурóя 2129, м’та лимóнна 
2037, м’та цитринóва 2037. 

[с. 55:] 
Нард 2129. 
Опснка 2129, острокóл 2129. 
Пáніка (панік) 2124 б, перелéт сóколій 1457 б, 

пêсснка 2129, пêссчка 2129, пêстчка 2129, 
пêсцíвка 2129, песцíнка 2129, пêсцнка 2129, 
пасчка 2129, пêсячнк 2129, пжма 29, пжмо 
собáче 29, писáчка 2129, писнка 2129, пистчка 
2129, пыстЯчка 2129, пíдбіл 29, підснíжниця 1288, 
пíнзора 1457 б, пісятнк 2129, пісчка 2129, пóдбіл 
29, подбíлка 29, подерчáк 2723, пóруб 29, по-
рубáлник 29, порýбаник 29, пôрубанк 29, 
пôрубанна 29, порýбанич 29, порýбанник 29, 
пôрубнк 29, пôрубничóк 29, пôрýманик 29, пофéзы 
3357, причéпа 2723, пруснк 3357, псáйка 2129, 
псáрня 2129, псáчка 2129, псéнка 2129, псрка 2129, 
псчка 2129, псиннк 2129, пснка 2129, псідволос 
2129, псíнниця̂ 2129, псга 2129, пска 2129, 
пснка 2129, псрка 2129, псха 2129, псчка 
2129, псга 2129, псґа 2129, псйка 2129, псяк 
2129, пся̂к 2129, псяк полоннський 2129, пска, 
пснка 2129, пся̂нка 2129, пся̂нка полоннська 2129, 
псра 2129, псрка 2129, псря 2129, пстина 2129, 
псятнк 2129, псха 2129, псчка 2129, псячкáш 
2129, псячнк 2129, псяха 2129, псьóка 2129, 
псьóха 2129, пýпки дівóчі 29, пурубанна 29, 
пшáчка 2129, пшчка 2129, пясйка 2129, пчка 
2129. 

Раннк 29, рпка 29, рійнк звичáйний 2037, ро-
євнк 2037, рóжа 2723, рóжа гаєвá 2723, рóжа дка 
2723, рóжа полевá (польовá) 2723, рóжа тернóва 
2723, рóза 2723, рóза дка 2723, роївнк 2037, 
рóйник 2037, рóйник звичáйний 2037, ройовк 2037, 
ройовнк 2037, рýжа гáдяча 2723, рýжа-дêрбáнька 
2723, рýжа дзьобáва 2723, рýжа дка 2723, рýжа 
дракóва 2723, рýжа драчкóва 2723, рýжа полевá 
2723, рýжа польовá 2723, рýжа тернóва 2723, ру-
жечк 2124 б, рýмер 29. 

Сандербáйло 2723, саргч 1288, саргш 1288, 
сварбвуз 2723, сварбвуска 2723, свебвуска 2723, 
свêбгуска 2723, сведлвус 2723, свербáгуз 2723, 
свербáк 2723, сверббіда 2723, сверббуз 2723, 
свêрббус 2723, свêрббуска 2723, свêрбвист 2723, 
свêрбвка 2723, свêрбвус 2723, свêрбвка 2723, 
свербвська 2723, свербвуз 2723, свербвузка 
2723, свêрбвузник 2723, свербвус 2723, 
свербвуска 2723, свербвуска дка 2723, 
свербвуска чóртова 2723, [с. 56:] свербвусник 
2723, свербвуста 2723, свербвуська 2723, 

свêрбвуха 2723, свербиґáн 2723, свêрбгудзка 
(свêрбгудзкы) 2723, свербгус 2723, свербгузи 
2723, свербгузка 2723, свербгус 2723, 
свербгуска 2723, свербгуцка 2723, свербгушка 
2723, свербзник 2723, свербла 2723, свербло 
2723, свербинá 2723, свербнза 2723, свербнзина 
2723, свербпупкы 2723, свербпуцькы 2723, 
свербуз 2723, свербуза 2723, свербузка 2723, 
свербиузна 2723, свербузка 2723, свêрбузка 
2723, свêрбунс 2723, свербус 2723, свêрбус 
2723, свêрбуска 2723, свêрбуска дка 2723, 
свербчка 2723, свербчус 2723, свербівнк 2723, 
свербíгуска 2723, сверблнка 2723, сверблх 2723, 
сверблчка 2723, свêрбóвêць 2723, свербóвіс 2723, 
свêрбвселя 2723, свербвска 2723, свербвська 
2723, свербвузка 2723, свербвці 2723, свербо-
голýза 2723, свербогýз 2723, свербогýза 2723, 
свербóгузка 2723, свербóгуска 2723, сверболýз 2723, 
сверболýза 2723, свербóнзина 2723, свербоýза 2723, 
свербоузна 2723, свербóуска 2723, свербуск 2723, 
свêрбýвус 2723, свербýвуска 2723, свербýвці 2723, 
свêрбýска 2723, свêрбýтник 2723, свербска 2723, 
свербя̂чка 2723, свердлвус 2723, сверлóгузиця 
2723, сверпýска 2723, свибірнк 2723, свиблх 
2723, свиннця 2129, свинк 2129, свинха 2129, 
свинчка 2129, свирбвус 2723, свирбуска 2723, 
свічýрник 1457 б, свічýрник жóвтий 1457 б, свя̂
чівнк 1457 б, сербална 2723, серберна 2723, 
серберíз 29, сербвуз 2723, сêрбвузка 2723, 
сербвус 2723, сербвуска 2723, сербгуска 2723, 
сербуска 2723, сербóгуска 2723, серборíз 29, 
серкнк 29, сéрпень 29, серпернк 29, серпетнк 29, 
серпй 29, сéрпк 29, серпівнк 29, сêрпüвнк 29, 
серпвзник 2723, сêрпувнк 29, серпíй 29, серпнк 
29, серповáня 29, серповк 29, серпвник 29, сер-
порíз 29, серпотнк 29, серпунць 29, серпунк 29, 
серпуннк 29, серстнка 2129, сêрсть псся 2129, 
сêрьпунк 29, сивáна 2129, сивáня 2129, сивáнька 
2129, сивáр 2129, сивéць 2129, сивця 2129, 
сивýшка 2129, сирбвуз 2723, сирбвузка 2723, 
сирбвус 2723, сирбвуска 2723, сирбузка 2723, 
сирбуска 2723, сирця 2129, сіпáрка 2723, сірця 
2129, сірóха 2129, скволóздрик (скволóздрикы) 2124 
б, скозóдрик 2124 б, сколóздêрька 2124 б, 
сколóздрик 2124 б, сколóздры 2124 б, сколóздрик 
(сколóздрикы) 2124 б, сколóздрика 2124 б, 
сколóздрикс 2124 б, сколóздрист 2124 б, сколóздря 
(сколóздрі) 2124 б, сколóздрик (сколóздрикы) 2124 
б, сколóздрост 2124 б, сколóзнрик 2124 б, 
сколóстрик 2124 б, сколóстрист 2124 б, скóрка 
(скóрк) 2124 б, скорóглик 2124 б, скорóдзик 2124 
б, скорóдзлик 2124 б, [с. 57:] скороздíвець 2124 б, 
скорóздлик 2124 б, скорóздрик (скорóздрикы) 2124 
б, скорóздрис 2124 б, скорóздрист 2124 б, ско-
роздíвка 2124 б, скрóздря (скорóздрі) 2124 б, 
скорóзлик 2124 б, скорьк 2124 б, смербвоска 
2723, смигáй 2129, собачк 1288, софéз (софéзы) 
3357, спасувнк 2124 б, спасянк дкі 2124 б, 
сурвéзы 3357, сурфíны 3357, суфéз 3357, суфéза 
(суфéзы) 3357, суфéзнк 3357, суфезнчя 3357. 
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Тверднка (твердянк) 3357, тверднка челлéна 
3357, тербвуска 2723, тербуска 2723, тервáвник 
29, теревýз 2723, терпгуска 2723, тернíвка 2723, 
тернóболь 2723, тернóружка 2723, тернýнка 2723, 
тернвка 2723, терннка 2723, тернчка 2723, 
тêрпбіда 2723, тêрпвзка 2723, тêрпвôска 2723, 
терпвузка 2723, тêрпвуска 2723, тêрпвушка 
2723, терпгузка 2723, терпгуска 2723, терпгуска 
дка 2723, терпгуска дробнька 2723, терпгуска 
лісовá 2723, тêрпгуска пахýча 2723, терпгуска 
польовá 2723, терпгустка 2723, тêрплуска 2723, 
терпузка 2723, тêрпуска 2723, терпíбіда 2723, 
терпвска 2723, терпвська 2723, терпýвска 2723, 
терпýска 2723, тирбáнка 2723, тирпéвуска 2723, 
тисячалсник 29, тисячалстник 29, тисячелсник 
29, тисячелстник звичáйный 29, тисячéнець 29, 
тисячнк 29, тысячолсник 29, тысячолстник 29, 
товстýха 1457 б, толокннка 3357, тота що по нюй 
муряшк хдять 29, травá бджолна 2037, травá 
дка 2129, травá зáяча 29, травá корчовá 2129, травá 
лимóнна 2037, травá мадрóва 2037, травá медóва 
2037, травá пйся 2129, травá псся 2129, травá 
полоннська 2129, травá псча 2129, травá пчéлна 
2037, травá сýча 2129, травá твердá 2129, трлич 
1457 б, трофéзы 3357, тронда 2723, тронда дка 
2723, тронда собáча 2723, трумфéзы 3357, труфéза 
(труфéзы) 3357, трясогýзка 2723, турдгуска 2723. 

Факовáня 2129, факвка 2129, фáколичка 2129, 
фіомáк 1741, флюґýцка (флюґуцк) 1288, флюкýцка 
(флюкуцк) 1288, флюкуцýр (флюкуцýры) 1288, 
фовéзы 3357, форостінк 3357, фофéдз (фофéдзы) 
3357, фофéза (фофéзы) 3357, фофéзы червні 3357, 
фофéзник 3357, фофезнча 3357, фофéц 3357, 
фофéца (фофéцы) 3357, фýксія дка 1288, фурґéдзы 
3357, фурґéзы 3357, фурґецня 3357. 

Хворостнка 3357. 
Цапáк (цапак) 1288, цáпик (цáпикы) 1288, 

цапк 1288, цапковик 1288, цаплóвичкы 1288, 
цапог 1288, цапожк 1288, [с. 58:] цапýг (цапуг) 
1288, цапýга (цапýгы) 1288, цапýн (цапун) 1288, 
цапýрик (цапýрикы) 1288, цапýх (цапух) 1288, 
цернíчка 2723, цибулькáня 2124 б, цтьбаба 2723, 
цирпнк 29, цілгузичка 2723, цьобатнк 2723. 

Чарапáль 1741, чарнці 3354, чарнця 3354, ча-
тиннка 1741, чемерґéзы 3357, ченця 3354, 
ченнин 1741, чербалнник 2723, чéреб 1741, чéреп 
1741, черéпин 1741, чернк 3354, чернка 3354, 
чернці 3354, чернця 3354, чернчка 3354, 
чернчник 3354, черншник 3354, чербин 1741, 
чêрпин 1741, чêрпін 1741, чêртина, чинпêнь 
1741, чинпин 1741, чирпин 1741, чінґóвики 1288, 
чірпин 1741, чірпен 1741, чіртин 1741, чорнка 
3354, чорнце 3354, чорнця борíвка 3354, чорнця 
звичáйна 3354, чорноржка 3354, чорнорзка 3354, 
чофéзы 3357, чувéза (чувéзы) 3357, чýнка 3357, 
чуфéз 3357, чуфéза (чуфéзы) 3357, чуфезня 3357, 
чуфéзниця 3357, чуфезнча 3357, чуфзы 3357, 
чуфна 3357, чуфза 3357. 

Швáрец 2129, шварня 2129, швáрка 2129, 
шврóк 2129, шепчна 2723, шепшна 2723, 

шепшнник 2723, шерпнк 29, шерстнка 2129, 
шершна 2723, шипарна 2723, ш°парь 2723, 
шипáрь 2723, шыпáрька 2723, шыпáрьчшина 2723, 
шипна 2723, шипшна 2723, шиплна 2723, ши-
повнк 2723, шипрвка 2723, шипчáк 2723, 
шипчна 2723, шипшéна 2723, шипшна 2723, 
шипшна звичáйна 2723, шипшинáд 2723, 
шипшнник 2723, шіпарна 2723, шíпáрка 2723, 
шіпáркі 2723, шíпкі 2723, шіпкурк 2723, шíпотник 
2723, шопáрька 2723, шпичáк 2723, шупця 2723, 
шуплна 2723, шуплця 2723, шупшна 2723, 
шюпшна 2723. 

Щепáрь 2723, щéреб 1741, щетна 2129, щетня 
2129, щетчка 2129, щетчка сірця 2129, щипнна 
2723, щипшна 2723, щіпáрька 2723, щопáрька 
2723, щýтка 2129, щютк 2129. 

вен 3354, вин 3354, явнá (явны) 3354, 
явтка 3354, вка (явк) 3354, явóны 3354, яврна 
(яврны) 3354, явриннк 3354, яврíна (яврíны) 3354, 
ґацы 3357, годи тетеринóві 1741, годы червні 
3357, годи чóрні 3354, годы чрні 3354, ядвóвець 
1741, ядны 3354, ядлóвец 1741, ядлóвець 1741, 
ялéнець 1741, ялвіць 1741, ялнец 1741, ялнêць 
1741, ялниць 1741, ялнич 1741, ялніць 1741, 
ялиннча 1741, ялівéц 1741, ялівéць 1741, ялівéць 
звичáйний 1741, ялíнець 1741, ялíнêць 1741, ялíніць 
1741, лнок 1741, яловáтка 1741, яловéц 1741, 
яловéць [с. 59:] 1741, ялóвêць 1741, яловéць ку-
щувáтий 1741, ялóвіць 1741, ялопýх 1741, ялóсеч 
1741, ялýвêць 1741, ялýвіць 1741, ялýвка 1741, 
ялŷнк 1741, фаны 3354, фен 3354, фена (фени) 
3354, фена (фены) 3354, яфéны дкі 3354, яфенк 
3354, яфенчя 3354, яфеннк 3354, яфеннча 3354, 
яфернк 3354, яфернча 3354, яфидна 3354, 
яфыднк 3354, фин 3354, фын 3354, фина 
(фини) 3354, фна (фны) 3354, фна (фны) 
3354, яфна червéна 3357, яфинць 3354, яфны дíкі 
3354, яфинк 3354, яфынк 3354, яфинны 3354, 
яфинця 3354, яфинча 3354, яфинчя 3354, 
яфинк 3354, яфынк 3354, яфинкýця 3354, 
яфиннк 3354, яфыннк 3354, яфиннк дкий 3354, 
яфиннця 3354, яфиннча 3354, яфиннчя 3354, 
яфиннча 3354, яфинча 3354, финь 3354, фир 
(фыр) 3354, яфра 3354, яфри 3354, яфры 3354, 
яфирнк 3354, яфирнч 3354, яфирнча 3354, 
яфырнча 3354, яфирнчя̂ 3354, яфирнча червéное 
3357, яфырнча 3354, фирь 3354, яфіднк 3354, 
яфíмчик 3354, фін 3354, яфíна 3354, яфíни 3354, 
фíны 3354, яфíны червéны 3357, яфіннк 3354, 
яфüннк 3354, яфінця 3354, яфінча 3354, яфінк 
3354, яфüнк 3354, яфіннча 3354, яфíра 3354, 
яфíры 3354, яфíрка 3354, яфірнк 3354, яфірнці 
3354, яфірнча 3354, яфірнчшя 3354, яфірнчя̂, 
яфлóрія 3354, фна 3354, яфнк 3354, 3357, яфнк 
чóрний 3354, фон 3354, фона 3354, фони 3354, 
фоны 3354, яфонк 3354, яфонк 3354, яфоннк 
3354, яфорнча 3354, яфрны 3354, яфýза 3354, 
яфýзы 3354, яфýны 3354, яфуннк 3354, яффоны 
3354. 

 


